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1- MEMORIA DESCRIPTIVA 
 
MD1 DATOS BÁSICOS 
 
A.1 Objeto  del  Encargo  
 

Encargo: 

El objeto del mencionado encargo es la redacción del PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS 
OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA 
ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

  
Emplazamiento: AV. BERLÍN, 25, 28822, COSLADA, MADRID 

 
 
A.2 Promotor,  autor de l  proyecto y colaboradores  
 
Promotor: 

- Dirección General de Infraestructuras y Servicios. Vicepresidencia, Consejería de Educación, Ciencia y 
Universidades. 

- CIF: S-7800001-E 

- C/ Santa Hortensia, 30, 28002 Madrid 
 

Autor: 

- Ángel González Rodríguez. 

- NIF: 11.813.274-Z. 

- Colegiado COAM: nº 12545. 
 

A.3 Declarac ión de obra completa  
 
El presente proyecto se refiere a una OBRA COMPLETA que, una vez ejecutada con arreglo al mismo, será susceptible 
de ser entregada al uso que se destina, que comprende la descripción de todas y cada una de las obras e instalaciones 
necesarias para su buen funcionamiento. 
Lo que se hace constar por el autor del Proyecto a los efectos del artículo 125 del Reglamento General de la Ley de 
Contratos de las Administraciones Públicas aprobado por el Real Decreto 1098/2001. 
 

Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez.  
 
 
A.4 Cumplimiento del  art .  99 de la  Ley  9/2017  
El proyecto básico y de ejecución de “PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE 
DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE 
ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).” reúne todos los 
requisitos exigidos en la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se transponen al 
ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de 
febrero de 2014. En lo referente al Artículo 99 punto 3 b y debido a la naturaleza del objeto del contrato, la realización 
independiente de las diversas prestaciones comprendidas en él, dificulta la correcta ejecución del mismo desde el punto 
de vista técnico y de coordinación de la ejecución de las diferentes prestaciones, cuestión que imposibilita la división en 
lotes del objeto del contrato. 
 
Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 
 
 
 
Fdo.: Ángel González Rodríguez. 
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A.5 Coordinación de Seguridad y Salud durante la  elaboración del  proyecto  
 
Según se establece en el artículo 8 del R.D. 1627/1997 sobre los principios generales aplicables al proyecto de obra. El 
proyectista tomará en consideración los principios generales de prevención en materia de seguridad y salud previstos en 
el artículo 15 de la Ley 31/1995 de PRL en las fases de concepción, estudio y elaboración del proyecto de obra, y en 
particular: 
“Al tomar las decisiones constructivas, técnicas y de organización con el fin de planificar los distintos trabajos o fase de 
trabajo que se desarrollarán simultáneamente y sucesivamente”. 
“Al estimar la duración requerida para la ejecución de estos distintos trabajos o fases de trabajo”. 
 
A.6 Calendario de obras e invers iones.   
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MD2  INFORMACIÓN PREVIA 
 
B.1 Si tuación y emplazamiento  
 

Situación AV. BERLÍN, 25, 28822, COSLADA, MADRID 
  
Emplazamiento Esta parcela está completamente construida, albergando una escuela infantil de 6 AULAS DE 

INFANTIL, 2 AULAS DE BEBÉS, AULA POLIVALENTE Y ZONA DE USOS MÚLTIPLES, AULA 
DE PLÁSTICA, BIBLIOTECA Y ZONA DE ADMINISTRACIÓN. 

 
 
B.2 Datos de l  solar  
 
Descripción física. Estado actual  
 

Descripción 
general 

Parcela con referencia castastral 3843001VK5734S, en el término municipal de Madrid, sita en la 
Avenida de Berlín, número 25. La parcela tiene una superficie de 2.784,00 m2 según datos catastrales. 
Se trata de una parcela en esquina con un lado achaflanado y un frente de 100 metros de longitud. 
 

 
La parcela donde se pretende ejecutar la actuación se encuentra construida por completo, ocupada 
por la Escuela de Educación Infantil “La Cañada”, con una superficie construida total de 1.190 m2 
construidos según datos catastrales.  
 
Se trata de una reforma de un centro docente, que consiste en la reforma y creación de un aseo 
adaptado, la reparación de parte de los muros perimetrales de cerramiento y la adecuación de 
la sala de calderas.  
 
La reforma propuesta no supone un incremento ni una disminución de la superficie construida del 
centro existente.  

  
Lideros: La parcela limita al norte con la Avenida de Berlín al Este con la Avenida de Lisboa y al sur con la 

Avenida Central Oeste y el Parque de San Pablo. 
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Accesos y servicios  
 

Accesos El acceso al centro se realiza por la Avenida de Berlín. 
 
El acceso rodado para proveedores se sitúa también en la Avenida de Berlín. Existe una salida de 
emergencia a la Avenida Central Oeste.  
 

  
Servicios La edificación cuenta con todos los servicios necesarios ya implementados.  

 
Servidumbres  
No se han detectado e informado de servidumbres en la parcela salvo la existencia de un depósito de gasoil enterrado en 
la zona de actuación. 
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Datos urbanísticos  
 

Planeamiento de aplicación: 

Ordenación urbanística 

Las condiciones urbanísticas de aplicación de la parcela vienen establecidas por el Plan General de 
Ordenación Urbana de Coslada. A la parcela le corresponden las condiciones particulares de la 
ordenanza ZU-D Grado 2 
 

 
 

Adecuación a la Normativa Urbanística: 

ordenanza zonal 

 planeamiento proyecto 

   

 Referencia a  Parámetro / Valor Parámetro / Valor 

    

Altura   
La altura máxima será de tres planta 

(12 metros) 
No se modifica 

Edificabilidad   1 m2/m2 No se modifica 

Ocupación   60% No se modifica 

Retranqueo a linderos   
Igual a la mitad de la altura de la 

edificación 
No se modifica 

Cerramientos de 
parcela 

  

La altura máxima será de 2 metros.  
En calles en pendiente la altura 
máxima será de 2,5 metros debiendo 
escalonar el cerramiento al alcanzar 
dicha altura.  
Altura elemento opaco; 1,20 m.  

Se cumple en los nuevos cerramientos 
proyectados 

 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

I. MEMORIA 

 

———————————————————————————————————————————————————————————— 

I. MEMORIA. 1 Memoria Descriptiva Página 6 

Criterios de diseño de la CAM para centros de enseñanza  
 
A continuación, se recogen los criterios de diseño de la CAM, que darían cumplimiento a las diferentes normativas de 
aplicación para Centros que imparten las enseñanzas de Segundo Ciclo de Educación Infantil, la Educación Primaria y la 
Educación Secundaria. Quedando con ello justificados los mínimos exigidos al proyecto. 

 

- NORMATIVA 
 

Será de aplicación la legislación vigente en materia de Contratos del Sector Público y, como normativa específica 
de obligado cumplimiento, el R.D 132/2010, de 12 de febrero, por el que se establecen los requisitos mínimos de los 
Centros que imparten las enseñanzas de Segundo Ciclo de Educación Infantil, la Educación Primaria y la Educación 
Secundaria.  

En los Centros de Educación Infantil y Primaria se va a seguir aplicando el Programa de Necesidades de la O.M. 
de 4 de noviembre de 1991, con sus modificaciones (aulas de informática, sin viviendas de conserje, gimnasio). 

Se deberán cumplir las demás normativas sectoriales de obligado cumplimiento (CTE, accesibilidad, etc). 

 
Altura libre 

La altura libre de los espacios interiores y circulaciones será como mínimo de 3,00 m, recordando que los 
conductos de ventilación no implicarán una reducción en la altura libre de los espacios docentes. Se estudiará la 
compatibilidad de los conductos de ventilación y la estructura (3,70 m entre forjados en el presente proyecto). 

En seminarios, despachos, administración, aseos y demás locales de reducidas dimensiones, se admite una 
altura mínima de 2,80 m. 

La altura libre mínima de las salas polivalentes o SUM de primaria será de 4m de 4 m y la de los gimnasios será 
de 4,50 m, éstos, además, se proyectarán con iluminación perimetral amplia. 

 
La altura libre del aseo adaptado es la existente. 
 

Núcleo de aseos 

Para el aseo adaptado, la dotación de los servicios sanitarios será de un inodoro suspendo y un lavabo de tamaño 
y colocación a altura adaptada. 

 

Urbanización  

Los espacios exteriores, al igual que los interiores han de cumplir accesibilidad, de modo que exista al menos un 
itinerario exterior accesible. 

Tanto en el edificio como en los espacios exteriores se procurará evitar el diseño de soluciones y elementos que 
puedan dar lugar a accidentes escolares. En cualquier caso, si ello no es posible, los elementos potencialmente peligrosos 
estarán debidamente protegidos y señalizados. 

Se incluirá el cerramiento según normativa urbanística de la parte de parcela correspondiente al ámbito de 
actuación. En caso de que se prevea un vallado provisional que separe de fases posteriores, éste deberá ser 
correctamente recibido, evitando soluciones en las que los tacones queden expuestos. 

Los aparcamientos se deben disponer alejados de la entrada peatonal, arbolados y sin pavimento asfáltico 
(preferentemente bloques ecológicos, adoquines…)  

El diseño de nuestro edificio se adapta a estas indicaciones.  
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MD3 DESCRIPCIÓN DEL PROYECTO  
 
El proyecto cumple con: 

• Código Técnico de la Edificación  
Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo, del Ministerio de la Vivienda. (BOE 28-marzo-2066), y modificaciones posteriores. 
Conforme a la disposición transitoria primera del Real Decreto 732/2019, de 20 de diciembre, por el que se modifica el 
Código Técnico de la Edificación, no es de aplicación las modificaciones contenidas en el RD 732/2019,  para ‘’las obras 
de nueva construcción y a las intervenciones en edificios existentes que, en ambos casos, tengan solicitada la licencia 
municipal de obras a la entrada en vigor de este real decreto. Dichas obras deberán comenzar dentro del plazo máximo 
de eficacia de dicha licencia, conforme a su normativa reguladora, y, en su defecto, en el plazo de seis meses contado 
desde la fecha de otorgamiento de la referida licencia’’. 

• Ley de Calidad de la Comunidad de Madrid 
Artículo 5.5. de la Ley 2/1999 de 17 de marzo, de Medidas para la Calidad de la Edificación de la Comunidad de Madrid 
(BOCM nº 74, de 29/03/1999). 

• Reglamento Electrónico de Baja Tensión 
Real Decreto 842/2002 de 2 de Agosto de 2002 (B.O.E. nº 224). Instrucciones Técnicas Complementarias. ITC-BT. 
Normas UNE asociadas al R.E.B.T. Guía Técnica de Aplicación del Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 

• Reglamento de las Instalaciones Térmicasde los Edificios (RITE) 

• Reglamento de Instalaciones Térmicas en los Edificios, RITE RD 1027/2.007. 

• Reglamento Técnico de desarrollo en Materia de Promoción de la Accesibilidad y Supresión de Barreras 
Arquitectónicas. Decreto 13/2007 de 15 de marzo  

 
C.1 Descripc ión funcional  
 
El proyecto responde a las necesidades de la Consejería, a Consejería de Educación, Ciencia y Universidades de la 
Comunidad de Madrid y se ajusta a la normativa docente vigente, para este tipo de centros, a saber: 
 

• Real Decreto 132/2010, de 12 de febrero y publicado en B.O.E. de 12 de Marzo de 2010. De acuerdo con el 
programa de necesidades redactado con fecha 28 de mayo de 2.015 y la guía para la redacción de los proyectos 
de construcción de Centros Públicos, de Educación Infantil, Primaria y Secundaria por la Dirección General de 
Infraestructuras de la Consejería de Educación, Ciencia y Universidades de la Comunidad de Madrid, con fecha 
de junio de 2.015. 

 
 
C.2. -  Descripción formal  

 
La actuación principal es en el exterior del inmueble, se demolerá gran parte del cerramiento lateral del centro, 
en contacto con la Avenida de Lisboa y que se encuentra en mal estado en la actualidad, ejecutando un nuevo 
muro de hormigón armado de entre 50cm y un metro de altura sobre el terreno interior e instalando un nuevo 
cerramiento permeable de malla electrosoldada.  
Esa misma actuación se llevará a cabo en el cerramiento lateral del acceso principal al centro en la Avenida 
de Berlín hasta la puerta y en dos paños del vallado posterior junto al parque que no han sido realizados en 
una intervención reciente.  
 
La primera intervención, en el interior del centro, es la adecuación del cuarto de calderas existente, con 
numerosas patologías, para ello se propone desmontar la totalidad de las instalaciones incluso el depósito 
enterrado de gasoil, para posteriormente demoler la caseta, sobre la misma superficie se construirá una nueva 
edificación con la cimentación adaptada al estudio geotécnico realizado, preservando la existencia de los 
huecos de iluminación existente en la edificación principal sobre la que se adosa. En paralelo se procederá a 
realizar una nueva acometida de gas y la instalación de nuevas calderas y depósitos de calefacción y ACS 
que sirven a los radiadores y aseos de la EI. 
 
La siguiente actuación es la reforma del almacén de limpieza existente en las zonas comunes, creando un 
único aseo adaptado, para ello se demolerán los tabiques del acceso y se construirá nueva tabiquería de 
cartón-yeso, se instalarán nuevos sanitarios y se renovará la instalación interior de ventilación, fontanería y 
desagüe existente.  
 
En el exterior del inmueble, se modificará la rampa de salida desde la sala de usos múltiples central 
adaptándola a una de manera que quede garantizada una correcta evacuación de los menores mediante 
carros. 
 
También se renovará el pavimento del acceso al centro a través de la zona de cocinas (Avenida de Berlín), 
eliminando algunos muretes de ladrillo en mal estado y dotando de pendientes adecuadas al solado para 
evitar que se estanque el agua, como sucede en la actualidad.  
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C.3 Solución proyectada.  Programa de necesidades.  Superf ic ies  
 
Con la solución propuesta se intentan resolver las necesidades de los espacios descritos anteriormente.  
En base a lo anterior, las superficies de reforma son las siguientes: 

SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN, ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y REFORMA DE 
ASEO PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD   EN  LA E.I. LA CAÑADA DE COSLADA 

   

1, REFORMA DE ASEOS INTERIORES     

PLANTA BAJA   

USO 
SUPERFICIE ÚTIL 

(m2) TOTALES (m2) 

Aseo adaptado 4,53  
S. CONSTRUIDA DE LA ZONA REFORMADA  5,13 

   
2, ACTUACIONES EN URBANIZACIÓN EXTERIOR     

PLANTA BAJA   

USO 
SUPERFICIE ÚTIL 

(m2) TOTALES (m2) 

Cuarto de Calderas 10,56  
Creación de rampa adaptada 13.65  

Renovación de lucernario 95,06  
S. RENOVADA DE URBANIZACIÓN  119,27 

   
3, REPARACIÓN DE CERRAMIENTOS EXTERIORES DE PARCELA     

PLANTA BAJA   

USO ml TOTALES (mL) 

Nuevo muro de cerramiento  97,90  
Nuevo muro lateral en acceso principal reparado 6.00  
METROS LINEALES RENOVADOS DE CERRAMIENTO EXTERIOR  103,90 
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C.5 Cert i f icado de viabi l idad geométrica  

 
D. ÁNGEL GONZÁLEZ RODRÍGUEZ, Arquitecto redactor del PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE 
SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y 
MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 
 
 
CERTIFICAMOS 
 
Que el proyecto, es VIABLE GEOMÉTRICAMENTE, lo cual queda acreditado por su previo replanteo sobre el terreno. 
 
Y para que conste, de conformidad con lo prescrito en el artículo 7 de la Ley 2/1999, de 17 de marzo, de Medidas para la 
Calidad de la Edificación de la Comunidad de Madrid (B.O.C.M. nº 74, de 29 de marzo de 1999), expido el presente 
documento. 
 
 
 

Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez  
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C.4 Descripc ión económica,  datos  económicos y calendario de  obras e invers iones  
 

Descripción económica 
 
El proyecto ha tenido en cuenta la economía de mantenimiento, tanto en el diseño como en las soluciones constructivas, 
materiales a emplear e instalaciones, de forma que se garantiza la durabilidad con los menores gastos de conservación, 
sin detrimento de una buena calidad arquitectónica. 

 
Datos económicos 
 

SUSTITUCIÓN DE MURO, CUARTO DE CALDERAS, ASEO ADAPTADO 
Presupuesto General 

Código Resumen  ImpPres  

01            SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN    164.925,94 €  

02            ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS       45.022,99 €  

03            REFORMA DE ASEO PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD         7.706,10 €  

04            ADECUACION DE RAMPA EXTERIOR         6.719,79 €  

05            MEJORA DE VENTILACION DE CÁMARA SANITARIA         1.825,73 €  

06            RENOVACION DE CUBIERTA SALA CENTRAL       16.797,90 €  

07            REPARACIÓN ENFOSCADOS            411,83 €  

08            SEGURIDAD Y SALUD       12.020,18 €  

09            GESTIÓN DE RESIDUOS       22.012,06 €   
Total Ejecución Material:    277.442,52 €   
13,00 % Gastos generales       36.067,53 €  

 6,00 % Beneficio industrial       16.646,55 €  

        52.714,08 €  

 PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN:    330.156,60 €  

 21% IVA       69.332,89 €  

 PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN CON IVA    399.489,49 €  

 
  

 
 
 
 
 

  PARCIAL OBRA   
Código Resumen  ImpPres  

01            SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN    164.925,94 €  

02            ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS       45.022,99 €  

03            REFORMA DE ASEO PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD         7.706,10 €  

04            ADECUACION DE RAMPA EXTERIOR         6.719,79 €  

05            MEJORA DE VENTILACION DE CÁMARA SANITARIA         1.825,73 €  

06            RENOVACION DE CUBIERTA SALA CENTRAL       16.797,90 €  

07            REPARACIÓN ENFOSCADOS            411,83 €  

08            SEGURIDAD Y SALUD       12.020,18 €   
Total Ejecución Material sin GR:    255.430,46 €   
13,00 % Gastos generales       33.205,96 €  

 6,00 % Beneficio industrial       15.325,83 €  

        48.531,79 €  

 PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN:    303.962,25 €  

 21% IVA       63.832,07 €  

 PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN CON IVA    367.794,32 €  
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  PARCIAL GESTION DE RESIDUOS   
Código Resumen  ImpPres  

09            GESTIÓN DE RESIDUOS       22.012,06 €   
Total Ejecución Material:       22.012,06 €   
13,00 % Gastos generales         2.861,57 €  

 6,00 % Beneficio industrial         1.320,72 €  

          4.182,29 €  

 PRESUPUESTO BASE DE LICITACIÓN:       26.194,35 €  

 21% IVA         5.500,81 €  

 PRESUPUESTO DE EJECUCIÓN CON IVA       31.695,16 €  
 
 
 

 
 
Cuadro de costes 
Se ha tomado como referencia la Base de precios BASE DE PRECIOS DE LA CONSEJERIA DE EDUCACION, 
UNIVERSIDADES, CIENCIA Y PORTAVOCÍA DE LA COMUNIDAD  DE MADRID (versión 2022.v01) 
 
Calendario de obras 
 
El plazo óptimo para la ejecución de las obras contempladas en este proyecto se establece en 6 meses, en función de las 
obras proyectadas y la necesidad de mantener la prestación de los servicios durante su ejecución.  
 

Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez  
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2 -MEMORIA CONSTRUCTIVA Y DE CÁLCULO 
 
MC0 ACTUACIONES  

 
D.1 Trabajos previos y demoliciones  
 
Para la ejecución de la edificación proyectada, serán necesarias las siguientes actuaciones: 
 

- Demolición completa de pabellón destinado a cuato de calderas, canalizaciones de fontanería y 
desagüe y resto de instalaciones.  

- Desmontaje de circuitos a radiadores existentes.  
- Desmontaje de los pavimentos exteriores en el acceso de cocina, incluyendo la demolición parcial de 

los muretes de ladrillo existentes según se indica en planos.  
- Desmontaje del lucernario. 
- Vaciado de las áreas que se vayan a pavimentar nuevamente con rampa accesible.  
- Demolición de muro y valla de cerramiento en las zonas indicadas en planos para ejecución de nuevo 

cerramiento de hormigón.  
 
D.2 Movimiento de t ierras  
 
Se procederá al vaciado por medios mecánicos o manuales de las zonas en las que se deba ejecutar nueva 
cimentación de los muros de cerramiento, así como en las áreas donde se vaya a ejecutar una nueva 
cimentación o losa.  
 
Se procederá después al relleno, tendido y compactado de tierras en las zanjas mediante tongadas de no más 
de 30 cm de espesor. 
 

 
MC1 SUSTENTACIÓN DEL EDIFICIO (CIMENTACIÓN Y SANEAMIENTO)  
 
D.3 Saneamiento hor izontal  y  evacuación de aguas  
 

1.- INSTALACIONES DE SANEAMIENTO 

1.1.- Descripción general de la instalación 

La red de desagües del nuevo aseo y del cuarto de calderas se conectará a la red existente 

en el inmueble. Se prevé el incremento en dos unidades en el número de sanitarios.  

1.2.- Elementos que componen las instalaciones 

A continuación, se realiza una descripción pormenorizada de los elementos que componen la 

instalación según el Código Técnico de la Edificación. 

Cierres hidráulicos. 

Se ha conectado un sifón individual a cada uno de los aparatos sanitarios del edificio. 

Los sumideros situados en los núcleos húmedos serán sumideros sifónicos. 

Redes de pequeña evacuación 

El trazado de la red será el más sencillo posible para conseguir una circulación natural por 

gravedad, evitando los cambios bruscos de dirección. En caso de existir cambios de dirección se 

conectarán piezas especiales de forma que puedan ser registrables. 

En los aparatos dotados de sifón individual deben tener las características siguientes:  
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- En los lavabos la distancia a la bajante debe ser 4,00m como máximo, con pendientes 

comprendidas entre un 2,5 y un 5 %. 

- No deben disponerse desagües enfrentados acometiendo a una tubería común. 

Los desagües de los inodoros se conectarán directamente a las bajantes, en los casos que no 

es posible se conectarán al manguetón más cercano bajo el forjado, respetando la pendiente mínima 

permitida. 

1.3.- Anejo de calculo 

1.3.1. Dimensionado de la red de evacuación de aguas residuales. 

Para obtener los diámetros de los diferentes elementos de la red se ha fijado, en función del 

Código Técnico de la Edificación, el concepto de “unidad de desagüe”. 

Derivaciones individuales 

La adjudicación de las unidades de descarga a cada tipo de aparato y los diámetros mínimos de 

los sifones y las derivaciones individuales se establece con la tabla 4.1 del DB-HS5 en función del uso. 

 

Los sifones individuales tienen el mismo diámetro que la válvula de desagüe conectada. 
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D.4 Cimentación y contenciones  
 
Los muros de cierre de la parcela se han considerado autoportantes. Se ejecutarán encofrados a doble cara, 
rellenándose posteriormente con material seleccionado, compactado adecuadamente.  
 
 
Se describe con más detalle en planos, en el anexo correspondiente de Cálculo de estructuras AM1 de los 
Anejos a la Memoria y en el apartado E.1. Seguridad Estructral DB-SE, dentro del E. Cumplimiento del CTE en el 
documento MJ Memoria Justificativa del Cumplimiento de Normativa. 
 

 
MC2 SISTEMA ESTRUCTURAL 
 
No procede 
 

MC3  SISTEMA ENVOLVENTE 
 
D.6 Cerramientos exter iores  
 
No procede 
 

 
D.7 Cubier tas  
 
Se sustituirá el panel de fibrocemento existente por un panel sadwich metálico de acero con material aislante 
intermedio. 
 
D.8 Carpintería exterior  
 
Nuevos cerramientos de parcela: 
Vallado de cerramiento de parcela, formado por montantes realizados con tubos de acero galvanizado 80.80.3 
soldados a placas de acero galvanizado 15x15x1, con bastidores de tubos de acero conformado y galvanizado 
40.40.2 con aleta de 50mm. Mallla electrosoldada 50x100x5mm  regidizada con pletina de acero galvanizado 
30x10. El conjunto estará lacado al horno en taller con esmalte brillante . 
 
Barandillas y pasamanos: 
Barandilla rampas accesibles, de 90 cm de altura, construida en acero laminado en frío, formada por perfiles 
verticales T 50/6 mm colocados cada 100 cm y doble pasamanos tubular de diametro 50 mm. 
 
D.10 Aislamientos e impermeabi l izaciones  
 
Aislamiento térmico: 
 
No procede 
 
Impermeabilizaciones: 
 
Impermeabilización de muros de cimentación por su cara externa, constituida por: imprimación asfáltica con 
betún elastomérico; banda de refuerzo  SBS (LBM-30-FP) de 0,48m; lámina asfáltica de betún modificado, (tipo 
LHB-300-FP), totalmente adherida al muro con soplete; geotextil para drenaje, y para protección, lámina 
drenante  de PEAD, con geotextil 115 g/m2 adherido, fijada mecánicamente al soporte, lista para verter las 
tierras. 
 
 

MC4  SISTEMA DE COMPARTIMENTACIÓN  
 
D.11 Divisiones y albañi lería  interior  
 
La tabiquería de división y distribución interior GENERAL será de hueco doble y yeso de 15 mm  o enfoscado y 
alicatado 
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D.12 Carpinter ía interior  
 
Puertas y ventanas: 
 
No procede 
 

 
MC5  SISTEMA DE ACABADOS 
 
D.13 Solados,  a l icatados y zócalos  
Solados: 
 
- Aseos: 

• Pavimento vinílico heterogéneo OPTIMA de la firma Tarkett  o equivalente en color a determinar por la 
D.F. reacción al fuego Efl.  

o Resistencia al deslizamiento (valor mínimo según CTE)  35<rd<45, clase 2.(aseos) 
o reacción al fuego (valor mínimo según CTE) : Efl. 

- En exteriores: 

• Pavimento de hormigón impreso similar al existente en tonos y acabdos a decidir por la D.F..  
o Resistencia al deslizamiento rd>45, clase 3. 

• Losa de terrazo lavado similar a la existente, similar al existente en tonos y acabdos a decidir por la D.F. 
o Resistencia al deslizamiento rd>45, clase 3. 

 
Alicatados: 
-Aseos:  
 

• Revestimiento vertical de azulejo cerámico 20x20. en color a determinar por la D.F., así como listelos 
decorativos a juego hasta cota de falso techo o cota superior de paramento. Reacción a fuego C-s2-20.  

o reacción al fuego (valor mínimo según CTE) : C-s2-d0.  
 
 
D.14. -  Falsos techos  
 
-En general :  

• Falso techo con placas yeso laminado. Acabado pintado en color blanco.  
o reacción al fuego (valor mínimo según CTE) : C-s2-d0.  

 
 
D.15. -  Pinturas  
 
- En paramentos verticales (paredes) se aplicará: 
- Acabado de paramentos verticales con pintura plástica lisa en color a definir por la D.F. Reacción al fuego C-
s2,d0.  
 De parte superior del zócalo a falso techo en todas las estancias que tienen zócalo. 
- En paramentos horizontales (techos) se aplicará: 
- Acabado de paramentos horizontales con pintura plástica lisa en color a definir por la D.F. Reacción al fuego C-
s2,d0.  
En falsos techos de pladur y fajas de pladur perimetrales. 
- Sobre carpintería metálica y cerrajería se aplicará: 
- Acabado de carpintería metálica y cerrajería con pintura al esmalte satinado en color a definir por la D.F. 
Reacción al fuego C-s2,d0.  
- Sobre carpintería de madera se aplicará: 
- Acabado de carpintería de madera interior o exterior con barniz sintético. Reacción al fuego C-s2,d0.  
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MC6  SISTEMA DE ACONDICIONAMIENTO E INSTALACIONES  
 

D.16 Instalación de fontanería  
 

2.- INSTALACIONES DE FONTANERÍA 

2.1.- Descripción de la Instalación 

La red de fontanería del aseo se conectará a la red existente en el inmueble.   

2.1.1. Calidad del agua. 

El agua de la instalación cumple lo establecido en la legislación vigente sobre el agua para 

consumo humano. Los materiales que se vayan a utilizar en la instalación, en relación con su 

afectación al agua que suministren, deben ajustarse a los siguientes requisitos:  

a) para las tuberías y accesorios se emplean materiales que no produzcen concentraciones 

de sustancias nocivas que excedan los valores permitidos por el Real Decreto 140/2003, de 7 

de febrero; Por accesorio se entienden aquellos elementos o partes de elementos que no 

siendo tubulares, se encuentren en contacto con el agua; 

b) no modificarán la potabilidad, el olor, el color ni el sabor del agua;  

c) serán resistentes a la corrosión interior;  

d) serán capaces de funcionar eficazmente en las condiciones de servicio previstas; 

Documento Básico HS Salubridad con comentarios HS4 - 2  

e) no deben presentarán incompatibilidad electroquímica entre sí;  

f) serán resistentes a temperaturas de hasta 40ºC, y a las temperaturas exteriores de su 

entorno inmediato;  

g) serán compatibles con el agua suministrada y no deben favorecer la migración de 

sustancias de los materiales en cantidades que sean un riesgo para la salubridad y limpieza del agua 

de consumo humano;  

h) su envejecimiento, fatiga, durabilidad y las restantes características mecánicas, físicas o 

quí- micas, no deben disminuir la vida útil prevista de la instalación. 

Las uniones se podrán realizar por electrosoldadura o por medio termofusión.  

2.1.2. Protección contra retornos.  

No procede 

2.1.3. Condiciones mínimas de suministro 

La instalación se diseña para suministrar a los aparatos y equipos del equipamiento higiénico los 

caudales que figuran en la tabla 2.1. 
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Se ha asegurado la presión mínima de 100kPa para grifos comunes y de 150kPa para 

calentadores. 

La presión máxima no supera los 500kPa. 

2.1.4. Mantenimiento  

Las redes de tuberías, incluso en las instalaciones interiores particulares se han diseñado de 

tal forma que sean accesibles para su mantenimiento y reparación. 

2.1.5. Ahorro de agua. 

Los lavabos, cisternas de inodoros y urinarios están dotados de dispositivos de ahorro de 

agua. 

2.1.6. Señalización 

No se hace necesario señalar las tuberías, los grifos y los demás puntos terminales al no 

poseer el centro educativo una instalación para suministrar agua que no sea apta para el consumo 

sanitario. 

2.2.- Elementos que componen la instalación  

2.2.1. Red de agua fría  

Acometida  

El centro dispone de una acometida existente suficienta para abastecer al edificio. 

Distribuidor principal  
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El centro educativo ya cuenta con un distribuidor principal por lo que no hemos de acometer 

ninguna acción sobre este elemento de la instalación. 

2.2.2. Instalaciones particulares  

Las instalaciones particulares estarán compuestas de los elementos siguientes: 

b) derivaciones particulares, cuyo trazado se realizará de forma tal que las derivaciones a los 

cuartos húmedos sean independientes. Cada una de estas derivaciones contará con una 

llave de corte, tanto para agua fría como para agua caliente; 

c) ramales de enlace;  

d) puntos de consumo, de los cuales, todos los aparatos de descarga, tanto depósitos como 

grifos, los calentadores de agua instantáneos, los acumuladores, las calderas individuales de 

producción de ACS y calefacción y, en general, los aparatos sanitarios, llevarán una llave de 

corte individual. 

2.2.3. Derivaciones colectivas  

No son de aplicación para este proyecto 

2.2.4. Sistemas de control y regulación de la presión  

No son de aplicación para este proyecto 

2.2.5. Sistemas de tratamiento de agua 

En la localización del centro educativo no se hace necesaria el tratamiento del agua de 

consumo humano, por lo que este apartado del CTE no es de aplicación. 

2.2.6. Instalaciones de agua caliente sanitaria (ACS)  

Se hará uso de la red de ACS renovada, con válvula mezcladora termostática en cada aseo 

para garantizar la temperatura del agua en los grifos.  

2.2.7. Protección contra retornos  

Condiciones generales de la instalación de suministro  

La constitución de los aparatos y dispositivos instalados y su modo de instalación es tal que 

se impide la introducción de cualquier fluido en la instalación y el retorno del agua salida de ella. 

La instalación no se empalma directamente a una conducción de evacuación de aguas 

residuales. 

No se establecen uniones entre las conducciones interiores empalmadas a las redes de 

distribución pública y otras instalaciones. 
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2.2.8. Puntos de consumo de alimentación directa 

En todos los aparatos que se alimentan directamente de la distribución de agua, tales como 

bañeras, lavabos, bidés, fregaderos, lavaderos, y en general, en todos los recipientes, el nivel inferior 

de la llegada del agua debe verter a 20 mm, por lo menos, por encima del borde superior del 

recipiente. 

Los rociadores de ducha manual deben tener incorporado un dispositivo antirretorno. 

Los accesorios de los sanitarios instalados en los aseos cumplen con los requisitos del CTE 

por lo que podemos dar por verificado este apartado. 

2.2.9. Separaciones respecto de otras instalaciones 

El tendido de las tuberías de agua fría se ha realizado de tal modo que no resulten afectadas 

por los focos de calor y por consiguiente deben discurrir siempre separadas de las canalizaciones de 

agua caliente (ACS o calefacción) a una distancia de 4 cm, como mínimo. Cuando las dos tuberías 

están en un mismo plano vertical, la de agua fría se ejecutará siempre por debajo de la de agua 

caliente. 

Las tuberías deben ir por debajo de cualquier canalización o elemento que contenga 

dispositivos eléctricos o electrónicos, así como de cualquier red de telecomunicaciones, guardando 

una distancia en paralelo de al menos 30 cm. 

Con respecto a las conducciones de gas se guardará al menos una distancia de 3 cm. 

2.2.10. Protecciones  

Protección contra la corrosión  

No es de aplicación este punto al utilizar tuberías de materiales plásticos para la distribución 

de agua en el interior del edificio. 

Protección contra las condensaciones 

Tanto en tuberías empotradas u ocultas como en tuberías vistas, se recubrirán con 

aislamiento de 9mm como elemento separador de protección que actuará como barrera antivapor, 

que evite los daños que dichas condensaciones pudieran causar al resto de la edificación. La coquilla 

aislante cumplirá con lo dispuesto en la norma UNE 100 171:1989. 

Protecciones térmicas 

Las tuberías se protegerán termicamente con materiales que cumplan la norma UNE 100 

171:1989 para soportar altas temperaturas  

Protección contra esfuerzos mecánicos 

Cuando una tubería haya de atravesar cualquier paramento del edificio u otro tipo de 

elemento constructivo que pudiera transmitirle esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará 

dentro de una funda, también de sección circular, de mayor diámetro y suficientemente resistente. 
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Cuando en instalaciones vistas, el paso se produzca en sentido vertical, el pasatubos sobresaldrá al 

menos 3 centímetros por el lado en que pudieran producirse golpes ocasionales, con el fin de 

proteger al tubo. Igualmente, si se produce un cambio de sentido, éste sobresaldrá como mínimo una 

longitud igual al diámetro de la tubería más 1 centímetro.  

2.2.11. Aislamiento térmico de las tuberías 

No es de aplicación para este proyecto. 

2.2.12. Ejecución y elementos de la Instalación 

La ejecución será llevada a cabo por un instalador autorizado por la Delegación Provincial del 

Ministerio de Industria.  

El edificio existente dispone de una acometida de agua de la red de la compañía 

suministradora, así como su correspondiente armario contador general de AFS. La ampliación se 

conectará a la instalación existente. 

La instalación interior se realizará en tuberías de polipropileno apto para uso en instalaciones de 

carácter alimentario. 

Materiales de la Instalación 

Tuberías de polipropileno de uso alimentario en toda la instalación conforme a la norma UNE EN 

ISO 15874. Las uniones se podrán realizar por electrosoldadura o por medio termofusión.  

Las conducciones serán calorifugadas exteriormente mediante coquilla elastomérica de alta 

densidad tipo “Armaflex” o similar en su trazado aéreo, y mediante tubo corrugado siguiendo el código de 

colores habitual, para su trazado vertical hasta su llegada a los puntos de consumo. Estos tramos irán 

correctamente embebidos en rozas. Este aislamiento se realizará con objeto de minimizar las pérdidas 

de temperatura, evitar posibles congelaciones y eliminar condensaciones superficiales. Los materiales a 

utilizar deberán cumplir los requisitos indicados en la norma UNE 100 171. 

Fijación y trazado de la Instalación 

La fijación de las conducciones en su trazado horizontal aéreo se realizará exclusivamente 

mediante abrazaderas isofónicas con objeto de asumir las posibles dilataciones y vibraciones de la 

instalación como indica la norma UNE 100-152. En cuanto a la separación entre éstas, se seguirá el 

criterio utilizado en la mencionada norma, en función del diámetro de las conducciones, reforzándose 

siempre en los cambios de dirección. 

La colocación de abrazaderas se realizará de tal modo que las conducciones queden 

perfectamente alineadas con los paramentos, guarden las distancias exigidas y no transmitan ruidos y/o 

vibraciones al edificio.  

Se dispondrán soportes de manera que el peso de los tubos cargue sobre estos y nunca sobre 

los propios tubos o sus uniones. Además, no podrán anclarse a ningún elemento de tipo estructural, 

salvo que en determinadas ocasiones no sea posible otra solución, para lo cual de adoptarán las 
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medidas preventivas necesarias. La longitud de empotramiento será tal que garantice una perfecta 

fijación de la red sin posibles desprendimientos. 

Las conducciones a su paso por muros, circularán por manguitos pasamuros de diámetro 

suficiente para alojar las tuberías más el aislante térmico. Y en caso de que una tubería haya de 

atravesar cualquier paramento del edificio u otro tipo de elemento constructivo que pudiera transmitirle 

esfuerzos perjudiciales de tipo mecánico, lo hará dentro de una funda, también de sección circular, de 

mayor diámetro y suficientemente resistente.  

Cuando la red de tuberías atraviese, en superficie o de forma empotrada, una junta de dilatación 

constructiva del edificio, se instalará un elemento o dispositivo dilatador, de forma que los posibles 

movimientos estructurales no le transmitan esfuerzos de tipo mecánico. 

A fin de evitar ruidos, los huecos o patinillos por donde circulen las tuberías, tanto horizontales 

como verticales, estarán situados en zonas comunes como se indica en planos. 

En cuanto al trazado de las conducciones será el indicado en planos, permitiéndose ligeras 

modificaciones con el objeto de evitar el mayor número de cambios de dirección, ya que estos provocan 

pérdidas de carga. 

Elementos en distribuciones 

En los ramales principales de distribución interior se instalarán llaves de corte en el interior de los 

núcleos húmedos de modo que deje sin servicio exclusivamente el núcleo que padezca una posible 

avería, sin necesidad de dejar sin servicio el resto de núcleos. A partir de la llave de corte, se realizará la 

distribución a los distintos puntos de consumo. 

Las tuberías estarán señalizadas con los colores normalizados, según normas DIN, coincidiendo 

siempre en los puntos de registro, junto a válvulas o elementos de regulación. 

La conexión a aparatos sanitarios se realizará independientemente por cada aparato, en sentido 

vertical y se conexionará mediante latiguillos flexibles, intercalando entre éstos y la grifería y la llave de 

corte. 

Puesta en servicio 

La empresa instaladora estará obligada a efectuar una prueba de resistencia mecánica y 

estanqueidad de todas las tuberías, elementos y accesorios que integran la instalación, estando todos 

sus componentes vistos y accesibles para su control. 

Para iniciar la prueba se llenará de agua toda la instalación, manteniendo abiertos los grifos 

terminales hasta que se tenga la seguridad de que la purga ha sido completa y no queda aire. Entonces 

se cerrarán los grifos que han servido de purga y el de la fuente de alimentación. A continuación se 

aplicará la presión de prueba a la instalación. Se dará por buena la instalación si durante este tiempo la 

lectura del manómetro ha permanecido constante. 
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Una vez realizada la prueba anterior, a la instalación se le conectarán la grifería y los aparatos de 

consumo, sometiéndose nuevamente a la prueba anterior, esta vez a una presión más baja, ya que la 

grifería normalmente no resiste una presión superior a 12 Kg/cm2. 

2.3.- Mantenimiento, conservación y pruebas de funcionamiento 

En caso de que la instalación no se ponga en servicio después de 4 semanas desde su 

terminación, o en caso de que esté fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su conexión y se 

procederá a su vaciado. 

Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y 

vaciadas provisionalmente deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. Para ello se 

podrá seguir el procedimiento siguiente: 

o Para el llenado de la instalación se abrirán al principio solo un poco las llaves de cierre, 

empezando por la llave de cierre principal. A continuación, para evitar golpes de ariete y daños, se 

purgarán de aire durante un tiempo las conducciones por apertura lenta de cada una de las llaves 

de toma, empezando por la más alejada o la situada más alta, hasta que no salga más aire. A 

continuación, se abrirán totalmente las llaves de cierre y lavarán las conducciones. 

o Una vez llenadas y lavadas las conducciones y con todas las llaves de toma cerradas, se 

comprobará la estanqueidad de la instalación por control visual de todas las conducciones 

accesibles, conexiones y dispositivos de consumo.  

D.17 Instalación eléctr ica  
 

3.- INSTALACIÓN ELÉCTRICA Y ESPECIALES. 

No se modifica la instalación eléctrica existente. La actuación sobre esta instalación se limita 

a la incorporación de nuevas luminarias en el aseo y cuarto de calderas.  

 
D.18 Instalación de CLIMATIZACION 
 

La  transformación de  la sala  de  calderas, de  gasoil  a  gas  natural, y las instalaciones de 

calefacción del Edificio. El cambio de combustible de gasóleo a gas natural conlleva el 

establecimiento de una acometida de este último combustible.  

La actuación propuesta comprende, la renovación de la sala de calderas del edificio  de  las  

calderas,  quemadores,  chimeneas,  vasos  de  expansión, cuadros  eléctricos,  centralitas  de  

control  y  maniobras,  elementos  de  iluminación, bombas  de  circulación, que  están  en  mal  

estado.  Además  de todas  las adecuaciones reglamentarias y de seguridad. 

Se llevarán a cabo las actuaciones necesarias para la correcta inertización del depósito de 

gasóleo, que suministra a la caldera, así como la tramitación de la baja en Industria, emisión de 

certificados correspondientes y su tramitación. 
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Adaptación a los nuevos equipos, de la red de tuberías existentes en la sala de calderas, de 

las instalaciones  de calefacción. Acometidas de gas natural con  sus equipos de regulación y 

medida. Líneas de distribución de gas, a las salas de caldera, con canalizaciones enterradas y vistas 

por fachada.  

Obra  civil  necesaria  para la ejecución  una nueva caseta o envolvente, de  zanjas,  calas,  

ventilaciones,  aislamiento, carpinterías, pintura, etc.  

Proyectos,  certificados,  y  toda  la  documentación  necesaria  para  la  tramitación  y 

legalización de las instalaciones, en los Organismos Competentes. 

La reforma de la sala de calderas para el cambio de combustible de gasóleo a gas natural 

comprende: la sustitución de las calderas actuales por dos de gas natural de baja temperatura de alto 

rendimiento, instalación de gas natural, circuito hidráulico hasta conexión con el sistema de 

distribución de calor actual con alcance máximo hasta los límites de la sala de calderas, instalación 

de detección de incendios, instalación de detección de gas, sistema de ventilación, cuadro eléctrico 

de protección y mando e instalación de sensores para sistema de control y telegestión. Así como 

todas las reformas necesarias para la adecuación de las sala de calderas a la normativa vigente. 

 

3.1.- Instalación de extracción de nucleos húmedos 

Se dispondrá de una instalación de aire de aire forzado en el aseo adaptado. Esta instalación 

se utiliza para extraer el aire viciado del aseo. 

Para el dimensionado de los equipos se ha considerado que se extraen mínimo 7,2 m3/h/m2 

de aire por cada uno de los aseos, para cumplir de esa manera con el CTE. Las bocas de extracción 

son de 80 mm de diámetro.  

 
D.19. -  Sistema de venti lación  
 
Incluido en el sistema de climatización. 

 
D.20. -  Ascensores.  
 

No procede 

 
D.21 Instalación de sis tema de cableado estructurado.  
 
No procede 

 
D.22 Seguridad  
No procede esta instalación en el proyecto actual.  
 
D.23 Protecc ión contra  incendios  
 
No procede 

 
D.24 Comunicaciones  
 
No procede 
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MC7 URBANIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO DEPORTIVO EXTERIOR  

 
D.25 Urbanizac ión  
 
No procede 

 
D.26 Espacios de  juego y deport ivos  
 
No procede 
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MC8  ACCESIBILIDAD  
 

• Se justifica la Ley 8/1993 de Promoción de Accesibilidad y Supresión de Barrearas Arquitectónicas y el Decreto 

13/2007 ya que entran dentro de su ámbito de aplicación. 
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Firma de la Memoria Constructiva y de Cálculo 
 
Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez  
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MA-MEMORIA ADMINISTRATIVA 
 
 
 

1.  OBJETO DEL CONTRATO 
El presente proyecto abarca la totalidad del contrato, comprendiendo todos y cada uno de los elementos precisos para 
ello, de acuerdo con lo preceptuado en el art. 99  y 116 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 
Público, por la que se transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 
2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014, y el mismo se refiere a una obra completa, según lo indicado en el 
art. 125 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las Administraciones Públicas. 

 
 

 

2.  CLASIFICACIÓN DEL TIPO DE OBRA  
De acuerdo con el artículo 232 de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se 
transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 
2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014, las obras a realizar cabe clasificarlas como:  
a) Obras de primer establecimiento, reforma, restauración, rehabilitación o gran reparación 
 
 
  

3.  CLASIFICACIÓN DEL CONTRATISTA  
De acuerdo con el RD 773/2015, de 28 de agosto, por el que se modifican determinados preceptos del R.G.L.C.A.P., 
aprobado por RD 1098/2001, de 12 de octubre, entre ellos el artículo 26 de éste (categorías de clasificación de los 
contratos de obras),  la clasificación del contratista,  en general será: 
 
GRUPO K, SUBGRUPO 1 , CATEGORÍA 2 
 

 
   
 

4.  PROCEDIMIENTO Y FORMA DE ADJUDICACIÓN DEL CONTRATO DE OBRA  
De acuerdo con lo preceptuado en el art. 131 y siguientes de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector 
Público, por la que se transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 
2014/23/UE y 2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014, la forma de adjudicación será determinada por el Órgano de 
Contratación. 
 
 
 

5.  PLAN DE OBRA, PROGRAMA DE TRABAJO Y PLAZO DE EJECUCIÓN 
A fin de cumplimentar el art. 233.1.e de la Ley 9/2017, de 8 de noviembre, de Contratos del Sector Público, por la que se 
transponen al ordenamiento jurídico español las Directivas del Parlamento Europeo y del Consejo 2014/23/UE y 
2014/24/UE, de 26 de febrero de 2014, se fija un plazo global para la ejecución de las obras a que se refiere el presente 
proyecto de: 6 MESES 
 
De acuerdo con lo especificado en el artículo 144 del Reglamento General de la Ley de Contratos de las 
Administraciones Públicas, y  en  los  casos en  que  sea  de  aplicación, el  contratista estará  obligado a presentar un 
programa de trabajo en el plazo de un mes, salvo causa justificada, desde la notificación de la autorización para iniciar 
las obras. 
 
 
 

6.  RECEPCIÓN Y PLAZO DE GARANTÍA  
De acuerdo con lo especificado en el Pliego de Cláusulas Administrativas Particulares redactado por el Órgano de 
Contratación. 
 
 
 

7.  FÓRMULA DE REVISIÓN DE PRECIOS  
De acuerdo con los términos establecidos en los art. 103 y siguientes de la Ley 9/2017,  y en los casos en que ello 
proceda, la fórmula tipo de revisión de precios aplicable a las obras de referencia será: No procede. 
En los casos en que proceda revisión de los precios del contrato de ejecución de las obras, se establecerá la fórmula 
polinómica que resulte según normativa. RD 1359/2011 
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8. ARTÍCULO 144 DEL REGLAMENTO GENERAL DE LA LEY DE CONTRATOS DE LAS ADMINISTRACIONES 
PÚBLICAS 
De acuerdo con lo especificado en el referido artículo y en los casos en que sea de aplicación, el contratista estará 
obligado a presentar un programa de trabajo en el plazo de un mes, salvo causa justificada, desde la    notificación de la 
autorización para iniciar las obras. 
 
 
 

9.  NORMAS DE OBLIGADO CUMPLIMIENTO 
En la redacción del presente proyecto se han observado y en la ejecución de las obras a que éste se refiere, se 
consideran como normas de obligado cumplimiento, las que puedan ser de aplicación a las distintas unidades de obra 
dictadas por la Presidencia de Gobierno, Ministerio de Fomento, y demás Ministerios, Organismos de la Comunidad de 
Madrid y Entidades Locales, vigentes en materia de edificación, obras públicas e instalaciones, así como la Normativa 
vigente sobre Higiene y Seguridad en el Trabajo, de cuyo conocimiento y estricto cumplimiento está obligado el 
Contratista ejecutor de las obras. 
 
 
 
Firma de la Memoria Administrativa 
  
Madrid, Diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez  
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MJ-MEMORIA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA  
 

E.1 – SEGURIDAD ESTRUCTURAL 
 

CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN   
 

E.1.- Seguridad estructural DB-SE 
El objetivo del requisito básico “Seguridad estructural” consiste en asegurar que el edificio tiene un comportamiento 
estructural adecuado frente a las acciones e influencias previsibles a las que pueda estar sometido durante su 
construcción y uso previsto (Artículo 10 de la Parte I de CTE). 
 
Para satisfacer este objetivo, el edificio se proyectará, fabricará, construirá y mantendrá de forma que cumpla con una 
fiabilidad adecuada las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 
 

Prescripciones aplicables conjuntamente con DB-SE 

 Apartado  Procede 
No 

procede 

     

DB-SE SE-1 y SE-2 Seguridad estructural:   

    

DB-SE-AE SE-AE Acciones en la edificación   

DB-SE-C SE-C Cimentaciones   

     

DB-SE-A SE-A Estructuras de acero   

DB-SE-F SE-F Estructuras de fábrica   

DB-SE-M SE-M Estructuras de madera   
 

Se han tenido en cuenta, además, las especificaciones de la normativa siguiente: 

 

 Apartado  Procede 
No 

procede 

    

NCSE NCSE Norma de construcción sismorresistente   

Código 
Estructural 

Código 
Estructural 

Estructuras de hormigón armado y acero   

 
 

SE1 Y SE2 RESISTENCIA Y ESTABILIDAD-APTITUD AL SERVICIO  DATOS BÁSICOS 
 

EXIGENCIA BÁSICA SE 1: La resistencia y la estabilidad serán las adecuadas para que no se generen riesgos 
indebidos, de forma que se mantenga la resistencia y la estabilidad frente a las acciones e influencias previsibles 
durante las fases de construcción y usos previstos de los edificios, y que un evento extraordinario no produzca 
consecuencias desproporcionadas respecto a la causa original y se facilite el mantenimiento previsto. 
 
EXIGENCIA BÁSICA SE 2: La aptitud al servicio será conforme con el uso previsto del edificio, de forma que no se 
produzcan deformaciones inadmisibles, se limite a un nivel aceptable la probabilidad de un comportamiento dinámico 
inadmisible y no se produzcan degradaciones o anomalías inadmisibles. 
 

1.-Análisis estructural y dimensionado 
 

Proceso - DETERMINACION DE SITUACIONES DE DIMENSIONADO 
- ESTABLECIMIENTO DE LAS ACCIONES 
- ANALISIS ESTRUCTURAL 
- DIMENSIONADO 

 
Situaciones de 
dimensionado 

PERSISTENTES Condiciones normales de uso. 

TRANSITORIAS Condiciones aplicables durante un tiempo limitado. 

EXTRAORDINARIAS Condiciones excepcionales en las que se puede encontrar o estar expuesto el 
edificio. 

 
Periodo de servicio 50 Años 
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Método de 
comprobación 

Estados límites 

 
Definición estado limite Situaciones que de ser superadas, puede considerarse que el edificio no cumple con  alguno de los 

requisitos estructurales para los que ha sido concebido. 

 
Resistencia y estabilidad ESTADO LIMITE ÚLTIMO: 

Situación que de ser superada, existe un riesgo para las personas, ya sea por una puesta fuera de servicio o 
por colapso parcial o total de la estructura: 
- Perdida de equilibrio. 
- Deformación excesiva. 
- Transformación estructura en mecanismo. 
- Rotura de elementos estructurales o sus uniones. 
- Inestabilidad de elementos estructurales. 

 
Aptitud de servicio ESTADO LIMITE DE SERVICIO 

Situación que de ser superada se afecta:: 
- El nivel de confort y bienestar de los usuarios. 
- Correcto funcionamiento del edificio. 
- Apariencia de la construcción. 

 
2.-Acciones 

 
Clasificación de las 
acciones 

PERMANENTES Aquellas que actúan en todo instante, con posición constante y valor constante 
(pesos propios) o con variación despreciable: acciones reológicas. 

VARIABLES Aquellas que pueden actuar o no sobre el edificio: uso y acciones climáticas. 

ACCIDENTALES Aquellas cuya probabilidad de ocurrencia es pequeña pero de gran importancia: 
sismo, incendio, impacto o explosión. 

  

Valores característicos 
de las acciones 

Los valores de las acciones se recogerán en la justificación del cumplimiento del DB SE-AE. 

  

Datos geométricos de la 
estructura 

La definición geométrica de la estructura esta indicada en los planos de proyecto. 

  

Características de los 
materiales 

Los valores característicos de las propiedades de los materiales se detallarán en  la justificación del DB 
correspondiente o bien en la justificación del Código Estructural. 

  

Modelo análisis 
estructural 

El cálculo de la estructura ha sido realizado mediante el programa TRICALC de Cálculo Espacial de 
Estructuras Tridimensionales, versión 14.0,  

 
Se realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de rigidez, formando las barras 
los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. Se establece la compatibilidad 
de deformación en todos los nudos considerando seis grados de libertad y se crea la hipótesis de 
indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el comportamiento del forjado,  impidiendo los 
desplazamientos relativos entre nudos del mismo. A los efectos de obtención de solicitaciones y 
desplazamientos,  para todos los estados de carga se realiza un cálculo estático y se supone un 
comportamiento lineal de los materiales, por tanto, un cálculo en primer orden. 

 
3.-Verificación de la estabilidad 

 
 

Ed,dstEd,stb 

 

Ed,dst: Valor de cálculo del efecto de las acciones desestabilizadoras. 
Ed,stb: Valor de cálculo del efecto de las acciones estabilizadoras. 

 
4.-Verificación de la resistencia de la estructura 

 
 

Ed Rd 

 

Ed : Valor de calculo del efecto de las acciones. 
Rd: Valor de cálculo de la resistencia correspondiente. 

 

5.-Combinación de acciones 
El valor de calculo de las acciones correspondientes a una situación persistente o transitoria y los correspondientes coeficientes de 
seguridad se han obtenido de la formula 4.3 y de las tablas 4.1 y 4.2 del presente DB. 

El valor de cálculo de las acciones correspondientes a una situación extraordinaria se ha obtenido de la expresión 4.4 del presente DB y 
los valores de cálculo de las acciones se han considerado 0 o 1 si su acción es favorable o desfavorable respectivamente. 
 

6.-Verificación de la aptitud de servicio 
Se considera un comportamiento adecuado en relación con las deformaciones, las vibraciones o el deterioro si se cumple que el efecto 
de las acciones no alcanza el valor límite admisible establecido para dicho efecto. 
Flechas La limitación de flecha  activa establecida en general es de 1/500 de la luz. 
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Desplazamientos 
horizontales 

El desplome total límite es 1/500 de la altura total. 
El desplome local límite es 1/250 de la altura de la plana, cualquiera de ellas. 

 
SE-AE ACCIONES EN LA EDIFICACIÓN 
 

Acciones 
Permanentes 

(G): 

Peso Propio de la 
estructura: 

El valor característico del peso propio de los elementos constructivos se ha determinado a 
través de las dimensiones nominales y los pesos específicos según el Anejo C del DB-SE-AE 

Cargas Muertas: 
Se estiman uniformemente repartidas en la planta. Son elementos tales como el pavimento y 
la tabiquería (aunque esta última podría considerarse una carga variable, sí su posición o 
presencia varía a lo largo del tiempo). 

Peso propio de 
tabiques pesados y 
muros de 
cerramiento: 

Éstos se consideran al margen de la sobrecarga de tabiquería.  
En el anejo C del DB-SE-AE se incluyen los pesos de algunos materiales y productos. 
El pretensado se regirá por lo establecido en el Código Estructural.  
Las acciones del terreno se tratarán de acuerdo con lo establecido en DB-SE-C. 

 

 

Acciones 
Variables 

(Q): 
 

La sobrecarga de 
uso: 

Se adoptarán los valores de la tabla 3.1. Los equipos pesados no están cubiertos por los 
valores indicados. 
Las fuerzas sobre las barandillas y elementos divisorios: 
Se considera una sobrecarga lineal de 2 kN/m en los balcones volados de toda clase de 
edificios. 

Las acciones 
climáticas: 

El viento: 
Las disposiciones de este documento no son de aplicación en los edificios situados en 
altitudes superiores a 2.000 m. En general, las estructuras habituales de edificación no son 
sensibles a los efectos dinámicos del viento y podrán despreciarse estos efectos en 
edificios cuya esbeltez máxima (relación altura y anchura del edificio) sea menor que 6. La 
carga de viento depende de la zona a la que corresponda el emplazamiento y de la 
rugosidad del mismo.  
 
Zona A. Grado de aspereza IV 
Los coeficientes de presión exterior e interior se encuentran en el anejo D. 
 
La temperatura: 
En estructuras habituales de hormigón estructural o metálicas formadas por pilares y vigas, 
pueden no considerarse las acciones térmicas cuando se dispongan de juntas de dilatación  
a una distancia máxima de 40 metros. 
 
La nieve: 
Según C.T.E. DB SE-AE “Acciones en la Edificación”, será de 0.60 KN/m2 

Las acciones 
químicas, físicas y 
biológicas: 

Las acciones químicas que pueden causar la corrosión de los elementos de acero se 
pueden caracterizar mediante la velocidad de corrosión que se refiere a la pérdida de acero 
por unidad de superficie del  elemento afectado y por unidad de tiempo. La velocidad de 
corrosión depende de parámetros ambientales tales como la disponibilidad del agente 
agresivo necesario para que se active el proceso de la corrosión, la temperatura, la 
humedad relativa, el viento o la radiación solar, pero también de las características del 
acero y del tratamiento de sus superficies, así como de la geometría de la estructura y de 
sus detalles constructivos. 
El sistema de protección de las estructuras de acero se regirá por el DB-SE-A. En cuanto a 
las estructuras de hormigón estructural se regirán por el Art.3.4.2 del DB-SE-AE. 

Acciones 
accidentales (A): 

Los impactos, las explosiones, el sismo, el fuego. 
Las acciones debidas al sismo están definidas en la Norma de Construcción 
Sismorresistente NCSE-02. 
En este documento básico solamente se recogen los impactos de los vehículos en los 
edificios, por lo que solo representan las acciones sobre las estructuras portantes. Los 
valores de cálculo de las fuerzas estáticas equivalentes al impacto de vehículos están 
reflejados en la tabla 4.1. 

 
 

 
 
 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN 
INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

I. MEMORIA 

 

———————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 4 MJ1 Seguridad Estructural               Página 4
  

 

SE-C CIMENTACIONES 
 

1.-Bases de cálculo 
Método de cálculo: El dimensionado  de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites Últimos 

(apartado 3.2.1 DB-SE) y los Estados Límites de Servicio (apartado 3.2.2 DB-SE). El 
comportamiento de la cimentación debe comprobarse frente a la capacidad portante 
(resistencia y estabilidad) y la aptitud de servicio.  

Verificaciones:   Las verificaciones de los Estados Límites están basadas en el uso de un modelo adecuado 
para al sistema de cimentación elegido y el terreno de apoyo de la misma. 

Acciones: Se ha considerado las acciones que actúan sobre el edificio soportado según el documento 
DB-SE-AE y las acciones geotécnicas que transmiten o generan a través del terreno en que 
se apoya según el documento DB-SE en los apartados (4.3 - 4.4 – 4.5). 

 
 

2.-Cimentación 
 
Descripción:  

Material adoptado: Hormigón armado HA-25/B/20/XC2 y Acero B500S 

Dimensiones y armado: Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto armaduras 
que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en el Código Estructural atendiendo al 
elemento estructural considerado 

Condiciones de ejecución: Se verificará que el  terreno de apoyo de  la cimentación  tiene  unas características 
geotécnicas regulares y que se corresponde con los suelos descritos.  

 
3.-Sistema de contenciones 

 
Descripción: Los nuevos muros de cerramiento se han considerado como muros trabajando en mensula, 

autoestables. Se ejecutaran encofrados a doble cara, rellenándose posteriormente con 
material seleccionado, compactado adecuadamente.  

Material adoptado: Hormigón armado HA-25/F/20/XC2 y Acero B500S 

Dimensiones y armado: Las dimensiones y armados se indican en planos de estructura. Se han dispuesto armaduras 
que cumplen con las cuantías mínimas indicadas en el Código Estructural atendiendo al 
elemento estructural considerado 

Condiciones de ejecución: Se verificará que el  terreno de apoyo de  la cimentación  tiene  unas características 
geotécnicas regulares y que se corresponde con los suelos descritos. 

 

NCSE-02 NORMA DE CONSTRUCCIÓN SISMORRESISTENTE 
 

No es obligatoria la aplicación de la norma NCSE-02 para esta edificación, pues se trata de una construcción de normal 
importancia situada en una zona de aceleración sísmica básica ab inferior a 0,04 g, conforme al artículo 1.2.1. y al Mapa de 
Peligrosidad de la figura 2.1. de la mencionada norma. 

 
CODIGO ESTRUCTURAL. 

 
REAL DECRETO 470/2021, de 29 de junio, del Ministerio de la Presidencia, Relaciones con las Cortes y Memoria 
Democrática. B.O.E.: 10-AGO-2021 
 

1.-Datos previos 
 

Condicionantes de partida: El diseño de la estructura ha estado condicionado al programa funcional a desarrollar a petición 
de la propiedad. 

Datos sobre el terreno: Estimados a falta de estudio geotécnico 

 
2.-Sistema estructural proyectado 
 

Descripción general del sistema 
estructural: 

En cuanto a la contención del terreno de la urbanización se han diseñado muros de contención 
sobre encepados de pilotes in situ con vigas de torsion, 
Losa de cimentación y muros resistentes de HA en cuarto de calderas 

FORJADOS No procede 

VIGAS Y ZUNCHOS No procede 

ESCALERAS Y RAMPAS No procede 

PILARES No procede 

MUROS RESISTENTES Muros de hormigón armado, de secciónes indicadas en los planos 
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3.-Programa de cálculo 
 

Nombre comercial El cálculo de la estructura ha sido realizado mediante el programa TRICALC de Cálculo Espacial 
de Estructuras Tridimensionales, versión 14.0,  

  

Empresa   de la empresa Graitec Spain, S.L. - ARKTEC, con domicilio en la calle Caleruega, 81, E28033 de 
Madrid (ESPAÑA). 

  

Descripción del programa: 
idealización de  la estructura: 
simplificaciones efectuadas. 

El programa realiza un cálculo espacial en tres dimensiones por métodos matriciales de rigidez, 
formando las barras los elementos que definen la estructura: pilares, vigas, brochales y viguetas. 
Se establece la compatibilidad de deformación en todos los nudos considerando seis grados de 
libertad y se crea la hipótesis de indeformabilidad del plano de cada planta, para simular el 
comportamiento del forjado,  impidiendo los desplazamientos relativos entre nudos del mismo.  
A los efectos de obtención de solicitaciones y desplazamientos,  para todos los estados de carga 
se realiza un cálculo estático y se supone un comportamiento lineal de los materiales, por tanto, 
un cálculo en primer orden. 

 
4.-Memoria de cálculo 
 

Método de cálculo El dimensionado  de secciones se realiza según la Teoría de los Estados  Limites del vigente 
Código Estructural, utilizando el Método de Cálculo en Rotura. 

  

Redistribución de esfuerzos   Se realiza una plastificación de hasta un 15% de momentos negativos en vigas. 

    

Deformaciones Lím. flecha total Lím. flecha activa Máx. recomendada 

L/300 L/400  

Para la estimación de flechas se considera la Inercia Equivalente (Ie) a partir de la Formula de 
Branson. Se considera el  modulo de deformación Ec establecido en el Código Estructural. 

  

Cuantías geométricas Serán como mínimo las fijadas por el Codigo Estructural. 

 
5.-Estado de cargas consideradas 
 

Las combinaciones de las acciones 
consideradas se han establecido 
siguiendo los criterios de: 

CÓDIGO ESTRUCTURAL 
DOCUMENTO BASICO SE (CODIGO TÉCNICO) 

  

Los valores de las acciones serán 
los recogidos en: 
 

DOCUMENTO BASICO SE-AE (CODIGO TECNICO) 

  
Cargas verticales (valores en servicio). Son las indicadas en el apartado “Acciones de la edificación de esta memoria 

  

Horizontales: Viento qe=qb.ce.cp 
Donde los valores de los parámetros son los correspondientes a la Zona A y un grado IV de 
aspereza del terreno.  
Esta presión se ha considerado actuando en sus los dos ejes principales de la edificación. 

  

Cargas Térmicas No es necesaria la consideración de las acciones térmicas y reológicas, dada las dimensiones 
de los edificios y las juntas de dilatación dispuestas, según lo establecido en C.T.E. DB SE-AE 
“Acciones en la Edificación” 

  

Sobrecargas en el terreno Para el cálculo de empujes sobre los muros se ha considerado sobre el terreno una sobrecarga 
de 0,4 t/m². 

 
6.-Características de los materiales 
 

Hormigón Hormigón de limpieza y para pozos de cimentación: HM-20/P/20/X0 

 

 

 

contenciones y HA-25/B/20/I para forjados 

 Encepados y vigas de atado: HA-25/B-F/20/XC2 

 Muros urbanización: HA-25/F/20/XC2 

Tipo de cemento CEM I 

Tamaño máximo de árido 20 mm. 

Máxima relación agua/cemento 0,60 para ambiente XC1 y XC2 ; 0,55 para ambiente XC4 

Mínimo contenido de cemento 200 kg/m3 en hormigón de limpieza; 275 kg/m3 para ambiente XC1 y XC2; 300 kg/m3 para 

ambiente XC4; 

FCK 25 Mpa (N/mm²) = 250 Kg/cm²; 30 Mpa (N/mm²) = 300 Kg/cm²; 

Tipo de acero B 500 S  

FYK 500 N/mm² = 5.000 kg/cm² 
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7.-Coeficientes de seguridad y niveles de control 
El nivel de control de ejecución de acuerdo al Artº 14 del Código Estructural, para esta obra es NORMAL. Los coeficientes parciales de 
seguridad para los materiales para Estados Límite Últimos se establecen en la tabla A19.2.1, apartado 2.4.2.4 del Anejo 19 del Código 
Estrucural. 
 

Hormigón 
Coeficiente de minoración   1,50 

Nivel de control                                                                            ESTADISTICO 

Acero 
Coeficiente de minoración        1,15 

Nivel de control                                                                                 NORMAL 

Ejecución 

Coeficiente de mayoración 

Cargas Permanentes 1,35 Cargas variables 1,50 

Nivel de control                                                                                      NORMAL 

 
 
 

8.-Vida útil y Durabilidad 
Vida útil Las reglas relativas a la vida útil de proyecto se etablecen en el Artículo 5 del Código Estructural 

y en su apartado 2 del Anejo 18. 
Se considera una vida útil nominal de 50 años. 

Recubrimientos exigidos: Al objeto de garantizar la durabilidad de la estructura durante su vida útil, en el artículo 44.2.1.1 
del capítulo 9 del Código Estructural se establecen los recubrimientos mínimos.. 

  

Recubrimientos: Para elementos estructurales interiores (ambiente no agresivo) se proyecta con un recubrimiento 
nominal de 30 mm. 
Para elementos estructurales exteriores (expuestos al contacto con agua de forma no 
permanente) se proyecta con un recubrimiento nominal de 40 mm. 
Para elementos enterrados, con hormigón de limpieza y/o encofrados, el recubrimiento nominal 
será de 50 mm. En caso de ser directamente hormigonados contra el terreno será de 70 mm 
Para garantizar estos recubrimientos se exigirá la disposición de separadores homologados de 
acuerdo con los criterios descritos en cuando a distancias y posición en el artículo 49.8.2 del 
vigente Código Estructural. 

 
 
 
Se describen a continuación los materiales que se emplearán en la estructura, sus características más importantes, las 
modalidades de control previstas y sus coeficientes de seguridad correspondientes: 
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1.  MEMORIA DE CÁLCULO DE LA ESTRUCTURA 

Esta es la memoria de cálculo de la estructura para las siguientes normas de España: 

Acciones: Anejo 18 del Código Estructural y CTE DB SE-AE 

Sismo: NCSE-94 y NCSE-02 

Hormigón Armado y en Masa: Código Estructural 

Forjados Unidireccionales prefabricados: Código Estructural 

Acero estructural: Código Estructural y EN 1993-1-3 

Vigas Mixtas y forjados de chapa: Código Estructural 

Aluminio: EN 1999-1-1:2007 

Cimentaciones: CTE DB SE-C 

Fábricas: CTE DB SE-F 

Madera: CTE DB SE-M 

Resistencia al fuego: CTE DB SI, Código Estructural y EN 1999-1-2:2007 

1. INTRODUCCIÓN 
El cálculo de la estructura ha sido realizado mediante el programa TRICALC de Cálculo Espacial de Estructuras 
Tridimensionales, versión 14.0, de la empresa Graitec Spain, S.L. - ARKTEC, con domicilio en la calle Caleruega, 81, 
E28033 de Madrid (ESPAÑA). 

2. GEOMETRÍA 

3. Sistemas de coordenadas 
Se utilizan tres tipos de sistemas de coordenadas: 

SISTEMA GENERAL: Es el sistema de coordenadas utilizado para situar elementos en el espacio. Está constituido por 
el origen de coordenadas Og y los ejes Xg, Yg y Zg, formando un triedro. Los ejes Xg y Zg definen el plano horizontal 
del espacio, y los planos formados por XgYg y YgZg son los verticales. 

SISTEMA LOCAL: Es el sistema de coordenadas propio de cada una de las barras de la estructura y depende de su 
situación y orientación en el espacio. Cada barra tiene un eje de coordenadas local para cada uno de sus nudos i y j, 
a los que se denominará [Oli,Xli,Yli,Zli] y [Olj,Xlj,Ylj,Zlj], respectivamente. Los ejes locales se definen de la siguiente 
manera: 

Ejes Locales en el NUDO i: 

El origen de coordenadas Oli está situado en el nudo i. 

El eje Xli se define como el vector de dirección ji. 

El eje Yli se selecciona perpendicular a los ejes Xli y Zg, de forma que el producto vectorial de Zg con Xli coincida con Yli. 

El eje Zli se determina por la condición de ortogonalidad que debe cumplir el triedro formado por Xli, Yli y Zli. 

Ejes Locales en el NUDO j: 

El origen de coordenadas Olj está situado en el nudo j. 

El eje Xlj se define como el vector de dirección ij. 

El eje Ylj se selecciona perpendicular a los ejes Xlj y Zg, de forma que el producto vectorial de Zg con Xlj coincida con 
Ylj. 

El eje Zlj se determina por la condición de ortogonalidad que debe cumplir el triedro formado por Xlj, Ylj y Zlj. 

SISTEMA PRINCIPAL: Es el sistema de coordenadas que coincide con el sistema de ejes principales de inercia de la 
sección transversal de una barra. Se obtiene mediante una rotación de valor un ángulo ß, entre los ejes Y local e Y 
principal de su nudo de menor numeración, medido desde el eje Y local en dirección a Z local. 

El sistema de coordenadas general [Og,Xg,Yg,Zg] se utiliza para definir las siguientes magnitudes: 

Coordenadas de los nudos. 

Condiciones de sustentación de los nudos en contacto con la cimentación (apoyos, empotramientos, resortes y 
asientos). 

Cargas continuas, discontinuas, triangulares y puntuales aplicadas en las barras. 

Fuerzas y momentos en los nudos. 
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Desplazamientos en los nudos y reacciones de aquellos en contacto con el terreno, obtenidos después del cálculo. 

El sistema de coordenadas principal [Op,Xp,Yp,Zp] se utiliza para definir las siguientes magnitudes: 

Cargas de temperaturas, con gradiente térmico a lo largo del eje Yp o Zp de la sección. 

Cargas del tipo momentos flectores y torsores en barras. 

Resultados de solicitaciones de una barra. 

Gráficas de las solicitaciones principales. 

4. Definición de la geometría 
La estructura se ha definido como una malla tridimensional compuesta por barras y nudos. Se considera barra al 
elemento que une dos nudos. Las barras son de directriz recta, de sección constante entre sus nudos, y de longitud 
igual a la distancia entre el origen de los ejes locales de sus nudos extremos. 

Las uniones de las barras en los nudos pueden ser de diferentes tipos: 

UNIONES RIGIDAS, en las que las barras transmiten giros y desplazamientos a los nudos. 

UNIONES ARTICULADAS, en las que las barras transmiten desplazamientos a los nudos pero no giros. 

UNIONES ELASTICAS, en las que se define un porcentaje a los tres giros, en ejes principales de barra. 

Las condiciones de sustentación impuestas a los nudos de la estructura en contacto con la cimentación, condiciones 
de sustentación, permiten limitar el giro y/o desplazamiento en los ejes generales.  Según las distintas combinaciones de 
los seis posibles grados de libertad por nudo, se pueden definir diferentes casos: 

NUDOS LIBRES: desplazamientos y giros permitidos en los tres ejes de coordenadas.(------). 

NUDOS ARTICULADOS: sin desplazamientos, con giros permitidos en los tres ejes.(XYZ---). 

NUDOS EMPOTRADOS: desplazamientos y giros impedidos. Empotramiento perfecto.(XYZXYZ). 

APOYOS VERTICALES: desplazamientos permitidos respecto a los ejes Xg y Zg, y giros permitidos en los tres ejes.(-Y--
--). 

APOYOS HORIZONTALES en X: desplazamientos permitidos respecto a los ejes Yg y Zg, y giros permitidos en los tres 
ejes.(X-----). 

APOYOS HORIZONTALES en Z: desplazamientos permitidos respecto a los ejes Xg e Yg, y giros permitidos en los tres 
ejes.(--Z---). 

RESORTES o APOYOS ELASTICOS: desplazamientos respecto a los ejes Xg/Yg/Zg definidos por las constantes de 
rigidez Kdx/Kdy/Kdz, giros respecto a dichos ejes definidos por las constantes de rigidez Kgx/Kgy/Kgz. Es posible 
definir en un nudo condiciones de sustentación y resortes, en diferentes ejes. 

Se han previsto ASIENTOS en nudos, teniéndose en cuenta para el cálculo de solicitaciones los esfuerzos producidos por 
el desplazamiento de dichos nudos. 

Los códigos expresados al final de cada tipo de apoyo, se recogen en diferentes listados del programa. 

5. Ejes de cálculo 
Se permite considerar como ejes de cálculo o las barras que el usuario defina (las líneas que unen dos nudos) o el eje 
físico (geométrico) de las secciones de las barras (ver LISTADO DE OPCIONES). 

En el primer caso, si se considera necesario, se podrán introducir de forma manual en el cálculo los efectos que puedan 
producir la diferencia de situación entre los ejes de cálculo y los ejes físicos de las secciones transversales de las barras, 
mediante la introducción de acciones adicionales, fuerzas y momentos, o mediante la modelización de los nudos como 
elementos con dimensión. 

En el caso de considerar como ejes de cálculo los ejes geométricos de las piezas, se pueden utilizar como luz de las 
barras diferentes criterios, entre los que se encuentra el adoptado por la Código Estructural, la distancia entre apoyos. 

6. Barras y tirantes 
Existe la posibilidad de trabajar con tirantes, de forma que el programa considere que las barras definidas como tales, 
sólo absorben esfuerzos de tracción no aportando ninguna rigidez cuando se someten a compresión. El cálculo de los 
tirantes debe hacerse en el cálculo en 2º orden, ya que sólo posteriormente a un cálculo en 1º orden es posible detectar 
las combinaciones en las que los tirantes están trabajando a compresión, y entonces eliminarlos de la matriz de rigidez 
de la estructura, y volver a calcular la estructura. La libertad de geometría para definir las barras-tirante dentro de la 
estructura es total: pueden unirse nudos a distinta cota, fachadas de naves, nudos en la misma planta,… sin necesidad 
de formar recuadros rectangulares arriostrados. 

7. Criterio de signos de los listados de solicitaciones 
Los listados de ‘Solicitaciones’ y ‘Por Secciones’, que se obtienen mayorados, se realizan según los ejes principales del 
nudo inicial de las barras (Xp, Yp, Zp). El criterio de signos utilizado es el siguiente: 
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Ejes Principales en el nudo inicial de una barra 

Axiles Fx. Un valor negativo indicará compresión, mientras que uno positivo, tracción. 

Cortantes Vy. Un valor positivo indicará que la tensión de cortadura de una rebanada, en la cara que se ve desde el 
nudo inicial, tiene el mismo sentido que el eje Yp. 

Cortantes Vz. Un valor positivo indicará que la tensión de cortadura de una rebanada, en la cara que se ve desde el 
nudo inicial, tiene el mismo sentido que el eje Zp. 

Momentos Flectores My (plano de flexión perpendicular a Yp). En el caso de vigas y diagonales cuyo plano de flexión 
no sea horizontal (es decir, su eje Zp no es horizontal), se utiliza el criterio habitual: los momentos situados por 
encima de la barra (la fibra traccionada es la superior) son negativos, mientras que los situados por debajo (la fibra 
traccionada es la inferior) son positivos. 
En el caso de vigas y diagonales cuyo plano de flexión sea horizontal (su eje Zp es horizontal), y en el caso de 
pilares, se utiliza el siguiente criterio: los momentos situados hacia el eje Zp positivo son positivos, mientras que los 
situados hacia el eje Zp negativo son negativos. 

Momentos Flectores Mz (plano de flexión perpendicular a Zp). En el caso de vigas y diagonales cuyo plano de flexión 
no sea horizontal (es decir, su eje Yp no es horizontal), se utiliza el criterio habitual: los momentos situados por 
encima de la barra (la fibra traccionada es la superior) son negativos, mientras que los situados por debajo (la fibra 
traccionada es la inferior) son positivos. 

En el caso de vigas y diagonales cuyo plano de flexión sea horizontal (su eje Yp es horizontal), y en el caso de 
pilares, se utiliza el siguiente criterio: los momentos situados hacia el eje Yp positivo son positivos, mientras que los 
situados hacia el eje Yp negativo son negativos. 

Momentos Torsores Mx. El momento torsor será positivo si, vista la sección desde el eje Xp de la barra (desde su nudo 
inicial), ésta tiende a girar en el sentido de las agujas del reloj. 

8. CARGAS 

9. Hipótesis de cargas 
Hipótesis de cargas contempladas: 

HIPOTESIS 0: CARGAS PERMANENTES. 

HIPOTESIS 1 y 2, 7 y 8, 9 y 10: SOBRECARGAS ALTERNATIVAS. 

HIPOTESIS 3, 4, 25 y 26: VIENTO. 
Se considera la acción del viento sobre el edificio según cuatro direcciones horizontales perpendiculares. Dentro de 
cada dirección se puede tener en cuenta que el viento actúa en los dos sentidos posibles, es decir, en hipótesis 3 y -
3, 4 y –4, 25 y –25, y 26 y -26. 

HIPOTESIS 5, 6 y 24: SISMO. 
Se considera la acción del sismo sobre el edificio según dos direcciones horizontales perpendiculares, una en 
hipótesis 5 definida por un vector de dirección [x,0,z] dada y otra en hipótesis 6 definida por el vector de dirección 
perpendicular al anterior. Dentro de cada dirección se tiene en cuenta que el sismo actúa en los dos sentidos 
posibles, es decir, en hipótesis 5 y -5, y en hipótesis 6 y -6. Si se selecciona norma NCSE, las direcciones de 
actuación del sismo son las de los ejes generales; opcionalmente se puede considerar la actuación del sismo vertical 
en hipótesis 24 y -24 definida por el vector [0,Yg,0]. 
Para verificar los criterios considerados para el cálculo del sismo (según NTE-ECS y NBE-PDS1/74 o según NCSE-94 ó 
NCSE-02): ver LISTADO DE OPCIONES. 

HIPOTESIS 11 a 20: CARGAS MOVILES. 

HIPOTESIS 21: TEMPERATURA. 

X Z

Y
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HIPOTESIS 22: NIEVE. 

HIPOTESIS 23: CARGA ACCIDENTAL. 

Para verificar los coeficientes de mayoración de cargas y de simultaneidad, aplicados en cada hipótesis de carga: ver 
LISTADO DE OPCIONES. 

10. Reglas de combinación entre hipótesis 
HIPOTESIS 0: CARGAS PERMANENTES 

Todas las combinaciones realizadas consideran las cargas introducidas en hipótesis 0. 

HIPOTESIS 1 y 2, 7 y 8, 9 y 10: SOBRECARGAS ALTERNATIVAS 
Se combinan las cargas introducidas en hipótesis 1 y 2, 7 y 8, 9 y 10 de forma separada y de forma conjunta. Dado 
su carácter alternativo, nunca se realizan combinaciones de cargas introducidas en hip. 1 y 2 con cargas introducidas 
en hip. 7 y 8, o cargas introducidas en hip. 7 y 8 con cargas en hip. 9 y 10. 

HIPOTESIS 3, 4, 25 y 26: VIENTO 
Nunca se considera la actuación simultánea de las cargas introducidas en estas hipótesis. 

HIPOTESIS 5, 6 Y 24: SISMO 
Nunca se considera la actuación de forma conjunta de las cargas introducidas en hip. 5 y 6 (salvo si se activa la 
opción “considerar la regla del 30%”), ni de éstas con la hip.24, sismo vertical. 

HIPOTESIS 11 a 20: CARGAS MOVILES 
No se realiza ninguna combinación en la que aparezca la acción simultánea de las cargas introducidas en estas 
hipótesis. 

HIPOTESIS 21: TEMPERATURA 
Las cargas de esta hipótesis se combinan con las introducidas en hipótesis 23. No se combinan con las que se 
introduzcan en hipótesis de viento y sismo. 

HIPOTESIS 22: NIEVE 
Las cargas de esta hipótesis no se combinan con las introducidas en hipótesis 23. Tampoco se combinan con las que 
se introduzcan en hipótesis de viento y sismo. 

HIPOTESIS 23: CARGA ACCIDENTAL 
Las cargas de esta hipótesis no se combinan con las introducidas en hipótesis 21 y 22. Tampoco se combinan con las 
que se introduzcan en hipótesis de viento y sismo. 

Los coeficientes de combinación de hipótesis aplicados vienen definidos en el LISTADO DE OPCIONES. También es 
posible obtener el listado de las combinaciones realizadas en una estructura, material y estado límite concretos. 

Las combinaciones de hipótesis efectuadas de forma automática por el programa, se desglosan en el apartado 
correspondiente a cada normativa y material. 

11. Opciones 
Se han utilizado las opciones de cargas recogidas en el listado de OPCIONES que acompaña a la estructura, en 
particular las relativas a: 

Consideración o no automática del peso propio de las barras de la estructura. 

Consideración de las cargas introducidas en la hipótesis 3, 4, 25 y 26 (Viento ACTIVO), y en las hipótesis 5, 6 y 24 
(Sismo ACTIVO). 

Sentido positivo y negativo(±) considerado en las hipótesis 3, 4, 25, 26, 5, 6 y 24. 

12. SECCIONES 

13. Definición de las características geométricas y mecánicas de los perfiles 

14. Canto H 

Es el valor de la dimensión del perfil en el sentido paralelo a su eje Y principal, en mm. 

15. Ancho B 

Es el valor de la dimensión del perfil en el sentido paralelo a su eje Z principal, en mm. 

16. Área Ax 

Es el valor del área de la sección transversal de un perfil de acero, en cm2. En una sección rectangular viene dada por la 
expresión: 

 
HBAx =
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17. Área Ay 

Es el área a considerar en el cálculo de las tensiones tangenciales paralelas al eje Y principal de la sección transversal de 
un perfil de acero, en cm2. Su valor se calcula con la expresión: 

 

siendo: 

Iz: Inercia según el eje z. 

e: Espesor del perfil en el punto en el que se producirá la máxima tensión tangencial 
debida al cortante Fy. 

Sz: Momento estático de una sección correspondiente entre la fibra, paralela al eje Z 
principal, exterior y el punto donde se producirá la máxima tensión tangencial debida al 
cortante respecto al eje paralelo al eje Z principal que pase por el centro de gravedad 
de la sección. 

El valor de Ay corresponde aproximadamente al área del alma en los perfiles en forma de I. En una sección rectangular 

viene dado por la expresión: 

 

18. Área Az 

Es el área a considerar en el cálculo de las tensiones tangenciales paralelas al eje Z principal de la sección transversal de 
un perfil de acero, en cm2. Su valor se calcula con la expresión: 

 

siendo: 

Iy: Inercia según el eje y. 

e: Espesor del perfil en el punto en el que se producirá la máxima tensión tangencial 
debida al cortante Fz. 

Sy: Momento estático de una sección correspondiente entre la fibra exterior y el punto 
donde se producirá la máxima tensión tangencial. 

El valor de Az corresponde aproximadamente al área de las alas en los perfiles en forma de I. En una sección 
rectangular tiene el mismo valor que Ay. 

19. Momento de Inercia Ix 

Momento de Inercia a torsión, en cm4. El momento de inercia a torsión de una sección rectangular viene dado por la 
expresión: 

 

siendo H  B. 

En las secciones en T se tiene en cuenta lo indicado en la tabla A3-1 de la norma EA-95 (Cap.3), que refleja que la 
Inercia a torsión de una pieza formada por dos rectángulos (de inercias a torsión Ix1 e Ix2) en forma de T viene dada 
por la expresión 

 

20. Momento de Inercia Iy 

Momento de Inercia se la sección respecto de un eje paralelo al eje Y principal que pase por su centro de gravedad, en 
cm4. Su valor para una sección rectangular v, tiene dado por la expresión: 

 

21. Momento de Inercia Iz 

Momento de inercia de la sección respecto de un eje paralelo al eje Z principal que pase por su centro de gravedad, en 
cm4. Su valor para una sección rectangular viene dado por la expresión: 
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22. Módulo Resistente Wt 

Módulo resistente a la torsión en cm3 de una sección de acero. Es la relación existente entre el momento torsor y la 
tensión tangencial máxima producida por él. Para una sección abierta formada por varios rectángulos viene dado por la 
expresión (Tabla A3-1 de la norma EA-95 (Cap.3)): 

 

donde 

Ix: Inercia a torsión de la  sección. 

ei: Espesor del rectángulo de mayor espesor. 

23. Módulo Resistente Elástico WY,el 

Es el módulo resistente a la flexión según un plano ortogonal al eje Y principal de una sección de acero, en cm3, que se 
calcula a partir del momento de inercia Iy. En secciones simétricas con respecto a un plano paralelo al eje Y principal de 
la barra, viene dado por la expresión:  

 

Su valor para una sección rectangular viene dado por la expresión:  

 

24. Módulo Resistente Elástico WZ,el 

Es el módulo resistente a la flexión según un plano ortogonal al eje Z principal de una sección de acero, en cm3, que se 
calcula a partir del momento de inercia Iz. En secciones simétricas con respecto a un plano paralelo al eje Z principal de 
la barra, viene dado por la expresión:  

 

Su valor para una sección rectangular viene dado por la expresión:  

 

25. Módulo Resistente Plástico WY,pl 

Es el módulo resistente a la flexión plástica según un plano ortogonal al eje Y principal de una sección de acero, en cm3, 
que se calcula suponiendo todas las fibras de la sección trabajando al límite elástico.  

Su valor para una sección rectangular viene dado por la expresión:  

 

26. Módulo Resistente Plástico WZ,pl 

Es el módulo resistente a la flexión según un plano ortogonal al eje Z principal de una sección de acero, en cm3, que se 
calcula suponiendo todas las fibras de la sección trabajando al límite elástico. 

Su valor para una sección rectangular viene dado por la expresión:  

 

27. Peso P 

Es el peso propio de la barra en Kgf/ml (ó kN/ml). 
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28. Secciones de inercia variable: cartelas 
El programa permite la introducción de secciones de inercia variable (cartelas) de acero o madera (pero no de 
hormigón). Las cartelas sólo podrán definirse sobre barras a las que previamente se haya asignado un perfil con las 
siguientes características: Debe ser de forma en ‘I’ y de material ‘Acero’ o ‘Madera’, o de forma rectangular y de material 
'Madera'. Las cartelas pueden definirse exclusivamente en el plano Y principal, es decir, en el plano del alma. 

Es posible definir cuatro tipos de secciones de inercia variable: 

Corte oblicuo del perfil. Consiste en cortar oblicuamente el alma del perfil y soldar la sección dando la vuelta a uno 
de los medios perfiles. Equivale a alargar o acortar el alma del perfil. Para que el perfil sea válido, el canto total del 
perfil acartelado debe ser al menos 3 veces el espesor del ala. 

Cartabones. Consiste en soldar de una a tres piezas triangulares o trapezoidales perpendicularmente a una de las 
alas de un perfil base y de un mismo espesor. Para que el perfil sea válido, el canto del perfil acartelado debe ser al 
menos el del perfil base, y la suma de espesores de los cartabones no debe superar el ancho del perfil base. 

Semiperfil. Consiste en soldar a un perfil base un perfil en forma de ‘T’ extraído de un perfil idéntico al base. Para 
que el perfil sea válido, el canto del perfil acartelado debe ser al menos el del perfil base. 

Palastros. Consiste en soldar a un perfil base un perfil en forma de ‘T’ formado por dos chapas de un determinado 
espesor. Para que el perfil sea válido, el canto del perfil acartelado debe ser al menos el del perfil base. 

Para realizar el cálculo de esfuerzos (o el cálculo de modos de vibración dinámicos), Tricalc divide las barras de sección 
variable en un número determinado de barras de sección uniforme. A la barra de sección variable completa se la 
denominará en este manual ‘Cartela Primaria’, mientras que a cada una de las barras de sección constante en las que se 
divide la cartela primaria se las denominará ‘Cartelas Secundarias’. De forma similar, a los nudos que se crean para 
definir estas cartelas secundarias se les denominará ‘Nudos Secundarios’. 

29. CÁLCULO DE SOLICITACIONES 
El cálculo de las solicitaciones en las barras se ha realizado mediante el método matricial espacial de la rigidez, 
suponiendo una relación lineal entre esfuerzos y deformaciones en las barras y considerando los seis grados de libertad 
posibles de cada nudo. Los muros resistentes se han calculado mediante el método de los elementos finitos. A título 
indicativo, se muestra a continuación la matriz de rigidez de una barra, donde se pueden observar las características de 
los perfiles que han sido utilizadas para el cálculo de esfuerzos. 

 

Donde E es el módulo de deformación longitudinal y G es el módulo de deformación transversal calculado en función del 
coeficiente de Poisson y de E. Sus valores se toman de la base de perfiles correspondiente a cada barra. 

Es posible reducir el acortamiento por axil de los pilares mediante la introducción de un factor multiplicador del término 
'E·Ax / L' de la matriz anterior, como se recoge en el LISTADO DE DATOS DE CÁLCULO. 

Es posible considerar la opción de indeformabilidad de forjados horizontales en su plano, como se recoge en el LISTADO 
DE DATOS DE CÁLCULO. Al seleccionar esta opción todos los nudos situados dentro del perímetro de cada forjado 
horizontal, unidireccional o reticular, quedan englobados en 'grupos' (uno por cada forjado), a los que individualmente 
se asignan 3 grados de libertad: El desplazamiento vertical -Dy- y los giros según los ejes horizontales -Gx y Gz-. Los 
otros tres grados de libertad (Dx,Dz y Gy) se suponen compatibilizados entre todos los nudos del “grupo”: Los nudos 
que no pertenezcan a un forjado horizontal, ya sea por estar independientes o por estar en planos inclinados,  se les 
asignan 6 grados de libertad. 

Es posible considerar el tamaño del pilar en los forjados reticulares y losas, como se recoge en el LISTADO DE DATOS 
DE CÁLCULO. Al seleccionar esta opción, se considera que la parte de forjado o losa situada sobre el pilar (considerando 
para ello la exacta dimensión del pilar y su posición o crecimiento) es infinitamente rígida. Todos los nudos situados en 
el interior del perímetro del pilar comparten, por tanto, los 6 grados de libertad (Dx, Dy, Dz, Gx, Gy, Gz). Esto hace que 
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en el interior de esta porción de forjado, no existan esfuerzos, y por tanto, los nervios y zunchos que acometen al pilar 
se arman con los esfuerzos existentes en la cara del pilar. 

En base a este método se ha planteado y resuelto el sistema de ecuaciones o matriz de rigidez de la estructura, 
determinando los desplazamientos de los nudos por la actuación del conjunto de las cargas, para posteriormente 
obtener los esfuerzos en los nudos en función de los desplazamientos obtenidos. 

En el caso de que la estructura se calcule bajo los efectos de las acciones sísmicas definidas por la Norma NCSE se 
realiza un cálculo de la estructura mediante el método del “Análisis Modal Espectral”, recomendado por la misma. De 
esta forma pueden obtenerse los modos y períodos de vibración propios de la estructura, datos que pueden ser 
utilizados para la combinación de la estructura con cargas armónicas y la posibilidad de 'entrada en resonancia' de la 
misma. 

30. Modelización de muros resistentes y forjados 
Los muros resistentes, forjados reticulares, losas de forjado, de cimentación o escalera se modelizan como elementos 
finitos tridimensionales de cuatro o tres vértices. Los otros tipos elementos, ya sean vigas, pilares, diagonales o zunchos 
se modelizan como elementos lineales tipo barra. 

Una viga, un pilar o una diagonal está formada por dos nudos unidos mediante una ‘barra’. De forma similar, un muro 
resistente, un forjado reticular, losa de forjado, de cimentación o escalera está formado por un conjunto de elementos 
finitos yuxtapuestos definidos por sus nodos o vértices. 

Cuando en una estructura se definen vigas, pilares, diagonales, forjados y muros resistentes, el método de cálculo de 
esfuerzos consiste en formar un sistema de ecuaciones lineales que relacionen los grados de libertad que se desean 
obtener, los desplazamientos y giros de los nudos y de los nodos, con las acciones exteriores, las cargas, y las 
condiciones de borde, apoyos y empotramientos. 

De forma matricial, se trata de la ecuación 

[K] · {D} = {F} 

donde ‘[K]’ es la matriz de rigidez de la estructura, ‘{D}’ es el vector de desplazamientos y giros de los nudos y nodos, y 
‘{F}’ es el vector de fuerzas exteriores. Una vez resuelto el sistema de ecuaciones, y por tanto, obtenidos los 
desplazamientos y giros de los nudos y nodos de la estructura, es posible obtener los esfuerzos (en el caso de las vigas, 
pilares, diagonales y nervios de los forjados y losas) y las tensiones (en el caso de los muros resistentes) de toda la 
estructura. 

Para obtener el sistema ‘[K] · {D} = {F}’, se opera de igual forma que con una estructura formada exclusivamente por 
nudos y barras: cada parte de la estructura (barra, trozo de nervio o elemento finito) posee una matriz de rigidez 
elemental, [K]e, que tras transformarla al sistema de ejes generales de la estructura, se puede sumar o ensamblar en la 
matriz general de la estructura. La única diferencia entre las barras y los elementos finitos es la dimensión y significado 
de cada fila o columna de sus matrices de rigidez elementales. Se puede decir, por tanto, que el método matricial 
espacial de cálculo de estructuras de barras es un caso particular del método de elementos finitos, en el que el 
elemento finito es una barra. 

31. Elemento finito utilizado  

Para la modelización de muros resistentes, forjados reticulares, losas de forjado, de cimentación o escalera, 

el programa utiliza un elemento finito isoparamétrico cuadrilátero de 4 nodos (y uno auxiliar, triangular de 3 
nodos, para facilitar el mallado). Cada nodo posee cinco grados de libertad (u, v, w, x y y), siendo los 2 primeros 

de tensión plana y los 3 siguientes de flexión de placa. La matriz de rigidez elemental tiene, en coordenadas naturales, 
4·5 = 20 filas y 20 columnas, no existiendo términos que relacionen los grados de libertad de tensión plana con los de 
flexión de placa. Por tanto, el elemento utilizado procede del ensamblaje de un elemento cuadrilátero de cuatro nodos 
de tensión plana con otro también cuadrilátero de cuatro nodos de flexión de placa. Concretamente, para la flexión se 
ha utilizado el elemento cuadrilátero de cuatro nodos con deformaciones de cortante lineales CLLL (placa gruesa de 
Reissner-Mindlin basada en campos de deformaciones de cortante transversal impuestas). 

Para la obtención de la matriz de rigidez, se utiliza una integración numérica mediante una cuadratura de Gauss-
Legendre de 2 x 2 puntos. La posición de los 2 x 2 puntos de Gauss en coordenadas naturales, así como los pesos 
asignados a dichos puntos, es la siguiente: 

G1,1 = {1/ 3 , 1/ 3 }; W1,1 = 1,0 

G1,2 = {1/ 3 , -1/ 3 }; W1,2 = 1,0 

G2,1 = {-1/ 3 , 1/ 3 }; W2,1 = 1,0 

G2,2 = {-1/ 3 , -1/ 3 }; W2,2 = 1,0 

(En el caso del elemento triangular auxiliar, se utiliza una cuadratura de 1 punto, situado en el centro del elemento) 

Una vez obtenidos los desplazamientos de todos los nudos y nodos de la estructura (resolviendo el sistema 
[K]·{D}={F}), se obtienen las tensiones en los puntos de Gauss de cada elemento mediante una cuadratura de Gauss-
Legendre de 2 x 2 puntos. Las tensiones nodales de cada elemento se obtienen extrapolando, mediante las funciones de 
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forma del elemento, las de los puntos de Gauss. Este procedimiento produce valores nodales discontinuos entre 
elementos adyacentes, discontinuidades que se reducen según se hace la malla de elementos más tupida, hasta 
desaparecer en el límite. 

En el programa se realiza un ‘alisado’ de las tensiones nodales mediante una media cuadrática de las tensiones 

procedentes de cada elemento al que pertenece el nodo en cuestión. Este alisado se produce muro a muro o forjado a 
forjado; es decir, los nodos situados en el interior de un muro poseerán un único vector de tensiones, pero los situados 

en la frontera entre dos muros poseerán un vector diferente para cada muro al que pertenezca en nodo. Este se hace 
así porque normalmente, en las uniones entre muros (las uniones en horizontal se suelen realizar por cambios de 
dirección del muro, y las uniones en vertical se suelen realizar en los forjados), se producen saltos bruscos de las 
tensiones. 

Las tensiones (esfuerzos) que se producen en un trozo de muro elemental de dimensiones dx, dy respecto al sistema de 
coordenadas principal del muro, son las siguientes: 

 

Tensión Esfuerzo Tipo Descripción 

x Fx·dy Tensión Plana Axil horizontal 

y Fy·dx Tensión Plana Axil vertical 

xy Txy·dy, Tyx·dx Tensión Plana Cortante contenido en el plano 

 
Mx·dx Flexión Momento flector respecto a un eje horizontal 

 
My·dy Flexión Momento flector respecto a un eje vertical 

 
Mxy·dy, 
Myx·dx 

Flexión Momento Torsor respecto a un eje contenido 
en el plano. 

 
Txz·dy Flexión Cortante horizontal perpendicular al plano 

 
Tyz·dx Flexión Cortante vertical perpendicular al plano 

 

 
Axiles y cortantes de Tensión Plana. 

 
Momentos Flectores de Flexión de placas. 
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Momentos Torsores de Flexión de placas. 

 
Cortantes de Flexión de placas. 

 

De manera similar se obtienen las tensiones (esfuerzos) que se producen en un trozo de forjado o losa 

elemental de dimensiones dx, dy respecto al sistema de coordenadas principal del forjado, en las que el eje 
x corresponde a la dirección de la armadura longitudinal y el eje y a la de la armadura transversal. 

32. Principios fundamentales del cálculo de esfuerzos 
El programa realiza el cálculo de esfuerzos utilizando como método de cálculo el método matricial de la rigidez para los 
elementos tipo barra y el método de los elementos finitos para los muros resistentes. En el método matricial, se calculan 
los desplazamientos y giros de todos los nudos de la estructura, (cada nudo tiene seis grados de libertad: los 
desplazamientos y giros sobre tres ejes generales del espacio, a menos que se opte por la opción de indeformabilidad 
de los forjados horizontales en su plano o la consideración del tamaño del pilar en forjados reticulares y losas), y en 
función de ellos se obtienen los esfuerzos (axiles, cortantes, momento torsor y flectores) de cada sección. 

Para la validez de este método, las estructuras a calcular deben cumplir, o se debe suponer el cumplimiento de los 
siguientes supuestos: 

33. Teoría de las pequeñas deformaciones: 1º y 2º orden 

Se supone que la geometría de una estructura no cambia apreciablemente bajo la aplicación de las cargas. Este 
principio es en general válido, salvo en casos en los que la deformación es excesiva (puentes colgantes, arcos esbeltos, 
...). Si se realiza un cálculo en 1º orden, implica además, que se desprecian los esfuerzos producidos por los 

desplazamientos de las cargas originados al desplazarse la estructura. Si se realiza un cálculo en 2º orden, se 
consideran los esfuerzos originados por las cargas al desplazarse la estructura, siempre dentro de la teoría de las 
pequeñas deformaciones que implica que las longitudes de los elementos se mantienen constantes. 

Este mismo principio establece que se desprecian los cambios de longitud entre los extremos de una barra debidos a la 
curvatura de la misma o a desplazamientos producidos en una dirección ortogonal a su directriz, tanto en un cálculo en 
1º orden como en 2º orden. 

Hay otros métodos tales como la teoría de las grandes deflexiones que sí recogen estos casos, que no son contemplados 
en Tricalc. 

En el cálculo en 2º orden se permiten seleccionar las combinaciones a considerar, por el criterio de máximo 
desplazamiento y por el criterio de máximo axil, o también es posible la realización del cálculo en 2º orden para todas 
las combinaciones. 

Mxy·dx

Mxy·dy

Mxy·dy

Mxy·dx

Y

X

Tyz·dx

Tyz·dx

Txz·dy

Txz·dy

Y

X

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN 
INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

I. MEMORIA 

 

———————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 4 MJ1 Seguridad Estructural               Página 17
  

34. Linealidad 

Este principio supone que la relación tensión - deformación, y por tanto, la relación carga - deflexión, es constante, 
tanto en 1º orden como en 2º orden. Esto es generalmente válido en los materiales elásticos, pero debe garantizarse 
que el material no llega al punto de fluencia en ninguna de sus secciones. 

35. Superposición 

Este principio establece que la secuencia de aplicación de las cargas no altera los resultados finales. Como consecuencia 
de este principio, es válido el uso de las "fuerzas equivalentes en los nudos" calculadas a partir de las cargas existentes 
en las barras; esto es, para el cálculo de los desplazamientos y giros de los nudos se sustituyen las cargas existentes en 
las barras por sus cargas equivalentes aplicadas en los nudos. 

36. Equilibrio 

La condición de equilibrio estático establece que la suma de todas las fuerzas externas que actúan sobre la estructura, 
más las reacciones, será igual a cero. Asimismo, deben estar en equilibrio todos los nudos y todas las barras de la 
estructura, para lo que la suma de fuerzas y momentos internos y externos en todos los nudos y nodos de la estructura 
debe ser igual a cero. 

37. Compatibilidad 

Este principio supone que la deformación y consecuentemente el desplazamiento, de cualquier punto de la estructura es 
continuo y tiene un solo valor. 

38. Condiciones de contorno 

Para poder calcular una estructura, deben imponerse una serie de condiciones de contorno. El programa permite definir 
en cualquier nudo restricciones absolutas (apoyos y empotramientos) o relativas (resortes) al desplazamiento y al giro 
en los tres ejes generales de la estructura, así como desplazamientos impuestos (asientos). 

39. Unicidad de las soluciones 

Para un conjunto dado de cargas externas, tanto la forma deformada de la estructura y las fuerzas internas así como las 
reacciones tienen un valor único. 

40. Desplome e imperfecciones iniciales 

Existe la posibilidad de considerar los efectos de las imperfecciones iniciales globales debidas a las desviaciones 
geométricas de fabricación y de construcción de la estructura. Tanto la Norma CTE DB SE-A en su artículo 5.4.1 

Imperfecciones geométricas como el Eurocódigo 3 en su artículo 5.3.2 Imperfections for global analysis of frames, 
citan la necesidad de tener en cuenta estas imperfecciones. Estos valores son los siguientes: 

 L/200 si hay dos soportes y una altura. 

 L/400 si hay 4 o más soportes y 3 o más alturas. 

 L/300 para situaciones intermedias. 

Además se definen unos valores de deformación (e0) para las imperfecciones locales debidas a los esfuerzos de 
compresión sobre los pilares. Estos valores vienen dados por la tabla 5.8 de la norma CTE. 

41. COMBINACIÓN DE ACCIONES 

42. Normativas 
Las combinaciones de acciones se realizan de acuerdo al Anejo 18 del Código Estructural, que en el caso de Edificación, 
remite al CTE para la definición de los coeficientes de seguridad de las acciones. 

43. Combinaciones de acciones según el Código Estructural 

En el programa no existen cargas permanentes de valor no constante (G*), y las sobrecargas (Q) se agrupan en las 
siguientes familias: 

Familia 1 
Sobrecargas alternativas. Corresponden a las hipótesis 1, 2, 7, 8, 9 y 10 

Familia 2 
Cargas móviles. Corresponden a las hipótesis 11 a 20, inclusive. 

Familia 3 
Cargas de viento. Corresponden a las hipótesis 3, 4, 25 y 26 (y a las de signo contrario si se habilita la opción 
“Sentido ±”) 
Carga de nieve. Corresponde a la hipótesis 22. 
Carga de temperatura. Corresponde a la hipótesis 21. 
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44. Coeficientes de mayoración 

Se utilizan los coeficientes de seguridad definidos en el Informe de Datos de Cálculo. Además, el coeficiente de 
seguridad para acciones favorables es definible por el usuario (en general, entre 0,8 y 1,0) para la carga permanente y 
0,0 para el resto. 

45. E.L.U. Situaciones persistentes o transitorias 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 1 (Hipótesis 0, 1, 2, 7, 8, 9 y 10) 

 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 2 (Hipótesis 0 y de 11 a  20) 

 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 3 (Hipótesis 0, 3, 4, 21, 22, 25 y 26) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1 y 2 (Hipótesis 0, 1, 2, 7, 8, 9, 10 y de 11 a 20) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1 y 3 (Hipótesis 0, 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 21, 22, 25 y 26) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 2 y 3 (Hipótesis 0, 3, 4, 21, 22, 25 y 26, y de 11 a 20) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1, 2 y 3 (Hipótesis 0, 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 21, 22, 25 y 26, y de 11 a 
20) 

 

46. E.L.U. Situaciones accidentales (extraordinarias en CTE) 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 1 + carga accidental (Hipótesis 0, 1, 2, 7, 8, 9, 10 y 23) 

 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 2 + carga accidental (Hipótesis 0, de 11 a 20 y 23) 

 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 3 + carga accidental (Hipótesis 0, 3, 4, 21, 22, 23, 25 y 26) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1 y 2 + carga accidental (Hipótesis  0, 1, 2, 7, 8, 9, 10, 23 y de 11 a 
20) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1 y 3 + carga accidental (Hipótesis 0, 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 21, 22, 23, 
25 y 26) 
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Carga permanente + sobrecargas de las familias 2 y 3 + carga accidental (Hipótesis 0, 3, 4, 21, 22, 23, 25 y 26, y de 11 
a 20) 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1, 2 y 3 + carga accidental (Hipótesis 0, 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 21, 22, 
23, 25 y 26, y de 11 a 20) 

 

 

47. E.L.S. Estados Límite de Servicio 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 1 (Hipótesis 0, 1, 2, 7, 8, 9 y 10) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones cuasi permanentes (casi permanentes en CTE): 

 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 2 (Hipótesis 0 y de 11 a 20) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones cuasi permanentes: 

 

Carga permanente + sobrecargas de la familia 3 (Hipótesis 0, 3, 4, 21, 22, 25 y 26) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones cuasi permanentes: 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1 y 2 (Hipótesis 0, 1, 2, 7, 8, 9, 10 y de 11 a 20) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 
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Carga permanente + sobrecargas de las familias 1 y 3 (Hipótesis 0, 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 21, 22, 25 y 26) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones cuasi permanentes: 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 2 y 3 (Hipótesis 0, 3, 4, 21, 22, 25 y 26, y de 11 a 20) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones cuasi permanentes: 

 

Carga permanente + sobrecargas de las familias 1, 2 y 3 (Hipótesis 0, 1, 2, 3, 4, 7, 8, 9, 10, 21, 22, 25 y 26, y de 11 a 
20) 

Combinaciones poco probables (características en CTE): 

 

Combinaciones frecuentes: 

 

Combinaciones cuasi permanentes: 

 

48. CÁLCULO DEL ARMADO 

49. Criterios de armado 
Los criterios considerados en el armado siguen las especificaciones del Código Estructural, ajustándose los valores de 
cálculo de los materiales, los coeficientes de mayoración de cargas, las disposiciones de armaduras y las cuantías 
geométricas y mecánicas mínimas y máximas a dichas especificaciones. El método de cálculo es el denominado por la 
Norma como de los "estados límite". Se han efectuado las siguientes comprobaciones: 

Véase más información en el Manual de Normativas del programa. 
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50. Consideraciones sobre el armado de secciones 
Para vigas y diagonales se ha considerado un diagrama rectangular de respuesta de las secciones, asimilable al 
diagrama parábola-rectángulo pero limitando la profundidad de la línea neutra en el caso de flexión simple. Para pilares 
se ha considerado el diagrama parábola – rectángulo. 

51. Armadura longitudinal de montaje 

En el armado longitudinal de vigas y diagonales se han dispuesto unas armaduras repartidas en un máximo de dos filas 
de redondos, estando los redondos separados entre sí según las especificaciones de la Norma: 2 cm. si el diámetro del 
redondo es menor de 20 mm. y un diámetro si es mayor. No se consideran grupos de barras. En cualquier caso la 
armadura de montaje de vigas puede ser considerada a los efectos resistentes. 

En el armado longitudinal de pilares se han dispuesto unas armaduras repartidas como máximo en una fila de redondos, 
de igual diámetro, y, opcionalmente, con armadura simétrica en sus cuatro caras para el caso de secciones 
rectangulares. En el caso de secciones rectangulares, se permite que el diámetro de las esquinas sea mayor que el de 
las caras. Se considera una excentricidad mínima que es el valor mayor de 20 mm o 1/30 del lado de la sección, en cada 
uno de los ejes principales de la sección, aunque no de forma simultánea. La armadura se ha determinado considerando 
un estado de flexión esviada, comprobando que la respuesta real de la sección de hormigón más acero es menor que 

las diferentes combinaciones de solicitaciones que actúan sobre la sección. La cuantía de la armadura longitudinal de los 
pilares estará dentro de los límites fijados por la Norma. 

52. Armadura longitudinal de refuerzo en vigas 

Cuando la respuesta de la sección de hormigón y de la armadura longitudinal de montaje no son suficientes para poder 
resistir las solicitaciones a las que está sometida la barra o el área de acero es menor que la cuantía mínima a tracción, 
se han colocado las armaduras de refuerzo correspondientes. 

La armadura longitudinal inferior (montaje más refuerzos) se prolonga hasta los pilares con un área igual al menos a 1/3 
de la máxima área de acero necesaria por flexión en el vano y, en las áreas donde exista tracción, se coloca al menos la 
cuantía mínima a tracción especificada por la Norma. 

Se limita el máximo momento flector a resistir a 0,53···fcd·b·d². 

Conforme a las especificaciones de la Norma, y de forma opcional, se reducen las longitudes de anclaje de los refuerzos 
cuando el área de acero colocada en una sección es mayor que la precisada según el cálculo. 

53. Armadura transversal 

En el armado transversal de vigas y diagonales se ha considerado el armado mínimo transversal sin contribución del 
hotmigón a la resistencia, que cumplan las condiciones geométricas mínimas del Anejo 19 del Código Estructural y los 
criterios constructivos especificados por la NCSE. Las separaciones entre estribos varían en función de los cortantes 
encontrados a lo largo de las barras. 

En el armado transversal de pilares se ha considerado el armado mínimo transversal con las mismas condiciones 
expuestas para las vigas. Se ha calculado una única separación entre cercos para toda la longitud de los pilares, y en el 
caso de que sean de aplicación los criterios constructivos especificados por la NCSE se calculan tres zonas de estribado 
diferenciadas. 

Siempre se determina que los cercos formen un ángulo de 90º con la directriz de las barras. Así mismo, siempre se 
considera que las bielas de hormigón forman 45º con la directriz de las barras. 

Conforme al Anejo 19 del Código Estructural, y de acuerdo con lo indicado en el LISTADO DE OPCIONES, se comprueba 
el no agotamiento del hormigón y se calcula el armado transversal necesario para resistir los momentos torsores de 
vigas y pilares. También se comprueba la resistencia conjunta de los esfuerzos de cortante más torsión y de flexión más 
torsión. 

54. Armadura longitudinal de piel 

Aquellas secciones de vigas con canto superior a 100 cm (o a lo indicado en la Opciones de Armado), han sido dotadas 

de la armadura de piel correspondiente. 

55. Ménsulas cortas 
Las ménsulas cortas de hormigón armado definidas en la estructura, se arman y comprueban de acuerdo con el 
Apéndice J del Anejo 19 del Código Estructural. 

Se comprueba que sus dimensiones cumplan los rangos de validez de dicha norma. También invalidan aquellas 
ménsulas que soporten acciones verticales hacia arriba significativas. 

Se considera que las acciones sobre la ménsula son siempre desde la cara superior, no contemplándose por tanto, el 
caso de cargas colgadas. 

56. Parámetros de cálculo del armado 
Ver LISTADO DE OPCIONES. 
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57. COMPROBACIÓN DE SECCIONES DE ACERO 

58. Criterios de comprobación 
Se han seguido los criterios indicados en el Anejo 22 del Código Estructural para realizar la comprobación de la 
estructura, en base al método de los estados límites. 

Para secciones laminadas y armadas, también se siguen los criterios del Anejo 25 del Código Edtructural. 

Para secciones conformadas en frío, a falta de especificaciones en el Código Estructural, se siguen los criterios de la EN 
1993-1-3. 

Para tablestacas de acero, a falta de especificaciones en el Código Estructural, se siguen los criterios de la EN 1993-5. 

Para las uniones entre elementos de acero, se siguen los criterios del Anejo 26 del Código Estructural. 

Véase el Manual de Normativas para más información. 

59. Caso particular de las secciones de inercia variable: cartelas 

60. Estado límite de rotura 

Para el estado límite de rotura, se parte de las solicitaciones existentes en cada sección, que fueron calculadas 
suponiendo que cada cartela secundaria es de sección constante de valor la de la sección en su punto medio. A partir de 
dichos esfuerzos, se realizan las comprobaciones indicadas anteriormente utilizando las características geométricas del 
perfil real en cada sección de estudio (es decir, considerándola como una sección de inercia variable). 

61. Estado límite de pandeo 

Para el cálculo de la longitud de pandeo, la esbeltez  y el coeficiente reductor de pandeo , se considera la cartela 
primaria como una barra única con una sección equivalente de acuerdo con el artículo ‘6.3.2.3 Barras de sección 
variable’ de la norma CTE DB SE-A. En la función de retocado de resultados de pandeo se utilizarán también estos 
criterios para el cálculo de la longitud, factor de pandeo , esbeltez  y coeficiente reductor de pandeo . 

62. Estado límite de deformación 

Para el cálculo del estado límite de deformación, se estudia cada cartela secundaria por separado y considerándola de 
sección constante. 

63. Parámetros de comprobación del acero 
Ver LISTADO DE OPCIONES. 

 

64. CÁLCULO DE LA CIMENTACIÓN 
Este apartado se refiere al cálculo de la cimentación superficial mediante zapatas aisladas o combinadas y sus posibles 
vigas centradoras. Existen otros apartados en esta memoria referidos a la cimentación superficial mediante losas de 
cimentación, muros de sótano, muros resistentes y cimentaciones profundas mediante encepados y pilotes. 

65. Geometría 
Los sistemas de coordenadas utilizados como referencia son los siguientes: 

SISTEMA GENERAL: constituido por el origen de coordenadas Og y los ejes Xg, Yg y Zg. Los ejes Xg y Zg son los 
horizontales y el eje Yg es el eje vertical. 

SISTEMA LOCAL: formado por un sistema de ejes [Xl,Yl,Zl] con origen en el nudo en el que cada zapata se define y 
paralelos a los ejes Xg, Yg y Zg. 

SISTEMA DE EJES PRINCIPAL: resultante de aplicar una rotación sobre los ejes locales de la zapata cuando ésta 
está girada respecto al eje Yl. 

66. Cargas 
Se consideran las cargas aplicadas directamente sobre las vigas riostras y centradoras, y las reacciones obtenidas en los 
nudos de la estructura en contacto con el terreno, determinadas en la etapa de cálculo de la estructura. 

67. Cálculo de la tensión admisible 
Se realiza de acuerdo a lo establecido en CTE DB SE-C. El usuario podrá establecer la tensión admisible explícitamente o 
bien decidir que el programa la calcule en base al anejo F.1.1 del CTE DB SE-C. 

68. Criterios de cálculo de zapatas aisladas 

Se contemplan distintas distribuciones del diagrama de presiones bajo las zapatas en función de las cargas que inciden 
sobre éstas: en el caso de zapata centrada con carga vertical y sin momento, se considera un diagrama de distribución 
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de presiones rectangular y uniforme; en el caso de zapata centrada con carga vertical y momentos y en el caso de 
zapata en esquina o medianería con carga vertical y/o momentos, se considera un diagrama también rectangular y 
uniforme extendido a parte de la zapata de forma que el área de presiones sea cobaricéntrica con la resultante de 
acciones verticales. 

En zapatas rectangulares B x L equivale a considerar una zapata equivalente B* x L*, con 

B* = B – 2·eB 

L* = L – 2·eL 

siendo eB, eL las excentricidades de la resultante respecto al baricentro de la zapata. 

69. Criterios de cálculo de zapatas con vigas centradoras 

Cuando dos zapatas están unidas por una viga centradora, se analiza el conjunto zapata-viga-zapata 
independientemente de que alguna de las zapatas se encuentre también unida con otra zapata mediante una viga, sin 
considerar interacciones con otros conjuntos viga-zapata-viga. A la viga se la puede asignar cualquier tipo de unión 
(incluso uniones elásticas), lo cual es tenido en cuenta por el programa. 

El conjunto de zapatas y viga centradora se analiza como una viga invertida, con carga continua igual a la resultante de 
la presión del terreno en las dos zapatas, y con apoyos en los pilares, comprobándose que la tensión bajo las dos 
zapatas no supere la tensión admisible del terreno. 

70. Criterios de cálculo de zapatas combinadas 

El predimensionado de las zapatas combinadas se establece de forma que el cimiento pueda ser analizado como rígido, 
hipótesis que permite considerar una tensión uniforme sobre el terreno, tanto en las zonas alejadas de los pilares como 
en su proximidad. Por tanto, las condiciones de rigidez que cumplen las dimensiones de las zapatas combinadas son las 
siguientes: 

Vuelos: 

 

Vano central: 

 

donde, 

ℓ la luz del vano (máxima) entre pilares; 

v vuelo (máximo) en la dirección longitudinal y transversal; 

B el ancho de la zapata (dirección transversal); 

Ec el módulo de deformación del material de la zapata representativo del tipo de carga y su 
duración; 

Ic el momento de inercia de la zapata en un plano vertical, transversal (perpendicular al 
plano de alineación de pilares), respecto a la horizontal que pasa por su centro de 
gravedad; 

ksB el módulo de balasto de cálculo, representativo de las dimensiones del cimiento. 

71. Cálculo estructural del cimiento 

72. Criterios de armado de zapatas simples rígidas y flexibles 

Considerando los aspectos referentes a zapatas recogidos en Código Estructural, se realizan las siguientes 
comprobaciones: 

73. Comprobación a punzonamiento y cortante 

El Anejo 19 del Código Estructural define la sección de cálculo S2, situada a una distancia ‘d’ de la cara del pilar, y que 
tiene en cuenta la sección total del elemento de cimentación, donde d el canto útil de la zapata. Dichos valores se miden 
según la dirección en la que se realicen las comprobaciones. 

En la comprobación a cortante se verifica que el cortante existente el la sección S2 es menor o igual a Vu2 (cortante de 
agotamiento por tracción en el alma en piezas sin armadura transversal). 

En la comprobación a punzonamiento se verifica que la tensión tangencial producida por el cortante en un perímetro 
crítico situado alrededor del pilar y a una distancia 2·d de su cara no supera la máxima tensión tangencial rd. 
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74. Comprobación a flexión 

En el Anejo 19 del Código Estructural se define la sección de cálculo S1, situada a 0,15b, interior a la cara del pilar de 
lado b, para pilares de hormigón mientras que para pilares de acero se toma como referencia la sección en la cara del 
pilar. El cálculo de la armadura a flexión se realiza en dicha sección y de manera que no sea necesaria la armadura de 
compresión. La armadura mínima colocada cumple una separación máxima entre barras de 30 cm. y la cuantía 
mecánica mínima de la Nirma. 

75. Criterios de armado de zapatas tipo M o de hormigón en masa 

Se dimensiona el canto para que exista en la base de la zapata una máxima tensión de tracción igual a la máxima 
tensión de cálculo del hormigón a flexotracción, a efectos de que no sea necesaria la colocación de armadura. Se coloca 
no obstante una armadura mínima recomendada a efectos de redistribución de esfuerzos en la base, compuesta por 
barras separadas 30 cm. 

76. Criterios de armado de zapatas combinadas 

Para el cálculo de la flexión longitudinal se considera el modelo de viga apoyada en los pilares, con vano central y dos 
voladizos, según el caso, determinándose las armaduras longitudinales superior e inferior. 

Para el cálculo de la sección transversal, la zapata se divide en cinco tramos, definidos al considerar un área delimitada 
al valor de un canto a cada lado de los pilares. 

Tramo 1: se extiende desde el borde de la zapata hasta una línea separada a un canto del primer pilar. 

Tramo 2: es el área situada debajo del primer pilar, de ancho dos veces el canto de la zapata. 

Tramo 3: es el área comprendida entre los dos pilares, de ancho su separación menos dos veces el canto de la zapata. 

Tramo 4: se sitúa debajo del segundo pilar, teniendo como ancho dos veces el canto de la zapata. 

Tramo 5: es el tramo comprendido entre una línea a distancia de un canto desde el pilar, y el borde de la zapata. 

A partir de una hipótesis de voladizo de longitud el mayor de los vuelos en sentido transversal se calcula la armadura 
longitudinal en los tramos 2 y 4. En los tramos 1, 3 y 5 se coloca una armadura que cubra al menos un momento igual 
al 20% del longitudinal, respetando las cuantías geométricas mínimas. 

Para la comprobación de la armadura transversal se calculan unas dimensiones tales que no sea necesaria la disposición 
de estribos. 

77. Parámetros de cálculo del cimiento 

Ver LISTADO DE OPCIONES. 

78. CÁLCULO DE MUROS DE SÓTANO Y DE CONTENCIÓN EN MÉNSULA 

79. Muros de Sótano 

80. Criterios de cálculo 

Los muros de sótano trabajan a flexión compuesta, recibiendo las cargas verticales de los pilares y de los forjados que 
apoyan sobre ellos, además de los empujes horizontales del terreno y del agua por debajo del nivel freático. Son 
elementos estructurales de contención de tierras sobre los que apoyan pilares o forjados provenientes de la estructura. 

El cálculo estructural del muro se realiza suponiendo que existen apoyos en los elementos horizontales unidos al muro; 
en concreto se supone que existen apoyos horizontales al menos en la base y en la parte superior del muro. Tales 
elementos horizontales (vigas y forjados) deben estar construidos previamente al muro para que puedan transmitir las 
acciones horizontales producidas al rellenar el trasdós. Por lo tanto, si el muro se construye hormigonando contra el 
terreno, es indispensable colocar los apeos convenientes hasta que los forjados o vigas puedan estabilizar el muro a 
vuelco y deslizamiento, a la vez que soportan las cargas provocadas por el empuje del terreno. 

Los pilares con continuidad dentro del muro experimentan un aumento de rigidez correspondiente a una sección 

equivalente de dimensiones: 

ancho igual al espesor del muro. 

canto igual a la base de un triángulo equilátero calculado a partir de la intersección del pilar con el nivel superior del 
forjado. Para un muro de espesor X y altura Y, un pilar tendría una rigidez adicional correspondiente a una sección 
de ancho X y de canto 

 

Si un pilar pertenece a dos muros, como es el caso de pilares de esquina, se considera simultáneamente el aumento de 
rigidez producido por pertenecer a dos muros. 

Las vigas y diagonales embutidas dentro del muro transmiten las cargas provenientes de los forjados al muro, quedando 
posteriormente sin armar al considerarse su armado sustituido por el del propio muro. 
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Las vigas de zapata que unen zapatas aisladas o combinadas con el muro, centran la carga que reciben esas zapatas, 
pero no la del propio muro. 

Los muros apoyados en losas de cimentación transmiten sus cargas a éstas. El grado de empotramiento entre la losa de 
cimentación y el muro vendrá dado por la rigidez impuesta a las barras contenidas en el muro, siendo, en general, más 
próximo al apoyo que al empotramiento. Estos muros carecen de zapata, debiéndose disponer en la losa las esperas 
necesarias para el armado del muro. 

81. Acciones horizontales 

En la determinación del valor de los empujes, se considera el coeficiente de empuje en reposo del terreno. El terreno 
por encima de la cota del nivel freático se considera siempre seco. El empuje por debajo de la cota del nivel freático es 
la suma del empuje producido por la presión hidrostática y del empuje producido por el terreno considerando su 
densidad sumergida. Si existe sobrecarga en coronación se asimila a una presión uniforme en toda la altura del muro. 
También se tiene en cuenta la posible inclinación (talud) del terreno. 

El cálculo del empuje producido por la acción sísmica, según NBE PDS-1/74 o NCSE, se realiza afectando de un factor de 
mayoración al valor del coeficiente de empuje del terreno, igual a  1 más la aceleración sísmica de cálculo dividida por g 
(aceleración de la gravedad). 

82. Acciones verticales 

83. Pilares y vigas contenidas en el muro 

A los efectos de considerar la carga vertical actuante sobre el muro, el programa determina la carga media por metro 
lineal de muro transmitida por los pilares contenidos, así como la carga de las vigas embutidas en el muro, que no 
transmiten su carga a ningún pilar.  

84. Apoyos en cabeza o dentro del muro 

Los apoyos en cabeza o dentro del muro que supongan al menos una reacción vertical, transmiten acciones también 
verticales al muro, de la siguiente forma: 

Apoyos de pilares en cabeza o dentro del muro. Transmiten la carga vertical del pilar, determinando el programa la 
carga media equivalente por metro lineal de muro. 

Apoyos de vigas exentas al muro, tanto en cabeza como dentro del muro. Transmiten la reacción vertical del apoyo, 
determinando el programa la carga media equivalente por metro lineal de muro. 

Apoyos de vigas embutidas en el muro, tanto en cabeza como dentro del muro. Las reacciones del apoyo no se tienen 
en cuenta, ya que las cargas de las vigas son asumidas directamente por el programa. 

Apoyos sobre los que descansan conjuntamente pilares y vigas exentas al muro, tanto en cabeza como dentro del 
muro. Transmiten únicamente la carga vertical del pilar, determinando el programa la carga media equivalente por 
metro lineal de muro. 

85. Combinaciones 

Se consideran dos hipótesis para el cálculo transversal (armadura vertical) del muro: 

HIPOTESIS 1. Actuación de las acciones del terreno. 

HIPOTESIS 2. Actuación conjunta de las acciones del terreno y de la carga vertical. 

Se consideran dos situaciones en la unión entre el muro y la zapata: apoyo simple o empotramiento del muro en la 
zapata.  

A efecto del cálculo del muro, se considera la excentricidad producida por la reacción en la zapata respecto al eje del 
muro, a la altura de arranque del muro de cota inferior. 

86. Cálculo de la armadura transversal (vertical) 

La armadura transversal en cada cara del muro y para cada altura del muro se dimensiona para la combinación más 
desfavorable de esfuerzos, compresión y flexión, de las hipótesis anteriores, y para un ancho de muro de un metro. 

Se consideran las cuantías mínimas a retracción y temperatura de la norma de hormigón seleccionada. También se 
realiza la comprobación del E.L.S. de Fisuración, de acuerdo con la norma de hormigón seleccionada. 

87. Cálculo de la zapata del muro 

La zapata del muro se calcula utilizando las mismas hipótesis consideradas en el cálculo de la cimentación. Ver apartado 
de Cálculo de Cimentación. 

88. Cálculo de la armadura longitudinal (horizontal) 

Se considera el muro en su sentido longitudinal como una viga continua recibiendo como carga la tensión del terreno. 
Para los momentos positivos y negativos que tiene que resistir se comprueba la respuesta de la sección del muro con las 
armaduras horizontales debidas a las cuantías mínimas. 
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Se consideran las cuantías mínimas a retracción y temperatura de la norma de hormigón seleccionada, para la armadura 
horizontal. 

Se comprueba la armadura frente a la aparición de tracciones horizontales, teniendo que resistir la armadura 
longitudinal una fuerza de valor: 

 

donde: 

L es la mayor luz entre pilares 

Nu es el axil máximo de los pilares, distribuida en la altura del muro o en una altura menor 
si la menor luz entre pilares es menor que la altura del muro. 

89. Armado de pilares con continuidad dentro del muro 

Los pilares de hormigón dentro del muro prolongan el armado del pilar a cota inmediatamente superior exento al muro. 
De esta forma el armado de pilares embutidos se hace continuo hasta la zapata del muro, tanto para pilares con lado 
igual como mayor que el espesor del muro. 

El proyectista puede decidir entre prolongar las armaduras del pilar hasta la zapata del muro o hacer que arranquen 
desde la cabeza del muro, en cuyo caso deberá dejar previstas en obra las correspondientes esperas. 

90. Muros de Contención o en Ménsula 

91. Criterios de cálculo 

Los muros de contención en ménsula trabajan fundamentalmente a flexión simple, recibiendo los empujes horizontales y 
(en menor medida) verticales del terreno y del agua por debajo del nivel freático, y trasmitiéndolos de nuevo al terreno 
mediante su propia cimentación. 

Son elementos autoportantes, que no necesitan de la colaboración de ningún otro elemento estructural. Tampoco 
reciben acciones de ninguna otra parte de la estructura. 

92. Determinación de los empujes 

En la determinación del valor de los empujes, se considera el coeficiente de empuje activo del terreno, de acuerdo con 
la teoría de Coulomb. El terreno por encima de la cota del nivel freático se considera siempre húmedo (densidad 
aparente). El empuje por debajo de la cota del nivel freático es la suma del empuje producido por la presión hidrostática 
y del empuje producido por el terreno considerando su densidad sumergida. Si existe sobrecarga en coronación se 

asimila a una presión uniforme en toda la altura del muro. Estos empujes tienen siempre una componente horizontal, y 
dependiendo de la geometría del muro y los parámetros de cálculo, una componente vertical. 

El cálculo del empuje producido por la acción sísmica, según NBE PDS-1/74 o NCSE, se realiza afectando de un factor de 
mayoración al valor del coeficiente de empuje del terreno, igual a 1 más la aceleración sísmica de cálculo dividida por g 
(aceleración de la gravedad). 

Se considera también el peso propio del muro, del terreno situado sobre la puntera y de parte del terreno situado sobre 
el talón. Todas las acciones se consideran concomitantes. 

93. Dimensionado de la cimentación 

La cimentación se dimensiona de forma que no se supere la tensión máxima admisible del terreno, con la hipótesis de 
respuesta uniforme. 

Se comprueba la seguridad a vuelco, de acuerdo con lo indicado en las opciones. 

Se comprueba la seguridad a deslizamiento, de acuerdo con lo indicado en las opciones. Si se considera el efecto 
favorable del empuje pasivo sobre la puntera y tacón del muro, también se realiza la comprobación sin tener en cuenta 
dicho empuje pasivo y con coeficiente de seguridad unidad. 

94. Cálculo de la armadura transversal (vertical) 

La armadura transversal en cada cara del muro y para cada altura del muro se dimensiona para la combinación más 
desfavorable de esfuerzos, compresión y flexión y para un ancho de muro de un metro. 

Se consideran las cuantías mínimas a retracción y temperatura de la normativa de hormigón seleccionada. También se 
realiza la comprobación del E.L.S. de Fisuración, de dicha normativa. 

95. Armadura longitudinal (horizontal) 

Se consideran las cuantías mínimas a retracción y temperatura de la norma de hormigón seleccionada, para la armadura 
horizontal. En todo punto, la armadura horizontal tendrá una cuantía no menor de un 20% de la armadura vertical en el 
mismo punto. 
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96. CÁLCULO DE LOSAS DE CIMENTACIÓN Y DE VIGAS FLOTANTES 
Las Losas de Cimentación son, desde el punto de vista de modelización y de cálculo de su armado, muy similares a las 
losas macizas de forjado. Son de aplicación, por tanto, todas las indicaciones recogidas en el capítulo correspondiente 
de esta memoria con las salvedades que se indican en este capítulo. 

Las vigas flotantes se arman según el criterio general de Código Estructural, por lo que es de aplicación todo lo indicado 
en el capítulo 'CÁLCULO DEL ARMADO' de vigas de esta memoria con las salvedades que se indican en este capítulo. 

Tanto las losas de cimentación como las vigas flotantes pueden disponerse en cualquier plano horizontal. En el mismo 
plano se pueden definir varias losas, tanto de forjado como de cimentación, y forjados unidireccionales o reticulares, 
pero las losas de cimentación no pueden estar en contacto con forjados reticulares o losas de forjado. Tampoco deben 
existir elementos de la estructura, vigas, pilares, diagonales u otros tipos de forjado, situados por debajo de las losas de 
cimentación. Sí es posible, por el contrario, definir losas de cimentación a cotas diferentes. 

Se pueden definir muros de sótano apoyados en las losas de cimentación, no siendo imprescindible que se sitúen es su 
borde. No se permiten, sin embargo, muros de sótano cimentados en una parte en la losa de cimentación y en otra en 
su zapata, debiéndose en este caso dividir dicho muro en dos. 

97. Tipologías de losas de cimentación y vigas flotantes 
De entre los diversos métodos de cálculo de losas de cimentación Tricalc utiliza el de modelización mediante elementos 
finitos (igual que en el resto de losas). En cuanto a la interacción terreno-estructura, de entre los diversos métodos 
aplicables, se utiliza el más comúnmente aceptado de consideración de proporcionalidad entre la tensión aplicada y la 
deformación producida. De esta forma, las losas de cimentación se modelizan como un conjunto de elementos finitos, 
con resortes situados en los vértices (nodos), y en contacto con el terreno en todos sus puntos. De forma análoga, las 
vigas flotantes se modelizan dividiéndolas en segmentos y situando un resorte en los puntos de división. Dichas barras y 
elementos finitos, junto con las del resto de la estructura conforman una única matriz de rigidez que se utiliza para el 
cálculo de desplazamientos. 

A la constante de proporcionalidad entre tensión y deformación del terreno se la denomina, en general, coeficiente o 
módulo de balasto, también conocido como módulo de Winkler. 

98. Coeficiente de balasto 
El método de cálculo utilizado por Tricalc se basa en la hipótesis de que si ‘’ es la presión transmitida en un punto por 

el cimiento al suelo, el asiento ‘y’ producido está ligado a ‘’ por la relación 

 

donde ‘K’ es el módulo de balasto y tiene dimensiones de fuerza por unidad de volumen. 

La determinación de ‘K’ se realiza por métodos experimentales, generalmente mediante ensayos de carga con placa. Sin 
embargo, el dato obtenido para un mismo suelo depende de numerosos factores (forma y tamaño de la placa, presión 
ejercida, velocidad y repetitividad de la aplicación de la carga, etcétera). 

Por tanto, debe adaptarse (modificarse) el valor de ‘K’ obtenido en un ensayo a la estructura que se desea calcular. Las 
expresiones que permiten esta adaptación son totalmente experimentales, y por tanto, aproximadas. Por ejemplo, en el 
CTE DB SE-C se proponen las siguientes: 

La conversión del módulo para placa de 30 cm, ksp30, o placa de 60 cm, ksp60, al coeficiente de referencia, ksB, (a 
introducir en el programa) se puede obtener mediante las siguientes expresiones: 

Zapata cuadrada de lado B (en metros) y terreno cohesivo: 

ksB = ksp30 · 0,30 / B 

ksB = ksp60 · 0,60 / B 

Zapata cuadrada de lado B (en metros) y terreno granular: 

 

 

Zapara rectangular de lados B y L, con L > B: 
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En el caso de losas de cimentación, ‘b’  no es el lado de la losa, sino el tamaño de la losa, alrededor de los pilares, que 
es eficaz a la hora de transmitir presiones al terreno. En los casos habituales puede tomarse  entre ½ y ¼ de la 
distancia media entre pilares. 

En el programa debe introducirse el valor final de ‘K’ a adoptar. Si bien sólo se ha indicado hasta ahora un módulo de 
balasto ‘vertical’, el programa permite introducir un valor de resorte para cada uno de los 6 grados de libertad (tres 
desplazamientos y tres giros). 

En el caso de desplazamiento horizontal, el valor introducido representa la resistencia a deslizamiento de la losa sobre el 
terreno. 

Los valores de resorte para giros no suelen ser considerados normalmente en las losas de cimentación, por lo que su 
valor será habitualmente cero. Sin embargo, en el caso de vigas flotantes, puede ser importante fijar un valor en KGX y 
KGZ para indicar una rigidez al ‘vuelco’ de la viga sobre su propio eje longitudinal. 

99. Cálculo de losas de cimentación y vigas flotantes 
El cálculo de los esfuerzos y tensiones originados se realiza de forma integrada con el resto de la estructura en una fase 
anterior. En la etapa de cálculo de esfuerzos se comprueba la tensión del trabajo del terreno en todas las combinaciones 
de cargas, debiéndose tener en cuenta lo siguiente: 

Tensiones del terreno negativas. El cálculo realizado presupone que las losas de cimentación y las vigas flotantes están 
apoyadas en el terreno y al que se le transmite una determinada presión, debido a la cual se produce un descenso 
de las losas y vigas flotantes. Se debe evitar la aparición de puntos de las losas que se separen del terreno, es decir, 
que se desplacen hacia arriba. (Se producirían tensiones negativas en el terreno, lo cual no es posible). Mediante un 
cálculo en 2º orden (opcional) pueden eliminarse dichas tensiones negativas, permitiendo que el cálculo sea 
correcto. 

Tensiones del terreno excesivas. Se debe comprobar que en ningún punto de las losas de cimentación y de las vigas 
flotantes se producen tensiones en el terreno mayores de las admisibles. 

100. Cálculo de armado de vigas flotantes 

Las vigas flotantes están formadas por barras del mismo tipo que el resto de vigas de la estructura, y se arman junto 
con aquéllas tal como se indica en el capítulo 'CÁLCULO DEL ARMADO' correspondiente a las vigas. 

101. Consideraciones sobre el cálculo de armado en losas de cimentación 

Para el cálculo de armado de las losas de cimentación es de aplicación todo lo indicado sobre losas de forjado en el 
capítulo correspondiente, con las siguientes salvedades: 

102. Armadura Base Longitudinal 

En toda la superficie de la losa de cimentación se dispone un armado longitudinal en ambas caras y en ambas 
direcciones. Estará constituido por barras o mallas electrosoldadas de un mismo diámetro y separación, aunque pueden 
ser diferentes para cada cara y dirección. 

103. Parámetros de cálculo del armado 

Ver LISTADO DE OPCIONES 

104. CÁLCULO DE MUROS RESISTENTES DE HORMIGÓN 
Las armaduras de los muros resistentes de hormigón armado se calculan constantes en cada cara de cada muro, y 
están formadas por una barras longitudinales en ambas caras, tanto en horizontal como en vertical. Si es necesario, se 
dispone también un armado transversal (estribos en forma de ganchos), que unen las armaduras de ambas caras. Estos 
estribos se disponen siempre en las intersecciones del armado horizontal y vertical, aunque no necesariamente en todas 
las intersecciones. 

Para el cálculo del armado de cada muro, se consideran las tensiones (esfuerzos) de todos sus nodos. De las siete 

tensiones existentes, que producen otros tantos esfuerzos, se consideran las siguientes: 

Para el cálculo de la armadura longitudinal horizontal se consideran los esfuerzos Fx (axil producido por la tensión sx de 
tensión plana), Txy (cortante producido por la tensión txy de tensión plana) y My (momento flector producido por la 
tensión sx de flexión).  

Para el cálculo de la armadura longitudinal vertical se consideran los esfuerzos Fy (axil producido por la tensión sy de 
tensión plana), Txy (cortante producido por la tensión txy de tensión plana) y Mx (momento flector producido por la 
tensión sy de flexión).  

Para el cálculo de la armadura transversal se consideran los esfuerzos Txz (cortante producido por la tensión txz de 
flexión) y Tyz (cortante producido por la tensión txz de flexión). 

En los esfuerzos de cortante, se utiliza la teoría habitual de bielas de hormigón comprimidas y tirantes de acero 
traccionados, teoría de Ritter-Mörsch. De esta forma, el cortante Txy provoca bielas de hormigón paralelas al plano del 
muro e inclinadas 45º con respecto a la horizontal, estando los tirantes constituidos por la propia armadura longitudinal 
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(horizontal y vertical) del muro. El cortante Txz, provoca bielas de hormigón horizontales e inclinadas 45º con respecto 
al plano del muro, estando los tirantes constituidos por la armadura longitudinal horizontal y la armadura transversal. El 
cortante Tyz, provoca bielas de hormigón verticales e inclinadas 45º con respecto al plano del muro, estando los tirantes 
constituidos por la armadura longitudinal vertical y la armadura transversal. 

También se realiza la comprobación de fisuración, de acuerdo con el Código Estructural. 

Una vez evaluado el armado por unidad de longitud de muro, se propone como armadura del muro el más desfavorable 
de los armados calculados en cada nodo. 

105. Anclajes y refuerzos de borde 
En los bordes laterales de los muros resistentes de hormigón, que posean otros muros adyacentes en su mismo plano, 
el armado longitudinal horizontal se ancla por prolongación recta una longitud de anclaje en posición de buena 
adherencia. En el borde superior, si existe otro muro adyacente, el armado longitudinal vertical se ancla por 
prolongación recta el doble de la longitud de anclaje en posición de buena adherencia. Esto se debe a que hacia abajo 
nunca se ancla el armado longitudinal vertical, dado que no puede atravesar la junta de hormigonado. 

En todos los bordes de un muro resistente (incluidos los bordes pertenecientes a los huecos), que no se pueda anclar la 
armadura longitudinal en un muro adyacente, se deben disponer en los bordes refuerzos en forma de ‘U’ que anclen los 
redondos de ambas caras del muro. Su cuantía será la máxima entre las cuantías de ambas caras (en la dirección 
considerada), y su diámetro será el mayor de los diámetros de los redondos que anclados. La longitud de los lados de la 
‘U’ es la longitud básica de anclaje en prolongación recta y en posición de buena adherencia. 

106. Parámetros de cálculo del armado 
Ver el INFORME DE DATOS DE CÁLCULO. 

107. CÁLCULO Y ARMADO DE ZAPATAS DE MUROS RESISTENTES 
Los muros resistentes, independientemente de su material (hormigón armado, ladrillo, piedra granito, piedra arenisca, 
bloques de hormigón u otros) podrán contar con una zapata de hormigón como cimentación. La única diferencia es que 
si el muro es de hormigón, en la zapata se deben colocar las esperas necesarias para anclar la armadura longitudinal 
vertical del muro. 

La zapata del muro posee un sistema de coordenadas principales idéntico al del muro: un eje X horizontal, en la unión 
entre muro y zapata y contenido en el plano del muro, un eje Y vertical y contenido en el plano del muro y un eje Z 
horizontal, perpendicular al plano del muro (cumpliéndose que el producto vectorial de X por Y es Z). 

Se calcula en todos los puntos de la base del muro los esfuerzos transmitidos por la estructura por unidad de longitud 
del muro, y en ese sistema de coordenadas. Estos esfuerzos, más el propio peso de la zapata, ambos sin mayorar se 
utilizan para dimensionar el ancho y canto de la zapata. Los mismos esfuerzos, mayorados, se utilizan para calcular el 
armado de la zapata. 

También se calcula la resultante de todos los esfuerzos transmitidos por la estructura a la cimentación (más el peso 
propio de toda la zapata) para una comprobación de vuelco del muro alrededor de su eje Z principal. 

Es aconsejable introducir valores para las dimensiones ‘Vuelo X+’ y ‘Vuelo X-‘ para aumentar el área de las zapatas en 
las esquinas. 

108. Cálculo de la tensión admisible sobre el terreno 
Para el cálculo de la tensión admisible sobre el terreno, se tienen en cuenta las tensiones (en los ejes principales de la 
zapata) Fy (axil vertical, incluyendo en peso propio de la zapata), Fz (rasante horizontal perpendicular al muro) y Mx 
(momento flector alrededor del eje horizontal del muro). 

Sea ‘b’ el ancho de la zapata (la dimensión perpendicular al muro). Estos esfuerzos producen una excentricidad ez 
respecto al eje central de la zapata, que nunca puede ser mayor de b/2. 

La tensión bajo el cimiento se considera uniforme y restringida a una parte de zapata (zapata equivalente) de forma que 

su baricentro coincida con la resultante de acciones. 

Es decir, un ancho 

b* = b – 2·eZ  

siendo entonces, la tensión sobre el terreno 

 = Fy / b* = Fy / (b – 2·eZ) 
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que no podrá superar la tensión admisible del terreno. 

La tensión máxima admisible podrá definirse por el usuario o bien podrá ser calculada por el programa en base a la 
carga de hundimiento (calculada según el anejo F del CTE DB SE-C) dividida por el coeficiente de seguridad al 
hundimiento establecido en las opciones. 

109. Comprobación a deslizamiento 
Puede, si se desea, activar la comprobación a deslizamiento de las zapatas es su dirección Z (perpendicular al muro). 

Esta comprobación considera de forma opcional el empuje pasivo. La comprobación se realiza siguiendo los criterios de 
la norma seleccionada (CTE DB SE-C, Artículo "6.3.3.2 Estabilidad" ó NBE-AE-88, Artículo “8.7. Seguridad al 
deslizamiento”). El valor ‘Profundidad de la parte superior de la zapata’ sumado al cato de la zapata permite determinar 
la profundidad de la base de la zapata, teniendo en cuenta que se despreciará el empuje pasivo de la capa superior del 
terreno hasta una profundidad de 1 metro en el caso de NBE AE-88, y hasta 1/10 de dicha profundidad, pero no más de 
0,5 metros, en el caso del CTE DB SE-C. 

110. Comprobación a vuelco 
Puede, si se desea, activar la comprobación a vuelco de las zapatas; tanto alrededor de su eje X como alrededor de su 
eje Z. En cada dirección, además, se comprueba el vuelco en ambos sentidos. 

La comprobación a vuelco verifica que el ‘Momento de Vuelco Mv’ es menor que el ‘Momento Estabilizador de Vuelco 
Me’, según la ecuación: 

 

Para cada combinación de acciones, producen momentos de vuelco la componente horizontal de las fuerzas y los 
momentos actuante; mientras que producen momentos estabilizadores la componente vertical de las fuerzas 
(incluyendo el peso propio de la zapata). Para las fuerzas horizontales, se considera que actúan a una altura de 2/3 del 
canto de la zapata respecto a la base de la misma. 

A los momentos de vuelco se les aplica el coeficiente de seguridad de acciones desestabilizadoras de vuelco (de valor 
1,8 en general), mientras que a los momentos estabilizadores se les aplica el coeficiente de seguridad de acciones 
estabilizadoras de vuelco (de valor 0,9 en general). 

111. Cálculo estructural del cimiento 
El programa realiza las siguientes comprobaciones en cada una de las zapatas: resistencia a flexión, a cortante y 
comprobación de la adherencia. Todas las comprobaciones se realizan en la dirección Z de la zapata (ortogonal al plano 
del muro), ya que la rigidez en su plano que posee el muro resistente impide la flexión de la zapata en la otra dirección. 
En todo caso, se coloca una armadura paralela al muro de cuantía igual a 1/5 de la cuantía en la dirección ortogonal 
pero no inferior a la cuantía mínima indicada por la norma. Como excepción, si la zapata posee vuelo en la dirección X 
del muro, también se realizan las mismas comprobaciones en dicha dirección. 

Se considera un diagrama trapezoidal de tensiones, de acuerdo con las tensiones máximas sobre el terreno calculadas 

en ambos extremos de la zapata y mayoradas. 

El canto de la zapata se predimensiona inicialmente en función del tipo de zapata fijado en las opciones (salvo que se 
haya fijado un canto constante, en cuyo caso ése será el canto de la zapata) y del máximo vuelo de la zapata de 
acuerdo con el siguiente criterio: 

Zapata flexible: <½·vuelo, pero no menor de 30 cm. 

Zapata rígida: >½·vuelo, pero no menor de 30 cm. 

Zapata tipo M (Hormigón en masa): El canto necesario para no superar la resistencia a flexotracción del hormigón. 

También se limita el canto mínimo de la zapata en función del anclaje en prolongación recta que necesita la armadura 
longitudinal vertical del muro, si éste es de hormigón. 

Si la zapata es imposible de armar según el tipo especificado, el programa pasa automáticamente al siguiente tipo (en el 
orden indicado) para así aumentar el canto. 
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Aunque en las opciones de armado se fije otro diámetro mínimo mayor, el diámetro mínimo de la armadura de la zapata 
será de Ø12mm. 

Vea el Manual de Normativas para más información. 

112. CÁLCULO Y ARMADO DE ENCEPADOS Y PILOTES 
Este apartado se refiere al cálculo y armado de cimentaciones profundas mediante encepados y pilotes y las posibles 
vigas centradoras que los unen entre sí o a otros elementos de cimentación. 

El programa permite calcular cimentaciones profundas formadas por encepados de 1, 2, 3 ó 4 pilotes unidos mediante 
vigas de cimentación. Dichos pilotes pueden ser hormigonados "in situ" ó prefabricados. Los encepados y pilotes tienen 
las siguientes características: 

Todos los pilotes de un encepado son iguales, tanto en sección, longitud y armado. 

El vuelo del encepado, definido como la distancia entre el eje de un pilote y los paramentos del encepado más 
próximos, es igual para todos los pilotes de un encepado. 

Los encepados de un pilote son siempre cuadrados, con el eje del pilote situado en el centro de dicho cuadrado. 

Los encepados de tres pilotes son triángulos equiláteros, con los ejes de los pilotes dispuestos también en un triángulo 

equilátero. 

Los encepados de cuatro pilotes son rectangulares, con los ejes de los pilotes dispuestos también en un rectángulo. 

113. Sistema de ejes. Coordenadas 
Cada uno de los encepados tienen un sistema de ejes local [XI, YI, ZI], formado por un sistema de ejes paralelos al 
sistema de ejes generales [Xg, Yg, Zg] que pasan por el nudo. 

Se define también un sistema de ejes principal, resultante de aplicar una rotación sobre los ejes locales del encepado. El 
sistema de ejes principal es el utilizado para expresar las dimensiones y armaduras de los encepados y pilotes. Cuando 
no existe ángulo de rotación entre el sistema de ejes local y principal, ambos sistema de ejes coinciden. 

114. Cargas 
Se consideran las cargas aplicadas directamente sobre los encepados, las vigas riostras y centradoras, y las reacciones 
obtenidas en los nudos de la estructura en contacto con el terreno, determinadas en la etapa de cálculo de la 
estructura.  

115. Conceptos de cálculo 
El cálculo de una cimentación profunda mediante encepados, pilotes y vigas de cimentación engloba los siguientes 
aspectos: 

La disposición, número, longitud y diámetro de los pilotes debe dimensionarse de forma que sean capaces de 
transmitir las cargas de la estructura al terreno. 

Los pilotes deben ser capaces de soportar los esfuerzos a los que son sometidos. En el caso de pilotes perforados / 
hormigonados “in situ”, se calcula el armado necesario, mientras que en el caso de pilotes prefabricados se 
comprueba el armado del modelo escogido. 

Los encepados y vigas de cimentación deben dimensionarse y armarse de forma que resistan los esfuerzos a que son 
sometidos. 

116. Carga admisible de los pilotes 

Para calcular la carga admisible de un grupo de pilotes de un mismo encepado, se calcula previamente la carga de 
hundimiento de un pilote aislado. 

117. Carga de hundimiento de un pilote aislado 

La carga de hundimiento se define como la máxima carga vertical que puede transmitir un pilote aislado de una 
determinadas dimensiones al terreno. La transmisión de esta carga al terreno puede hacerse por dos mecanismos: 

Por fricción o pilotes flotantes. La transmisión se realiza mediante el rozamiento entre el terreno (de resistencia media 
a baja) y el fuste del pilote. 

Por punta o pilotes columna. La transmisión se realiza en la punta del pilote, asentado normalmente en un estrato más 
resistente que el terreno superior. 

Ambos mecanismos no son excluyentes. En el programa se define esta carga de hundimiento mediante la expresión 

 

siendo 

Ap Área de la punta 

rp Resistencia unitaria en la punta 

ffpph rArAQ +=
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Af Área del fuste 

rf Resistencia unitaria en el fuste 

En el caso de utilizar la norma CTE DB SE-C, los valores de rp y rf pueden ser establecidos por el usuario en las opciones 
o bien ser calculados por el programa en base al apartado 2.1 del Anejo F del CTE DB SE-C. 

En el LISTADO DE OPCIONES se especifica si se utiliza la resistencia en punta y/o por fricción, así como los valores de 
‘rp’ y ‘rf’ adoptados, que pueden variar con la profundidad. 

118. Carga admisible de un grupo de pilotes 

Para determinar la carga admisible de un grupo de pilotes, se suma la carga de hundimiento de todos los pilotes, 
afectados por un coeficiente de grupo y dividido por un factor de seguridad de carga admisible (coeficiente parcial de 
seguridad al hundimiento): 

 

En LISTADO DE OPCIONES se especifica el valor de dichos factores adoptados. 

119. Cálculo de los esfuerzos transmitidos a cada pilote 

La carga admisible de los pilotes debe ser menor que la carga transmitida por la estructura u otros elementos. 

Para calcular la carga transmitida al pilote i, se utiliza la fórmula de Navier: 

 

donde 

N es la carga vertical transmitida por el encepado. Incluye las cargas verticales 
transmitidas por la estructura al encepado más el peso propio del encepado más pilote y 
el rozamiento negativo transmitido al pilote por el terreno 

n es el número de pilotes del encepado 

Mx, My son los momentos, en ejes principales del encepado, transmitidos por la estructura a los 
pilotes, más los momentos adicionales introducidos directamente en el encepado. No 
todos los momentos transmitidos por el pilar al encepado son transmitidos a los pilotes: 

una parte (definida en el LISTADO DE OPCIONES) es absorbida por las vigas de 
cimentación unidas al encepado 

xi, yi son las distancias al centro de gravedad del encepado del pilote i en ejes principales del 
encepado 

120. Rozamiento negativo 

Este fenómeno se produce debido a asientos ó consolidaciones del terreno, que queda parcialmente ‘colgado’ de los 
pilotes, a los que transmite por tanto una tensión tangencial. 

La carga unitaria transmitida al pilote por este fenómeno se calcula mediante la expresión 

 

donde 

i cada una de las unidades geotécnicas (estratos) consideradas a lo largo del pilote; 

 parámetro dependiente del tipo de terreno (entre 0,25 y 0,80); 

'vi tensión efectiva en el punto del fuste considerado ('vi = '·zi). 

121. Encepados y vigas de cimentación 

De los momentos transmitidos por la estructura al encepado, un porcentaje definible por el usuario y especificado en el 
LISTADO DE OPCIONES es transmitido a las vigas de cimentación. En el caso de encepados de un solo pilote, la 
totalidad de los momentos es transmitida a las vigas de cimentación; y si el encepado es de dos pilotes, la componente 
del momento paralela a la línea que une ambos pilotes es transmitida a las vigas de cimentación. 

El reparto del momento entre las vigas de cimentación que acometen a un encepado se realiza en función de la 
proyección en la dirección perpendicular del momento de la rigidez a flexión de la viga de cimentación (4·E·Iz/L). Es 
decir, se realiza un reparto mediante una método similar al de Cross. 

=
i

hi

R

g

gadm Q
F

Q ·,





+


+=
22

i

ix

i

iy

i
y

yM

x

xM

n

N
P

25,0···tg··
1

0

1

, 
==

=
n

i

vii

n

i

viinegs KF 

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN 
INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

I. MEMORIA 

 

———————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 4 MJ1 Seguridad Estructural               Página 33
  

122. Cálculo estructural del cimiento 

123. Pilotes 

Los pilotes se calculan y arman esencialmente como pilares, con las siguientes salvedades: 

124. Coeficientes adicionales de seguridad 

Es posible definir los coeficientes adicionales de seguridad siguientes (en el LISTADO DE OPCIONES se especifican los 
valores adoptados): 

Un coeficiente reductor (1,0) de la resistencia del hormigón por hormigonado vertical. 

Un coeficiente de minoración (1,0) de la resistencia del acero de las armaduras. Este coeficiente será normalmente 
1,0 en pilotes prefabricados. 

Un coeficiente de mayoración (1,0) de las cargas. 

Dada la inexactitud  inherente a la construcción de un pilote hormigonado “in situ”, en el programa se define un 
coeficiente de reducción de las dimensiones de la sección del pilote a efectos resistentes. 

125. Excentricidades y pandeo 

Las excentricidades mínimas y la longitud de pandeo se fijan de forma específica (ver el LISTADO DE OPCIONES). Hay 
que tener en cuenta que las imprecisiones de replanteo e inclinación de pilotes son muy superiores a las de los pilares. 
Además, no es posible inspeccionar el pilote una vez ejecutado. 

Por otra parte, el terreno en el que se introduce el pilote proporciona una determinada coacción lateral que reduce 
significativamente la longitud de pandeo respecto a la de un pilar de igual dimensión. 

126. Proximidad de otras cimentaciones 

La proximidad de otras cimentaciones provoca empujes horizontales a lo largo de parte del fuste del pilote, lo que se 
traduce en flexiones que se añaden a las procedentes de la estructura. Para evaluar este momento adicional, se utiliza 
la expresión (en el LISTADO DE OPCIONES se especifican los valores adoptados) 

 

donde 

Mh es el momento adicional a considerar 

Qh es el empuje, en Kgf/ml ó kN/ml, transmitido por la cimentación próxima al pilar 

L es la longitud total de pilote 

k es un factor menor de 1,0 que indica la parte de fuste del pilote afectada por este 
empuje.  

127. Esfuerzos debidos al transporte y colocación 

Los pilotes prefabricados pueden sufrir, debido a su peso propio y cómo se trasladan e izan hasta su posición, 
momentos flectores que deben ser tenidos en cuenta. Estos momentos no son adicionales, puesto que desaparecen una 
vez el pilote esté situado en su posición definitiva. 

Este momento, que sólo se aplica a los pilotes prefabricados, se evalúa según la expresión (en el LISTADO DE 
OPCIONES se especifican los valores adoptados) 

 

donde 

p es el peso propio por metro lineal del pilote 

L es la longitud del pilote 

x es un factor definido por el usuario 

128. Encepados 

A falta de especificaciones en el Código Estructural, se utilizan los criterios específicos de encepados de la EN 1992-1-1 
complementados con los de la norma española de hormigón EHE-08, en su artículo 58 (Elementos de Cimentación), ya 
que el Código Estructural no trata este tipo de elementos. Los únicos encepados calculados por el programa son los 
encepados rígidos de canto constante. Para que un encepado pueda considerarse rígido, debe cumplirse 

 

siendo 

Vmax el máximo vuelo de los pilotes del encepado; definido como la distancia entre la cara del 
pilar o soporte y el eje del pilote 

16/LkQM hh =

xLpM /2=

hVmax 2
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h es el canto del encepado, que no será menor de 40 cm ni del diámetro de los pilotes. 
También se comprueba que este canto permita el anclaje en prolongación recta y 
compresión de la armadura longitudinal de los pilotes 

Además, la distancia entre la cara de los pilotes y la del encepado será no menor de 25 cm ni de ½ del diámetro de los 
pilotes. 

Los encepados rígidos se calculan por el método de ‘bielas’ de hormigón comprimidas y tirantes traccionados 
constituidos por barras de acero. 

129. Encepados de dos pilotes 

Los encepados de dos pilotes deben arriostrarse al menos por una viga de cimentación en una dirección sensiblemente 
ortogonal a la línea que une ambos pilotes. Esta viga es la encargada de absorber los momentos según el eje paralelo a 
la línea que une los pilotes transmitidos por la estructura y los derivados por la no coincidencia del eje del pilar en la 
línea que une los pilotes. En todo caso no se permite que la proyección del eje del pilar sobre la línea que une los pilotes 
quede exterior a la zona delimitada por los ejes de los pilotes. 

En general se forma un tirante horizontal que une los ejes de los pilotes en la zona inferior del encepado y dos bielas 
inclinadas que unen los pilotes al pilar. En casos extremos, en los que debido a un momento de gran magnitud, uno de 
los pilotes quede traccionado, el esquema de celosía formado por bielas y tirantes es algo más complejo, con un tirante 

en la parte superior del encepado y una biela inclinada en sentido contrario. 

En todo caso, bajo el pilar se forma un nudo multicomprimido (CCC) que se comprueba de forma análoga al encepado 
de un pilote, y sobre los pilotes se forman sendos nudos de unión entre bielas y tirantes (CCT). 

Armadura principal 

El programa evalúa la tensión Td a la que está sometido el tirante (o tirantes), con lo que se calcula una armadura que 
cumpla Td<As·fytd. Esta armadura se ancla a partir del eje de los pilotes. En el caso más sencillo, en el que el eje del 
pilar es equidistante de los ejes de los pilotes y se sitúan en un mismo plano vertical, esta tensión se calcula con la 
expresión 

 

siendo 

Nd el axil del pilote más solicitado 

v el vuelo de los pilotes 

a la dimensión del pilar 

d el canto útil del encepado 

El o los tirantes tienen un ancho igual al ancho del pilote más dos veces la distancia entre el fondo del encepado y el eje 
de las armaduras del tirante. 

Armadura secundaria 

Además del armado del o los tirantes, se coloca la siguiente armadura 

La armadura longitudinal superior e inferior tendrá una cuantía no menor de 1/10 de la de la cara opuesta, y se 
extenderá a lo largo del encepado. 

Una armadura horizontal y vertical dispuesta en retícula en las caras laterales. La armadura vertical, que en el 
programa se identifica como armadura transversal, consta de cercos cerrados que atan la armadura longitudinal. La 
armadura horizontal, que en el programa se identifica como armadura de piel, consiste en cercos cerrados que atan 
a la armadura vertical anterior. La cuantía de estas armaduras, referida al área de la sección de hormigón 
perpendicular a su dirección, es de al menos el 4‰. Si el ancho supera la mitad del canto, la sección de referencia 
se toma con un ancho igual a la mitad del canto. La capacidad mecánica total de la armadura vertical será no menor 

de Nd/4,5, siendo Nd el axil de cálculo del soporte. 

130. Encepados de cuatro pilotes 

En general se forman cuatro tirantes horizontales que unen los ejes de los pilotes en la zona inferior del encepado y 
cuatro bielas inclinadas que unen los pilotes al pilar. En casos extremos, en los que debido a un momento de gran 
magnitud, alguno de los pilotes quede traccionado, el esquema de celosía formado por bielas y tirantes es algo más 
complejo, con tirantes también en la parte superior del encepado y bielas inclinadas en sentido contrario. 

En todo caso, bajo el pilar se forma un nudo multicomprimido (CCC) que se comprueba de forma análoga al encepado 
de un pilote, y sobre los pilotes se forman nudos de unión entre bielas y tirantes (CCT). 

Armadura Principal 

El programa evalúa la tensión Td a la que están sometidos los tirantes, con lo que se calcula una armadura que cumpla 
Td<As·fytd. Esta armadura se ancla a partir del eje de los pilotes. En el caso más sencillo, en el que el eje del pilar está 
situado en el baricentro de los pilotes, y el encepado es cuadrado, esta tensión se calcula con la expresión 

( )
d

avN
T d

d


+
=

85,0

25,0
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siendo 

Nd el axil del pilote más solicitado 

l la distancia entre ejes de pilotes 

a la dimensión del pilar 

d el canto útil del encepado 

Los tirantes conforman unas bandas o fajas situadas entre los ejes de los pilotes que tienen un ancho igual al ancho del 
pilote más dos veces la distancia entre el fondo del encepado y el eje de las armaduras del tirante. Se iguala la 
armadura de los cuatro tirantes ó bandas, para facilitar la ejecución del mismo. 

Armadura secundaria 

Además del armado de los tirantes, se coloca la siguiente armadura 

La armadura longitudinal superior e inferior de las bandas tendrá una cuantía no menor de 1/10 de la de la cara 
opuesta, y se extenderá a lo largo del encepado. 

Una armadura horizontal, entre las bandas, de cuantía no menor a ¼ de la de las bandas. 

Una armadura vertical, que en el programa se identifica como armadura transversal, que consta de cercos cerrados 
que atan la armadura longitudinal de las bandas. La cuantía de estas armaduras, referida al área de la sección de 
hormigón de la banda perpendicular a su dirección, es de al menos el 4‰. Si el ancho supera la mitad del canto, la 
sección de referencia se toma con un ancho igual a la mitad del canto. La capacidad mecánica total de esta 
armadura (en la dirección vertical) será no menor de Nd/4,5, siendo Nd el axil de cálculo del soporte. 

Una armadura horizontal, que en el programa se identifica como armadura de piel, consiste en cercos cerrados que 
recorren perimetralmente el encepado y atan a la armadura vertical anterior. La cuantía de estas armaduras, referida 
al área de la sección de hormigón perpendicular a su dirección, es de al menos el 4‰. Si el ancho supera la mitad 
del canto, la sección de referencia se toma con un ancho igual a la mitad del canto. 

131. Vigas de cimentación 

Las vigas de cimentación pueden unir zapatas aisladas, combinadas, zapatas de muros de sótano, zapatas de muros 
resistentes y encepados. Para su dimensionado y armado se utilizan los criterios expuestos en el apartado “Cálculo de la 
cimentación” de esta memoria, con las precisiones que se indican a continuación en el caso de que la viga de 
cimentación esté unida a un encepado. 

Las vigas de cimentación unidas a encepados, se consideran siempre unidas al centro de gravedad del encepado. Su 
armadura longitudinal es constante en toda su longitud, e igual en ambas caras. La armadura transversal es también 
constante en toda su longitud. 

El momento de diseño es el momento transmitido por el encepado a la viga, tal como se ha indicado en el apartado 
“Encepados y vigas de cimentación”. El cortante de diseño es el provocado por los momentos existentes en los extremos 
de las vigas. 

132. Materiales 

Los materiales (hormigón y acero) y los coeficientes de seguridad utilizados en el cálculo de los encepados y pilotes son 
los mismos que los utilizados en las zapatas y vigas de cimentación. Como excepción, los pilotes prefabricados poseen 
sus propios materiales, que pueden ser distintos de los del resto de la cimentación. 
 

( )al
d

N
T d

d −


= 25,050,0
85,0
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 MJ-MEMORIA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA  
 

E.2 – SEGURIDAD EN CASO DE INCENDIOS  
 
CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN   
 
Artículo 11. Exigencias básicas de seguridad en caso de incendio (SI). 
El objetivo del requisito básico «Seguridad en caso de incendio» consiste en reducir a límites aceptables el riesgo de que 
los usuarios de un edificio sufran daños derivados de un incendio de origen accidental, como consecuencia de las 
características de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento. 
 
Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de forma que, en caso de 
incendio, se cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 
 
El Documento Básico DB-SI especifica parámetros objetivos y procedimientos cuyo cumplimiento asegura la satisfacción 
de las exigencias básicas y la superación de los niveles mínimos de calidad propios del requisito básico de seguridad en 
caso de incendio, excepto en el caso de los edificios, establecimientos y zonas de uso industrial a los que les sea de 
aplicación el «Reglamento de seguridad contra incendios en los establecimientos industriales», en los cuales las 
exigencias básicas se cumplen mediante dicha aplicación. 
 

11.1 Exigencia básica SI 1: Propagación interior: se limitará el riesgo de propagación del incendio por el interior 
del edificio. 
11.2 Exigencia básica SI 2: Propagación exterior: se limitará el riesgo de propagación del incendio por el exterior, 
tanto en el edificio considerado como a otros edificios. 
11.3 Exigencia básica SI 3: Evacuación de ocupantes: el edificio dispondrá de los medios de evacuación 
adecuados para que los ocupantes puedan abandonarlo o alcanzar un lugar seguro dentro del mismo en 
condiciones de seguridad. 
11.4 Exigencia básica SI 4: Instalaciones de protección contra incendios: el edificio dispondrá de los equipos e 
instalaciones adecuados para hacer posible la detección, el control y la extinción del incendio, así como la 
transmisión de la alarma a los ocupantes. 
11.5 Exigencia básica SI 5: Intervención de bomberos: se facilitará la intervención de los equipos de rescate y 
de extinción de incendios. 
11.6 Exigencia básica SI 6: Resistencia al fuego de la estructura: la estructura portante mantendrá su r

 esistencia al fuego durante el tiempo necesario para que puedan cumplirse las anteriores exigencias. 
 
Se analiza el cumplimiento del Documento Básico SI (Seguridad en caso de incendio), correspondiente al Código Técnico 
de la Edificación (Real Decreto 314/2006 de 17 de marzo B.O.E. 28-Marzo-2006) y el cumplimiento en cuanto a seguridad 
en caso de incendio del RD 505/2007 por el que se aprueban las condiciones de accesibilidad y no discriminación de las 
personas con discapacidad para el acceso y utilización de los espacios públicos urbanizados y edificaciones. 
 
Este Documento básico, al tratarse de un proyecto de obras de REFORMA, según el apartado III.6 del mismo, en 
las obras de reforma en las que se mantenga el uso, este DB debe aplicarse a los elementos del edificio 
modificados por la reforma, siempre que ello suponga una mayor adecuación a las condiciones de seguridad 
establecidas en este DB.  
 
Por lo tanto, se garantizará el cumplimiento de este documento básico en aquellos elementos y materiales de 
nueva construcción. 
 
 
Tipo de proyecto y ámbito de apl icación del  documento básico  
 
Definición del tipo de proyecto de que se trata, así como el tipo de obras previstas y el alcance de las mismas. 
 

Tipo de proyecto (1) Tipo de obras previstas (2) Alcance de las obras (3) Cambio de uso (4) 

Básico + ejecución Reforma Parcial No 

(1) Proyecto de obra; proyecto de cambio de uso; proyecto de acondicionamiento; proyecto de instalaciones; 
proyecto de apertura... 
(2) Proyecto de obra nueva; proyecto de reforma; proyecto de rehabilitación; proyecto de consolidación o refuerzo 
estructural; proyecto de legalización... 
(3) Reforma total; reforma parcial; rehabilitación integral... 
(4) Indíquese si se trata de una reforma que prevea un cambio de uso o no. 
 

Los establecimientos y zonas de uso industrial a los que les sea de aplicación el Reglamento de seguridad contra 
incendios en los establecimientos industriales (RD. 2267/2004, de 3 de diciembre) cumplen las exigencias básicas 
mediante su aplicación. 

Deben tenerse en cuenta las exigencias de aplicación del Documento Básico CTE-SI que prescribe el apartado III 
(Criterios generales de aplicación) para las reformas y cambios de uso. 
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SI-1 Propagación inter ior  
 
Compartimentación en sectores de incendios 
 

Con las obras de reforma a llevar a cabo no se ve modificada la sectorización del centro o los locales de riesgo 
existentes. No hay ascensores en la escuela infantil.  
 

 
Espacios ocultos. Paso de instalaciones a través de elementos de compartimentación de incendios 
 
La compartimentación de sectores de incendios no se verá afectada por las obras de reforma a llevar a cabo.  
 
Reacción al fuego de elementos constructivos, decorativos y de mobiliario 
 

Los elementos constructivos deben cumplir las condiciones de reacción al fuego que se establecen en la tabla 4.1 de 
esta Sección. 

 

Situación del elemento 

Revestimiento 

De techos y paredes De suelos 

Norma Proyecto Norma Proyecto 

Zonas ocupables C-s2,d0 C-s2,d0 EFL EFL 

Pasillos y Escaleras protegidos B-s1,d0 No existen CFL-s1 No existen 

Recintos de Riesgo especial B-s1,d0 No existen BFL-s1 No existen 

Aparcamientos B-s1,d0 No existen BFL-s1 No procede 

Espacios ocultos no estancos, o estancos, que 
contengan instalaciones susceptibles de iniciar 

o propagar un incendio 
B-s3,d0 B-s3,d0 BFL-s2 BFL-s2 

 
 
SI-2 Propagación exter ior  
 
Los huecos exteriores no se ven afectados por las obras de reforma proyectadas. Tampoco las fachadas exteriores y las 
cubiertas suponen alteraciones que afectan a la propagación exterior.  
El cambio del material de cubierta no afecta, pues no existen huecos o fachadas pertenecientes al edificio u otro sector 
por los que pueda propagarse el fuego por el exterior 
 
 
SI -3  Evacuación de ocupantes  
 
La ocupación del centro no se ve alterada con las obras de reforma proyectadas. Tampoco el número y características de 
las o la longitud de los recorridos de evacuación.  
 

 
Dimensionado de los medios de evacuación 
 
Puertas y pasos 
 

• Todas las puertas para evacuación que se han utilizado tienen una medida mínima de  0,825 m de hoja en 
general (aseos adaptado y cuarto de calderas).  

• El resto de medios de evacuación no se ven modificados con las obras de reforma proyectadas.  
 
Espacio exterior  
 

• Es objeto del presente proyecto la reforma de una rampa exterior de acceso y evacuación que conecta las salidas 
al exterior de las aulas infantiles con los patios, de manera que quede garantizada la evacuación de los alumnos 
con carros sobre un pavimento firme.  

 
SI -4  Instalaciones de protección contra incendios  
 
Dotación de instalaciones de protección contra incendios 
 
La dotación de instalaciones de protección contra incendios existente en el inmueble no se ve alterada con las obras de 
reforma proyectadas. El aseo contará con iluminación de emergencias.  
 
SI-5 In tervención de  bomberos  
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• Todos los orígenes de evacuación del edificio tienen una salida del edificio a la que se puede llegar salvando 
una altura menor que 9 m en sentido descendente, gracias a las múltiples salidas del edificio, por lo que no se 
exigen espacios de maniobra ni viales de aproximación para el vehículo de bomberos. 

 
SI-6 Resistencia al  fuego de la  estructura  
 
La resistencia al fuego de la estructura del centro no se ve alterada con las obras de reforma proyectadas.  
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MJ-MEMORIA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA  
 

E.3 – SEGURIDAD DE UTILIZACIÓN Y ACCESIBILIDAD  
 
CUMPLIMIENTO DEL CÓDIGO TÉCNICO DE LA EDIFICACIÓN   
 
REAL DECRETO 314/2006, de 17 de marzo, por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación.( BOE núm. 
74,Martes 28 marzo 2006) y  Real Decreto 173/2010, de 19 de febrero, por el que se modifica el Código Técnico de la 
Edificación, aprobado por el Real Decreto 314/2006, de 17 de marzo, en materia de accesibilidad y no discriminación de 
las personas con discapacidad. (BOE Núm. 61 Jueves 11 de marzo de 2010) 
 
Artículo 12. Exigencias básicas de seguridad de utilización (SUA). 
1. El objetivo del requisito básico «Seguridad de Utilización consiste en reducir a límites aceptables el riesgo de que los 

usuarios sufran daños inmediatos durante el uso previsto de los edificios, como consecuencia de las características 
de su proyecto, construcción, uso y mantenimiento.  

1. Para satisfacer este objetivo, los edificios se proyectarán, construirán, mantendrán y utilizarán de forma que se 
cumplan las exigencias básicas que se establecen en los apartados siguientes. 

2. El Documento Básico «DB-SU Seguridad de Utilización» especifica parámetros objetivos y procedimientos cuyo 
cumplimiento asegura la satisfacción de las exigencias básicas y la superación de los niveles mínimos de calidad 
propios del requisito básico de seguridad de utilización. 

12.1 Exigencia básica SUA 1: Seguridad frente al riesgo de caídas: se limitará el riesgo de que los usuarios sufran 
caídas, para lo cual los suelos serán adecuados para favorecer que las personas no resbalen, tropiecen o se dificulte la 
movilidad. Asimismo, se limitará el riesgo de caídas en huecos, en cambios de nivel y en escaleras y rampas, facilitándose 
la limpieza de los acristalamientos exteriores en condiciones de seguridad. 
12.2 Exigencia básica SUA 2: Seguridad frente al riesgo de impacto o de atrapamiento: se limitará el riesgo de que 
los usuarios puedan sufrir impacto o atrapamiento con elementos fijos o móviles del edificio. 
12.3 Exigencia básica SUA 3: Seguridad frente al riesgo de aprisionamiento: se limitará el riesgo de que los usuarios 
puedan quedar accidentalmente aprisionados en recintos. 
12.4 Exigencia básica SUA 4: Seguridad frente al riesgo causado por iluminación inadecuada: se limitará el riesgo 
de daños a las personas como consecuencia de una iluminación inadecuada en zonas de circulación de los edificios, 
tanto interiores como exteriores, incluso en caso de emergencia o de fallo del alumbrado normal. 
12.5 Exigencia básica SUA 5: Seguridad frente al riesgo causado por situaciones con alta ocupación: se limitará 
el riesgo causado por situaciones con alta ocupación facilitando la circulación de las personas y la sectorización con 
elementos de protección y contención en previsión del riesgo de aplastamiento. 
12.6 Exigencia básica SUA 6: Seguridad frente al riesgo de ahogamiento: se limitará el riesgo de caídas que puedan 
derivar en ahogamiento en piscinas, depósitos, pozos y similares mediante elementos que restrinjan el acceso. 
12.7 Exigencia básica SUA 7: Seguridad frente al riesgo causado por vehículos en movimiento: se limitará el riesgo 
causado por vehículos en movimiento atendiendo a los tipos de pavimentos y la señalización y protección de las zonas 
de circulación rodada y de las personas. 
12.8 Exigencia básica SUA 8: Seguridad frente al riesgo causado por la acción del rayo: se limitará el riesgo de 
electrocución y de incendio causado por la acción del rayo, mediante instalaciones adecuadas de protección contra el 
rayo. 
12.9 Exigencia básica SUA 9. Accesibilidad: se facilitará el acceso y la utilización no discriminatoria, independiente y 
segura de los edificios a las personas con discapacidad. 
 
Este Documento básico, al tratarse de un proyecto de obras de REFORMA, según el apartado III.3 del mismo, en 
las obras de reforma en las que se mantenga el uso, este DB debe aplicarse a los elementos del edificio 
modificados por la reforma, siempre que ello suponga una mayor adecuación a las condiciones de seguridad de 
utilización y accesibilidad  establecidas.  
 
Por lo tanto, se garantizará el cumplimiento de este documento básico en aquellos elementos y materiales de 
nueva construcción. 
 
A continuación pasan a justificarse cada una de las exigencias enumeradas. 
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 El valor de resistencia al deslizamiento Rd es el valor PTV obtenido mediante el ensayo 

del péndulo descrito en la norma UNE 41901:2017 EX 
Clase 

  NORMA PROY 

    

 Zonas interiores secas con pendiente < 6% 1 No procede 

 Zonas interiores secas con pendiente ≥ 6% y escaleras 2 No procede 

 Zonas interiores húmedas (entrada al edificio o terrazas cubiertas) con pendiente < 6% 2 2 

 Zonas interiores húmedas (entrada al edificio o terrazas cubiertas) con pendiente ≥ 6% 
y escaleras 

3 No procede 

 Zonas exteriores, garajes y piscinas 3 3 
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  NORMA PROY 

    

 El suelo no presenta imperfecciones o irregularidades que supongan riesgo de caídas 
como consecuencia de traspiés o de tropiezos 

Diferencia de 
nivel < 4 mm 

< 4 mm 

 Los elementos salientes del nivel del pavimento, puntuales y de pequeña dimensión (por 
ejemplo, los cerraderos de puertas) no deben sobresalir del pavimento más de 12 mm y 
el saliente que exceda de 6 mm en sus caras enfrentadas al sentido de circulación de 
las personas no debe formar un ángulo con el pavimen-to que exceda de 45º 

saliente < 12 
mm 

saliente ≥ 6 
mm con ángulo 
45º en sentido 
de la marcha 

saliente < 
12 mm 

saliente ≥ 6 
mm con 

ángulo 45º 
en sentido 

de la 
marcha 

 Pendiente máxima para desniveles ≤ 50 mm 
Excepto para acceso desde espacio exterior 

≤ 25 % ≤ 25 % 

 Perforaciones o huecos en suelos de zonas de circulación Ø ≤ 15 mm 15 mm 

 Altura de barreras para la delimitación de zonas de circulación ≥ 800 mm No procede 

 Nº de escalones mínimo en zonas de circulación 
 
Excepto en los casos siguientes: 

• En zonas de uso restringido 

• En las zonas comunes de los edificios de uso Residencial Vivienda. 

• En los accesos a los edificios, bien desde el exterior, bien desde porches, garajes, 
etc.  (figura 2.1) 

• En salidas de uso previsto únicamente en caso de emergencia. 

• En el acceso a un estrado o escenario 

3 No procede 

 Distancia entre la puerta de acceso a un edificio y el escalón más próximo. 
(excepto en edificios de uso Residencial Vivienda) (figura 2.1) 

≥ 1.200 mm.   y 
≥ anchura  hoja 

No procede 
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 Protección de los desniveles  

   

 
Barreras de protección en los desniveles, huecos y aberturas (tanto horizontales como 
verticales) balcones, ventanas, etc. con diferencia de cota (h). 

Para  Desniveles > 550 
mm 

 Señalización visual y táctil en zonas de uso público No procede 

   

 Características de las barreras de protección  

   

 Altura de la barrera de protección:  

  NORMA PROYECTO 

 diferencias de cotas ≤ 6 m. ≥ 900 mm ≥ 900 mm 

 resto de los casos ≥ 1.100 mm No procede 

 huecos de escaleras de anchura menor que 400 mm.  ≥ 900 mm No procede 

   

 Medición de la altura de la barrera de protección (ver gráfico)   

 

 
   

 Resistencia y rigidez frente a fuerza horizontal de las barreras de protección 
(Ver tablas 3.1 y 3.2 del Documento Básico SE-AE Acciones en la edificación) 

 

  NORMA PROYECTO 

 Características constructivas de las barreras de protección: No serán escalables 

 
No existirán puntos de apoyo en la altura accesible (Ha). 

200≥Ha≤700 
mm 

CUMPLE 

 Limitación de las aberturas al paso de una esfera Ø ≤ 100 mm CUMPLE 

 Límite entre parte inferior de la barandilla y línea de inclinación ≤ 50 mm CUMPLE 
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 Escaleras de uso restringido (No existen escaleras de uso restringido) 

   

 Escalera de trazado lineal  

  NORMA PROYECTO 

 Ancho del tramo ≥ 800 mm No procede 

 Altura de la contrahuella   ≤ 170 mm No procede 

 Ancho de la huella  ≥ 280 mm No procede 

    

 Escalera de trazado curvo ver CTE DB-SU 1.4 No procede 

   

 Mesetas partidas con peldaños a 45º  

 

  

 Escalones sin tabica (dimensiones según gráfico) 
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 Escaleras de uso general: peldaños  

   

 tramos rectos de escalera  

  NORMA PROYECTO 

 huella ≥ 280 mm No procede 

 contrahuella 130 ≥ H ≤ 185 mm 
175 mm para uso 
público 

No procede 

 

se garantizará 540 mm ≤ 2C + H ≤ 700 mm (H = huella, C= contrahuella) 

la relación se 
cumplirá a lo largo 
de una misma 
escalera 

No procede 

   

 

 
   

 escalera con trazado curvo  

  NORMA PROYECTO 

 

huella 

H ≥ 170 mm en el 
lado más estrecho 

No procede 

 H ≤ 440 mm en el 
lado más ancho 

No procede 
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 escaleras de evacuación ascendente  

 Escalones (la tabica será vertical o formará ángulo ≤ 15º con la vertical) No procede 

   

 escaleras de evacuación descendente  

 Escalones, se admite No procede 

 

S
U

A
 1

.4
. 

E
s

c
a

le
r
a

s
 y

 r
a

m
p

a
s

 

 Escaleras de uso general: tramos   
   

  CTE PROY 

 
Número mínimo de peldaños por tramo 3 No 

procede 

 
Altura máxima a salvar por cada tramo ≤ 2.25 m No 

procede 

 
En una misma escalera todos los peldaños tendrán la misma contrahuella No 

procede 

 En tramos rectos todos los peldaños tendrán la misma huella 
No 
procede 

 
En tramos curvos (todos los peldaños tendrán la misma huella 
medida a lo largo de toda línea equidistante de uno de los lados 
de la escalera),  

El radio será constante No 
procede 

 En tramos mixtos 
la huella medida en el tramo curvo 
≥ huella en las partes rectas 

No 
procede 

 Anchura útil del tramo (libre de obstáculos)   

 
comercial y pública concurrencia 1200 mm No 

procede 

 
otros 1000 mm No 

procede 

   
 Escaleras de uso general: Mesetas  
   

 entre tramos de una escalera con la misma dirección:  

 
• Anchura de las mesetas dispuestas ≥ anchura escalera No 

procede 

 
• Longitud de las mesetas (medida en su eje). ≥ 1.000 mm No 

procede 

    

 
entre tramos de una escalera con cambios de dirección: (figuras 
siguientes) 

  

 • Anchura de las mesetas ≥ ancho escalera No 
procede 

 • Longitud de las mesetas (medida en su eje). ≥ 1.000 mm No 
procede 

 

franja de pavimento visual y táctil En las mesetas de planta de las 
escaleras de zonas de uso público 
se dispondrá una franja de pavi-
mento visual y táctil en el arranque 
de los tramos según las 
características especificadas en el 
apar-tado 2.2 de la Sección SUA 9. 

No 
procede 
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 Escaleras de uso general: Pasamanos  
   
 Pasamanos continuo:  

 en un lado de la escalera No procede 

 en ambos lados de la escalera No procede 

 
 
Pasamanos intermedios. 

  

 Se dispondrán para ancho del tramo  ≥2.400 mm No procede 

 Separación de pasamanos intermedios ≤ 2.400 mm No procede 

    

 Altura del pasamanos 900 mm ≤ H ≤ 
1.100 mm 

No procede 

    
 Configuración del pasamanos:   

 será firme y fácil de asir 

 Separación del paramento vertical ≥ 40 mm No procede 

 el sistema de sujeción no interferirá el paso continuo de la mano 

 Los pasamanos de las escaleras se prolongarán 30 cm en los extremos al mneos en un lado.  
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 Rampas (RAMPA EXTERIOR) CTE PROY 

    

 Pendiente: rampa estándar  6% < p < 12% CUMPLE 

 
 

usuario silla ruedas (PMR) 
l < 3 m, p ≤ 10% 
l < 6 m, p ≤   8% 
resto, p ≤   6% 

8% TABLA 2 DA 
DB SUA / 2 

 
 circulación de vehículos en garajes, también previstas para 

la circulación de personas 
p ≤ 18% 

No procede 

     

 Tramos: longitud del tramo:   

  rampa estándar  l ≤ 15,00 m No procede 

  usuario silla ruedas l ≤   9,00 m 9m 

     

  ancho del tramo:    

 
 ancho libre de obstáculos 

ancho útil se mide entre paredes o barreras de protección 
ancho en función 
de DB-SI 

1.20 

   

  rampa estándar:  

  ancho mínimo a ≥ 1,00 m No procede 

     

  usuario silla de ruedas   

  ancho mínimo a ≥ 1200 mm 1.200mm 

  tramos rectos a ≥ 1200 mm No procede 

  anchura constante a ≥ 1200 mm No procede 

  para bordes libres, → elemento de protección lateral h = 100 mm No procede 

 

 Si la rampa pertenece a un itinerario accesible los tramos serán rectos o con un 
radio de curvatura de al menos 30 m y de una anchura de 1,20 m, como mínimo. 
Asimismo, dispondrán de una superfi-cie horizontal al principio y al final del tramo 
con una longitud de 1,20 m en la dirección de la rampa, como mínimo 

CUMPLE 

     

 Mesetas: entre tramos de una misma dirección:   

  ancho meseta a ≥ ancho rampa No procede 
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  longitud meseta l ≥ 1500 mm No procede 

     

  entre tramos con cambio de dirección:   

  ancho meseta (libre de obstáculos) a ≥ ancho rampa No procede 

     

  ancho de puertas y pasillos  a ≤ 1200 mm No procede 

  distancia de puerta con respecto al arranque de un tramo d ≥   400 mm No procede 

 
 distancia de puerta con respecto al arranque de un tramo 

(PMR) 
d ≥ 1500 mm No procede 

 Pasamanos    

  pasamanos continuo en un lado No procede 

  pasamanos continuo en un lado (PMR) No procede 

  pasamanos continuo en ambos lados CUMPLE 

     

 
 altura pasamanos 900 mm ≤ h ≤ 1100 

mm 
CUMPLE 

  altura pasamanos adicional (PMR) 650 mm ≤ h ≤ 750 mm CUMPLE 

  separación del paramento d ≥ 40 mm CUMPLE 

 
  

características del pasamanos: 
  

  Sist. de sujeción no interfiere en el paso continuo de la mano firme,  fácil de asir CUMPLE 

 
 Los pasamanos  se prolongarán 30 cm en los extremos en ambos lados (cuando 

exceda de tres metros de longitud)  
CUMPLE 

     

 
Pasillos escalonados: No procede 
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  Limpieza de los acristalamientos exteriores (no es obligatorio al no ser uso Residencial Vivienda) 

    

 limpieza desde el interior:  

 
toda la superficie interior y exterior del acristalamiento se encontrará 
comprendida en un radio r ≤ 850 mm desde algún punto del borde de la 
zona practicable h max ≤ 1.300 mm 

No procede 

 
en acristalamientos invertidos, Dispositivo de bloqueo en posición 
invertida 

No procede 

   

 

 
   

 limpieza desde el exterior y situados a h > 6 m No procede 

 plataforma de mantenimiento No procede 

 barrera de protección No procede 

 equipamiento de acceso especial No procede 
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 No procede NORMA PROYECTO 

    

 
puerta corredera de accionamiento manual (d= distancia hasta objeto 
fijo más próx) 

d ≥ 200 mm No procede 

 elementos de apertura y cierre automáticos:  dispositivos de protección  No procede 
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 con elementos fijos NORMA PROYECTO  NORMA PROYECTO 

        

 Altura libre de 
paso en zonas de 
circulación 

uso 
restringido  

No procede 
No procede 

 resto de 
zonas  

≥ 2.200 mm No procede 

 Altura libre en umbrales de puertas ≥ 2.000 mm No procede 

 Altura de los elementos fijos que sobresalgan de las fachadas y que estén 
situados sobre zonas de circulación 

2.200 mm 
No procede 

 Vuelo de los elementos en las zonas de circulación con respecto a las paredes en 
la zona comprendida entre 1.000 y 2.200 mm medidos a partir del suelo 

≤ 150 mm 
No procede 

 
Restricción de impacto de elementos volados cuya altura sea menor que 2.000 
mm disponiendo de elementos fijos que restrinjan el acceso hasta ellos. 

No procede 

   
 con elementos practicables  

 
disposición de puertas laterales a vías de circulación en pasillo a < 2,50 m (zonas 
de uso general) 

No procede 

 
En puertas de vaivén se dispondrá de uno o varios paneles que permitan percibir 
la aproximación de las personas entre 0,70 m y 1,50 m mínimo 

No procede 

   

 

 

 

Las puertas industriales, comerciales, de garaje y portones cumplirán las condiciones de seguridad de utilización que 
se establecen en su reglamentación específica y tendrán marcado CE de conformidad con la norma de producto 
UNE-EN 13241:2004+A2:2017 “Puertas industriales, comerciales y de garaje y portones. Norma de producto, 
caracte-rísticas de prestación”. 
 
Esta norma europea especifica los requisitos de seguridad y prestaciones, excepto las características de resistencia 
al fuego y de control de humos, para puertas industriales, comerciales y de garaje y portones, y barreras, destinadas 
a instalarse en áreas accesibles a las personas y cuyo principal objetivo es ofrecer seguridad de acceso a mercancías 
y vehículos acompañados o conducidos por personas en instalaciones industriales, comerciales o en garajes de 
viviendas. 
 
La puerta vendrá acompañada de la siguiente documentación: 
- Declaración de Prestaciones.  
- Declaración UE/CE de Conformidad.  
- Marcado CE con sus inscripciones obligatorias.  
- Instrucciones (de funcionamiento, uso, mantenimiento y, en su caso, también de instalación) e información sobre 
seguridad.  
- Libro de mantenimiento 

   
 con elementos frágiles  

 
Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto con barrera de 
protección 

No procede 

   

 
Superficies acristaladas situadas en áreas con riesgo de impacto sin barrera de 
protección 

Norma: (UNE EN 2600:2003) 

 
diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada  
0,55 m ≤ ΔH ≤ 12 m (ventanas a una altura del suelo menor de 0,9 metros y con 
desnivel exterior) 

No procede 

 diferencia de cota a ambos lados de la superficie acristalada ≥ 12 m No procede 

 
resto de  casos (ventanas a una altura del suelo menor de 0,9 metros y sin 
desnivel exterior) 

No procede 

   
 duchas y bañeras:  

 partes vidriadas de puertas y cerramientos No procede 

   
 áreas con riesgo de impacto  
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 Impacto con elementos insuficientemente perceptibles  
 Grandes superficies acristaladas y puertas de vidrio  que no dispongan de elementos que permitan identificarlas 

   NORMA PROYECTO 

 señalización: 
altura inferior: 850mm<h<1100mm No procede 

altura superior: 1500mm<h<1700mm No procede 

 travesaño situado a la altura inferior - 

 montantes separados a ≥ 600 mm - 
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 Riesgo de aprisionamiento  

   

 en general:  

 Recintos con puertas con sistemas de bloqueo interior 
disponen de desbloqueo desde el 
exterior 

 baños y aseos  
iluminación controlado desde el 
interior 

  NORMA PROY 

 Fuerza de apertura de las puertas de salida  

≤ 25 N (en 
itinerarios 
accesibles) 
≤ 140 N (en 
general) 

No procede 

   

 usuarios de silla de ruedas:  

 
En zonas de uso público, los aseos accesibles y cabinas de vestuarios 
accesibles 

No procede 
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 Nivel de iluminación mínimo de la instalación de alumbrado (medido a nivel del suelo) 

   

  NORMA PROYECTO 

 Zona Iluminancia mínima [lux] 

      

 

Exterior 
Exclusiva para personas 

Escaleras 20 No procede 

 Resto de zonas 20 No procede 

 Para vehículos o mixtas 20 No procede 

 

Interior 
Exclusiva para personas 

Escaleras 100 No procede 

 Resto de zonas 100 100 

 Para vehículos o mixtas 50 No procede 

      

 factor de uniformidad media fu ≥ 40% fu ≥ 40% 
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  Dotación  
 Contarán con alumbrado de emergencia:  

  recorridos de evacuación 

  aparcamientos con S > 100 m2 

  locales que alberguen equipos generales de las instalaciones de protección 

  locales de riesgo especial 

  lugares en los que se ubican cuadros de distribución o de accionamiento de instalación de alumbrado 

  las señales de seguridad 

   

 Condiciones de las luminarias NORMA PROYECTO 

 altura de colocación h ≥ 2 m H= 2,50m 

   

 se dispondrá una luminaria en:   cada puerta de salida 

   señalando peligro potencial 

   señalando emplazamiento de equipo de seguridad 

   puertas existentes en los recorridos de evacuación 

   escaleras, cada tramo de escaleras recibe iluminación directa 

   en cualquier cambio de nivel 

   en los cambios de dirección y en las intersecciones de pasillos 
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 Características de la instalación  

  Será fija 

  Dispondrá de fuente propia de energía 

  Entrará en funcionamiento al producirse un fallo de alimentación en las zonas de alumbrado normal  

  
El alumbrado de emergencia de las vías de evacuación debe alcanzar como mínimo, al cabo de 5s, el 50% del 
nivel de iluminación requerido y el 100% a los 60s. 

   

 Condiciones de servicio que se deben garantizar: (durante una hora desde el fallo) NORMA PROY 

  Vías de evacuación de 
anchura ≤ 2m 

Iluminancia eje central  ≥ 1 lux 1 lux 

  Iluminancia de la banda central  ≥0,5 lux 0,5 luxes 

  
Vías de evacuación de 
anchura > 2m 

Pueden ser tratadas como varias bandas de anchura 
≤ 2m 

Cumple 

     

  a lo largo de la línea central relación entre iluminancia máx. y mín ≤ 40:1 ≤ 40:1 

  
puntos donde estén 
ubicados 
 

- equipos de seguridad 
- instalaciones de protección contra incendios 
- cuadros de distribución del alumbrado 

Iluminanci
a ≥ 5 luxes 

5 luxes 

  Señales: valor mínimo del Índice del Rendimiento Cromático (Ra) Ra ≥ 40 Ra= 40 

    
 Iluminación de las señales de seguridad  

   NORMA PROY 

  luminancia de cualquier área de color de seguridad ≥ 2 cd/m2 ≥ 2 cd/m2 

  relación de la luminancia máxima a la mínima dentro del color blanco de seguridad ≤ 10:1 10:1 

  relación entre la luminancia Lblanca y la luminancia Lcolor >10 
≥ 5:1 y  
≤ 15:1 

≥ 5:1 y  
≤ 15:1 

  
Tiempo en el que deben alcanzar el porcentaje de iluminación 

≥ 50% ≤  5 s 5 s 

  100% ≤  60 s 60 s 
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  Ámbito de aplicación  

   

 

Las condiciones establecidas en esta Sección son de aplicación a los 
graderíos de estadios, pabellones polideportivos, centros de reunión, otros 
edificios de uso cultural, etc. previstos para más de 3000 espectadores de pie. 
En todo lo relativo a las condiciones de evacuación les es también de 
aplicación la Sección SI 3 del Documento Básico DB-SI 

No es de aplicación a este proyecto 
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 Barreras de protección No procede  

 Control de acceso de niños a piscina si  no  

 deberá disponer de barreras de protección No procede 

 Resistencia de fuerza horizontal aplicada en borde superior No procede 

   

 Características constructivas de las barreras de protección: No procede 

  NORMA PROY 

 No existirán puntos de apoyo en la altura accesible (Ha). 200 ≥ Ha ≤ 700 mm No procede 

 Limitación de las aberturas al paso de una esfera Ø ≤ 100 mm No procede 

 Límite entre parte inferior de la barandilla y línea de inclinación ≤ 50 mm No procede 

   

 Características del vaso de la piscina:  

 Profundidad: NORMA PROY 

  Piscina infantil p ≤ 500 mm No procede 

  Resto piscinas (incluyen zonas de profundidad < 1.400 mm). p ≤ 3.000 mm No procede 

    

 Señalización en:  

  Puntos de profundidad > 1400 mm No procede 

  Señalización de valor máximo No procede 

  Señalización de valor mínimo No procede 

  Ubicación de la señalización en paredes del vaso y andén No procede 

   

 Pendiente: NORMA PROY 

  Piscinas infantiles pend ≤ 6% No procede 

  Piscinas de recreo o polivalentes 
p ≤ 1400 mm 
► pend ≤ 10% 

No procede 

  Resto    
p > 1400 mm 
► pend ≤ 35% 

No procede 

   

 Huecos:  

  Deberán estar protegidos mediante rejas u otro dispositivo que impida el atrapamiento. 

   

 Características del material:  CTE PROY 
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  Resbaladicidad material del fondo para zonas de profundidad ≤ 1500 mm. clase 3 No procede 

  revestimiento interior del vaso color claro No procede 

    

 Andenes:   

  Resbaladicidad clase 3 No procede 

  Anchura a ≥ 1200 mm No procede 

  Construcción  
evitará el 
encharcamiento 

No procede 

   

 Escaleras: (excepto piscinas infantiles)  

  Profundidad bajo el agua 
≥ 1.000 mm, o bien hasta 300 mm 
por encima del suelo del vaso 

  

Colocación 

No sobresaldrán del plano de la 
pared del vaso. 

  peldaños antideslizantes 

  carecerán de aristas vivas 

  
se colocarán en la proximidad de los 
ángulos del vaso y en los cambios 
de pendiente 

  Distancia entre escaleras D < 15 m 
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  Pozos y depósitos No procede  

 
Los pozos, depósitos, o conducciones abiertas que sean accesibles a personas y presenten riesgo de ahogamiento 
estarán equipados con sistemas de protección, tales como tapas o rejillas, con la suficiente rigidez y resistencia, así 
como con cierres que impidan su apertura por personal no autorizado. 
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 Características constructivas  

 Espacio de acceso y espera:  

  Localización en su incorporación al exterior 

   NORMA PROY 

  Profundidad p ≥ 4,50 m No procede 
  Pendiente pend ≤ 5% No procede 

   

 Acceso peatonal independiente:  

  Ancho  A ≥ 800 mm. No procede 

  Altura de la barrera de protección h ≥ 800 mm No procede 

    

  Pavimento a distinto nivel  

    

  Protección de desniveles (para el caso de pavimento a distinto nivel):  

  
Barreras de protección en los desniveles, huecos y aberturas (tanto horizontales como 
verticales con diferencia de cota (h) 

No procede 

  
Señalización visual y táctil en zonas de uso público para h ≤ 550 mm, 
Diferencia  táctil ≥ 250 mm del borde 

No procede 

   

 Pintura de señalización: No procede 

   

 Protección de recorridos peatonales  

 
Plantas de garaje > 200 vehículos o S> 5.000 m2 

 pavimento diferenciado con pinturas o relieve 

     zonas de nivel más elevado 

   

 Protección de desniveles (para el supuesto de zonas de nivel más elevado):  

 
Barreras de protección en los desniveles, huecos y aberturas (tanto horizontales 
como verticales con diferencia de cota (h). para h ≥ 550 mm 

No procede 

 
Señalización visual y táctil en zonas de uso público para h ≤ 550 mm 
Dif. táctil ≥ 250 mm del borde  

No procede 

   

 Señalización 
Se señalizará según el Código de 
la Circulación: 

  Sentido de circulación y salidas. No procede 
  Velocidad máxima de circulación 20 km/h. 

 
 

Zonas de tránsito y paso de peatones en las vías o rampas de circulación 
y acceso. 

  Para transporte pesado señalización de gálibo y alturas limitadas No procede 
 

 
Zonas de almacenamiento o carga y descarga señalización mediante 
marcas viales o pintura en pavimento 

No procede 
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SU8 Segur idad frente a l  r iesgo re lacionado con la  acción del  rayo   
 
La instalación de protección contra el rayo no es objeto de proyecto.  
 
 
SUA9 Accesib i l idad .   
 
Las condiciones de accesibilidad del inmueble no son objeto del presente proyecto que se limita a la reforma de los aseos de las aulas 
infantiles. Las condiciones de la urbanización exterior proyectada cumplirán las condiciones de accesibilidad, de manera que no existan 
desniveles.  
 
Respecto al  Decreto 13/2007, de 15 de marzo, por el que se aprueba el Reglamento Técnico de Desarrollo en materia de Promoción de 
la Accesibilidad y Supresión de Barreras Arquitectónicas, dado que las obras no afectan a los itinerarios interiores o a la configuración 
de los elementos de la edificación que se establecen como exigencias mínimas de accesibilidad, no es de aplicación en el presente 
proyecto.  
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MJ-MEMORIA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA  
 

E.4 – SALUBRIDAD DB-HS 
 
El objetivo de las exigencias básicas de salubridad, es reducir a límites aceptables el riesgo de los usuarios a padecer 
molestias y enfermedades, dentro del uso normal de utilización. También, evitar el deterioro de los edificios y del entorno 
de los mismos. 
Son 4 las exigencias básicas de Salubridad y se refieren a: 
  

E.4.1.- Protección frente a la humedad DB-HS1 
 
Esta sección se aplica a los muros y los suelos que están en contacto con el terreno y a los cerramientos que están en 
contacto con el aire exterior (fachadas y cubiertas) de todos los edificios incluidos en el ámbito de aplicación general del 
CTE.  
 
Los suelos elevados se consideran suelos que están en contacto con el terreno. Las medianerías que vayan a quedar 
descubiertas porque no se ha edificado en los solares colindantes o porque la superficie de las mismas excede a las de 
las colindantes se consideran fachadas.  
 
La comprobación de la limitación de humedades de condensación superficiales e intersticiales se ha realizado según lo 
establecido en la Sección HE-1 Limitación de la demanda energética del DB HE Ahorro de energía. 
 
Para la aplicación de esta sección de Protección frente a la humedad, se comprobará el cumplimiento de las condiciones 
de diseño relativas a los elementos constructivos: 
 
1.- MUROS: 
Todos los muros objeto de proyecto son muros exteriores de cerramiento de parcela.  

 
2.- SUELOS: 
 

2.2.1 Grado de impermeabilidad 

1 El grado de impermeabilidad mínimo exigido a los suelos que están en contacto con el terreno frente a la  penetración 
del agua de éste y de las escorrentías se obtiene en la tabla 2.3 en función de la presencia de agua determinada de 
acuerdo con 2.1.1 y del coeficiente de permeabilidad del terreno. 

   
Se estima que la presencia de agua en el terreno es baja. Se considera que en  lo que respecta al valor del coeficiente 
de permeabilidad (K) estimado, podrán considerarse valores de 10-3 m/s (10-1 cm/s) en los materiales. Por tanto 
consideramos que el grado de impermeabilidad exigido en los suelos debe ser igual a 2. 

 
2.2.2 Condiciones de las soluciones constructivas 

1 Las condiciones exigidas a cada solución constructiva, en función del tipo de muro, del tipo de suelo, del tipo de 
intervención en el terreno y del grado de impermeabilidad, se obtienen en la tabla 2.4. Las casillas sombreadas se refieren 
a soluciones que no se consideran aceptables y las casillas en blanco a soluciones a las que no se les exige ninguna 
condición para los grados de impermeabilidad correspondientes.  
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Grado de impermeabilidad 2 

Tipo de muro Flexorresistente 

Tipo de suelo LOSA 

Tipo de intervención en el terreno Sin intervención 

Solución constructiva  C2 + C3 + D1 

 
Se dispondrá de una LOSA de hormigón armado de 25 cm de espesor, una lámina plástica y una capa drenante 
de 15 cm de espesor de base granular de zahorras que descansa sobre 10 cm de hormigón de limpieza. 
 
 

Composición Componente Proyecto 

Constitución del muro 

C2 
Cuando el suelo se construya in situ debe utilizarse 

hormigón de retracción moderada. 
Aditivo en hormigón 

C3 

Debe realizarse una hidrofugación complementaria del 

suelo mediante la aplicación de un producto líquido 

colmatador de poros sobre la superficie terminada del 

mismo. 

Producto hidrófugo 

Impermeabilización  No procede  

Drenaje y evacuación D1 

Debe disponerse una capa drenante y una capa filtrante 

sobre el terreno situado bajo el suelo. En el caso de que 

se utilice como capa drenante un encachado, debe 

disponerse una lámina de polietileno por encima de ella. 

Relleno de zahorras y 

lámina de polietileno 

Tratamiento perimétrico  No procede  

Sellado de juntas  No procede  
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Ventilación de la 

cámara 
 No procede  

 
2.2.3 Condiciones de los puntos singulares 

1    Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de continuidad o 
discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de impermeabilización que se emplee. 

 
Encuentros del suelo con los muros 
1    En los casos establecidos en la tabla 2.4 el encuentro debe realizarse de la forma detallada a continuación. 
2    Cuando el suelo y el muro sean hormigonados in situ, excepto en el caso de muros pantalla, debe sellarse la junta 
entre ambos con una banda elástica embebida en la masa del hormigón a ambos lados de la junta. 
3    Cuando el muro sea un muro pantalla hormigonado in situ, el suelo debe encastrarse y sellarse en el intradós del muro 
de la siguiente forma (Véase la figura 2.3): 

a)    debe abrirse una roza horizontal en el intradós del muro de 3 cm de profundidad como máximo que dé cabida 
al suelo más 3 cm de anchura como mínimo; 

b)    debe hormigonarse el suelo macizando la roza excepto su borde superior que debe sellarse con un perfil 
expansivo. 

 
 
4    Cuando el muro sea prefabricado debe sellarse la junta conformada con un perfil expansivo situado en el interior de 
la junta (Véase la figura 2.3). 

 
Encuentros entre suelos y particiones interiores 
1    Cuando el suelo se impermeabilice por el interior, la partición no debe apoyarse sobre la capa de  impermeabilización, 
sino sobre la capa de protección de la misma. 

 
3.- FACHADAS: 
No hay fachadas afectadas con la reforma proyectada. 
 
4.- CUBIERTAS: 
Grado de impermeabilidad 
1 Para las cubiertas el grado de impermeabilidad exigido es único e independiente de factores climáticos. Cualquier 
solución constructiva alcanza este grado de impermeabilidad siempre que se cumplan las condiciones indicadas a 
continuación. 
 
Condiciones de las soluciones constructivas 
1 Las cubiertas deben disponer de los elementos siguientes: 
Cubierta a cuatro aguas sobre estructura metálica y paneles sandwich. 
 

 Proyecto 

Sistema de 
formación de 
pendientes 

Tipo de 
cubierta 

Inclinada 
Cubierta a cuatro aguas 

Tejado Estructura Estructra de acero 

Pendiente 
mínima 

30% 
Faldones de 30% 

Aislamiento 
térmico 

Procede  
Panel aislanye de 80mm 

Capa de 
impermeabilización 

Procede  
Chapa 
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Cámara de aire 
ventilada 

Procede 

Cuando se disponga una cámara de 
aire, ésta debe situarse en el lado 
exterior del aislante térmico y 
ventilarse mediante un conjunto de 
aberturas de tal forma que el cociente 
entre su área efectiva total, Ss, en 
cm2 , y la superficie de la cubierta, 
Ac, en m2 cumpla la siguiente 
condición: 

 
La distancia entre aberturas de 
ventilación contiguas no debe ser 
mayor que 5 m. 

No procede 

Capa de protección 
No 
procede 

 
 

Tejado Procede Piezas de cobertura Chapa 

 
2.4.3 Condiciones de los puntos singulares 
Cubiertas inclinadas 
1    Deben respetarse las condiciones de disposición de bandas de refuerzo y de terminación, las de continuidad o 
discontinuidad, así como cualquier otra que afecte al diseño, relativas al sistema de impermeabilización que se emplee. 
En cubiertas inclinadas deben respetarse los condicionantes que establece el CTE, a continuación se resumen algunos 
de estos condicionantes relativos a puntos singulares. 
 
-   Encuentro de la cubierta con un paramento vertical 
1    En el encuentro de la cubierta con un paramento vertical deben disponerse elementos de protección prefabricados o 
realizados in situ. 
2    Los elementos de protección deben cubrir como mínimo una banda del paramento vertical de 25 cm de altura por 
encima del tejado y su remate debe realizarse de forma similar a la descrita en las cubiertas planas. 
3    Cuando el encuentro se produzca en la parte inferior del faldón, debe disponerse un canalón y realizarse según lo 
dispuesto en el apartado 2.4.4.2.9. 
4    Cuando el encuentro se produzca en la parte superior o lateral del faldón, los elementos de protección deben colocarse 
por encima de las piezas del tejado y prolongarse 10 cm como mínimo desde el encuentro (Véase la figura 2.16).  

 
 
-    Alero 
1    Las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo y media pieza como máximo del soporte que conforma el 
alero. 
2    Cuando el tejado sea de pizarra o de teja, para evitar la filtración de agua a través de la unión de la primera hilada del 
tejado y el alero, debe realizarse en el borde un recalce de asiento de las piezas de la primera hilada de tal manera que 
tengan la misma pendiente que las de las siguientes, o debe adoptarse cualquier otra solución que produzca el mismo 
efecto. 
 
-    Borde lateral 
1    En el borde lateral deben disponerse piezas especiales que vuelen lateralmente más de 5 cm o baberos protectores 
realizados in situ. En el último caso el borde puede rematarse con piezas especiales o con piezas normales que vuelen 5 
cm. 
 
-    Limahoyas 
1    En las limahoyas deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. 
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2    Las piezas del tejado deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre la limahoya. 
3    La separación entre las piezas del tejado de los dos faldones debe ser 20 cm como mínimo. 
 
-    Cumbreras y limatesas 
1    En las cumbreras y limatesas deben disponerse piezas especiales, que deben solapar 5 cm como mínimo sobre las 
piezas del tejado de ambos faldones. 
2    Las piezas del tejado de la última hilada horizontal superior y las de la cumbrera y la limatesa deben fijarse. 
3    Cuando no sea posible el solape entre las piezas de una cumbrera en un cambio de dirección o en un encuentro de 
cumbreras este encuentro debe impermeabilizarse con piezas especiales o baberos protectores. 
 
-    Encuentro de la cubierta con elementos pasantes 
1    Los elementos pasantes no debe disponerse en las limahoya. 
2    La parte superior del encuentro del faldón con el elemento pasante debe resolverse de tal manera que se desvíe el 
agua hacia los lados del mismo. 
3    En el perímetro del encuentro deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ, que deben 
cubrir una banda del elemento pasante por encima del tejado de 20 cm de altura como mínimo. 
 
-    Lucernarios 
No es de aplicación. 
 
-    Anclaje de elementos 
1    Los anclajes no deben disponerse en las limahoyas. 
2    Deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ, que deben cubrir una banda del 
elemento anclado de una altura de 20 cm como mínimo por encima del tejado. 
 
-    Canalones 
1    Para la formación del canalón deben disponerse elementos de protección prefabricados o realizados in situ. 
2    Los canalones deben disponerse con una pendiente hacia el desagüe del 1% como mínimo. 
3    Las piezas del tejado que vierten sobre el canalón deben sobresalir 5 cm como mínimo sobre el mismo. 
4    Cuando el canalón sea visto, debe disponerse el borde más cercano a la fachada de tal forma que quede por encima 
del borde exterior del mismo. 
5    Cuando el canalón esté situado junto a un paramento vertical deben disponerse: 
a)    cuando el encuentro sea en la parte inferior del faldón, los elementos de protección por debajo de las piezas del 
tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo (Véase la figura 2.17); 
b)    cuando el encuentro sea en la parte superior del faldón, los elementos de protección por encima de las piezas del 
tejado de tal forma que cubran una banda a partir del encuentro de 10 cm de anchura como mínimo (Véase la figura 2.17); 
c)    elementos de protección prefabricados o realizados in situ de tal forma que cubran una banda del paramento vertical 
por encima del tejado de 25 cm como mínimo y su remate se realice de forma similar a la descrita para cubiertas planas 
(Véase la figura 2.17). 

 
6    Cuando el canalón esté situado en una zona intermedia del faldón debe disponerse de tal forma que 
a)    el ala del canalón se extienda por debajo de las piezas del tejado 10 cm como mínimo; 
b)    la separación entre las piezas del tejado a ambos lados del canalón sea de 20 cm como mínimo; 
c)    el ala inferior del canalón debe ir por encima de las piezas del tejado. 
 
3 Dimensionado 
3.1 Tubos de drenaje 
1    Las pendientes mínima y máxima y el diámetro nominal mínimo de los tubos de drenaje deben ser los que se indican 
en la tabla 3.1. 

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

I. MEMORIA 

 

———————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 4 MJ4 Salubridad                         Página 160 

 
 
2    La superficie de orificios del tubo drenante por metro lineal debe ser como mínimo la obtenida de la tabla 3.2. 

 
3.2 Canaletas de recogida 
1    El diámetro de los sumideros de las canaletas de recogida del agua en los muros parcialmente estancos debe ser 110 
mm como mínimo. 
2    Las pendientes mínima y máxima de la canaleta y el número mínimo de sumideros en función del grado de 
impermeabilidad exigido al muro deben ser los que se indican en la tabla 3.3. 

 
.  
 
 

E.4.2.- Recogida y evacuación de residuos DB-HS2 
 

La edificación actual dispone de cuarto de basuras y contenedores para residuos diferenciados, así como sistema de 
protocolo de recogida de basuras en marcha que no se ven afectados con la reforma proyectada.  
 

E.4.3.- Calidad del aire interior DB-HS3 
 

Para la extracción de baños, se ha proyectado un sistema de extracción forzada a cubierta, mediante extractores en falso 
techo y conductos de chapa helicoidal hasta cubierta aprovechando las chimeneas existentes en la actualidad para la 
ventilación de los aseos. Se proyectan tomas mediante rejillas, generando sub-presiones que evitan distribución de olores. 
Se disponen extractores adecuados al caudal total demandado por las rejillas servidas por cada instalación. 

 
E.4.4.- Suministro de agua DB-HS4 
 

E4.4.1. Descripción 

 

Descripción General: 
 

Objeto: Especificar todos y cada uno de los elementos que componen la instalación de 
suministro de agua, así como justificar, mediante los correspondientes cálculos, el 
cumplimiento del CTE DB HS4. 
El proyecto incluye la actuación para el cuarto de baño accesible incorporando un 
lavabo e inodoro. 

 
E4.4.2. Condiciones mínimas de suministro 
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Caudal mínimo para cada tipo de aparato. 
 

Tabla 1.1 Caudal instantáneo mínimo para cada tipo de aparato 
 

Tipo de aparato 
Caudal instantáneo mínimo 

de agua fría 
[dm3/s] 

Caudal instantáneo mínimo 
de ACS 
[dm3/s] 

   

Lavamanos 0,05 0,03 

Lavabo 0,10 0,065 

Ducha 0,20 0,10 

Bañera de 1,40 m o más 0,30 0,20 

Bañera de menos de 1,40 m 0,20 0,15 

Bidé 0,10 0,065 

Inodoro con cisterna 0,10 - 

Inodoro con fluxor 1,25 - 

Urinarios con grifo temporizado 0,15 - 

Urinarios con cisterna (c/u) 0,04 - 

Fregadero doméstico 0,20 0,10 

Fregadero no doméstico 0,30 0,20 

Lavavajillas doméstico 0,15 0,10 

Lavavajillas industrial (20 servicios) 0,25 0,20 

Lavadero 0,20 0,10 

Lavadora doméstica 0,20 0,15 

Lavadora industrial (8 kg) 0,60 0,40 

Grifo aislado 0,15 0,10 

Grifo garaje 0,20 - 

Vertedero 0,20 - 

 
 

Presión mínima.  
 

 En los puntos de consumo la presión mínima ha de ser : 
- 100 KPa para grifos comunes. 
- 150 KPa  para fluxores y calentadores. 

 

Presión máxima. 
 

 Así mismo no se ha de sobrepasar los 500 KPa, según el C.T.E. 
 
 

1.1.1.1 E4.4.3. Diseño de la instalación. 

 

Esquema general de la instalación de agua fría.  
 

En función de los parámetros de suministro de caudal (continúo o discontinúo) y presión (suficiente o insuficiente) 
correspondientes al municipio, localidad o barrio, donde vaya situado el edificio se elegirá alguno de los esquemas que figuran a 
continuación: 

 

 
Edificio con un solo titular. 
(Coincide en parte la Instalación Interior General con 
la Instalación Interior Particular). 

 Aljibe y grupo de presión 

 
Depósito auxiliar y grupo de presión. (Sólo presión 
insuficiente). 

 
Depósito elevado. Presión suficiente y suministro público 
insuficiente.  

 
Abastecimiento directo. Suministro público y presión 
suficientes. 

    

 Edificio con múltiples titulares. 

 
Aljibe y grupo de presión. Suministro público discontinúo 
y presión insuficiente. 

 
Depósito auxiliar y grupo de presión. Sólo presión 
insuficiente. 

 
Abastecimiento directo. Suministro público continúo y 
presión suficiente. 
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Edificio con un solo titular.  

 

 
Esquema. Instalación interior particular. 

 

Edificio con un solo titular. 
Esquemas de las redes de fontanería incluyendo A.C.S. se pueden ver en planos fontanería del proyecto  

 
 

E4.4.4. Dimensionado de las Instalaciones y materiales utilizados. 

 

Reserva de espacio para el contador general 
 

El colegio ya cuenta con un armario de contador general, por lo que no es necesaria su inclusión en el proyecto. 
 

Dimensionado de las redes de distribución 
 

La inclusión de un punto de AF no afecta a la red existente dado que los aseos existentes en la puerta de enfrente se 
encuentran inutilizados 
 

Dimensionado de los tramos 
 

La inclusión de un punto de AF no afecta a la red existente dado que los aseos existentes en la puerta de enfrente se 
encuentran inutilizados 
 
 

Comprobación de la presión 
 

1 Se comprobará que la presión disponible en el punto de consumo más desfavorable supera con los valores mínimos 
indicados en el apartado 2.1.3 y que en todos los puntos de consumo no se supera el valor máximo indicado en el mismo 
apartado, de acuerdo con lo siguiente:  

a) determinar la pérdida de presión del circuito sumando las pérdidas de presión total de cada tramo. Las perdidas de 
carga localizadas podrán estimarse en un 20% al 30% de la producida sobre la longitud real del tramo o evaluarse a 
partir de los elementos de la instalación.  

b) comprobar la suficiencia de la presión disponible: una vez obtenidos los valores de las pérdidas de presión del 
circuito, se verifica si son sensiblemente iguales a la presión disponible que queda después de descontar a la presión 
total, la altura geométrica y la residual del punto de consumo más desfavorable. En el caso de que la presión 
disponible en el punto de consumo fuera inferior a la presión mínima exigida sería necesaria la instalación de un 
grupo de presión.  

 
 

Dimensionado de las derivaciones a cuartos húmedos y ramales de enlace 
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1. Los ramales de enlace a los aparatos domésticos se dimensionarán conforme a lo que se establece en las tabla 4.2. En el 
resto, se tomarán en cuenta los criterios de suministro dados por las características de cada aparato y se dimensionará en 
consecuencia. 

 
Tabla 3.2 Diámetros mínimos de derivaciones a los aparatos 
 

Aparato o punto de consumo 

Diámetro nominal del ramal de enlace 

Tubo de acero (“) 
Tubo de cobre o plástico 

(mm) 
   

  NORMA PROYECTO NORMA PROYECTO 

 Lavamanos ½ - 12 - 

 Lavabo, bidé ½ - 12 20 

 Lavabo, bidé ½ - 12 - 

 Ducha ½ - 12 - 

 Bañera <1,40 m ¾ - 20 - 

 Bañera >1,40 m ¾ - 20 - 

 Inodoro con cisterna ½ - 12 20 

 Inodoro con fluxor 1- 1 ½ - 25-40 - 

 Urinario con grifo temporizado ½ - 12 - 

 Urinario con cisterna ½ - 12 - 

 Fregadero doméstico ½ - 12 - 

 Fregadero industrial ¾ - 20 - 

 Lavavajillas doméstico ½ (rosca a ¾) - 12 - 

 Lavavajillas industrial ¾ - 20 - 

 Lavadora doméstica ¾ - 20 - 

 Lavadora industrial 1 - 25 - 

 Vertedero ¾ - 20 - 

 
2 Los diámetros de los diferentes tramos de la red de suministro se dimensionarán conforme al procedimiento establecido 

en el apartado 4.2, adoptándose como mínimo los valores de la tabla 4.3: 
 
Tabla 3.3 Diámetros mínimos de alimentación  
 

Tramo considerado Diámetro nominal del tubo de alimentación 

Acero (“) Cobre o plástico (mm) 

    

  NORMA PROYECTO NORMA PROYECTO 

 
Alimentación a cuarto húmedo privado: baño, aseo, 
cocina. 

¾ - 20 20 

 
Alimentación a derivación particular: vivienda, 
apartamento, local comercial 

¾ - 20 - 

 Columna (montante o descendente) ¾ - 20 - 

 Distribuidor principal 1 - 25  

 

Alimentación equipos de 
climatización   

 < 50 kW ½ - 12 - 

  50 - 250 kW ¾ - 20 - 

  250 - 500 kW 1 - 25 - 

  > 500 kW 1 ¼ - 32 - 

 
 

Dimensionado de las redes de ACS 
 
Se incopora un punto de ACS en la zona ampliada objeto del proyecto. 
 
 

Dimensionado de los equipos, elementos y dispositivos de la instalación 
 

Dimensionado de los contadores 

No es de aplicación, dado que los contadores se encuentran en el edificio existente 
 

Cálculo del grupo de presión 

No es de aplicación, dado que no hay grupo de presión en la ampliación. 
 

Dimensionado de los sistemas y equipos de tratamiento de agua 

No es de aplicación dado que no hay tratamiento de agua en el edificio. 
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E.4.5.- Evacuación de aguas DB-HS5 
 

Este apartado no es de aplicación al tratarse de una obra de reforma de las instalaciones existentes en la que no se 
amplía el número o la capacidad de los aparatos receptores existentes en la instalación. 
 
 
Para el dimensionado de la red de saneamiento pluvial, se ha tenido en cuenta que Coslada se encuentra en la zona 

pluviométrica A, isoyeta 30, la cual tiene asignada una intensidad pluviométrica de 90 mm/h. 

 

Para el saneamiento de esta fase, se ha previsto la recogida de las aguas pluviales de la reforma del cuarto de calderas  

y conectarlo al colector existente que discurre en frente de la cocina. Las nuevas arquetas recogerán el agua de drenaje 

perimetral de los nuevos muros. 

Toda la nueva red de saneamiento enterrada  se realizará con tubería PVC-D según UNE EN 1401. 

 

2 Dimensionado de las bajantes pluviales 

El diámetro que corresponde a la bajante de aguas pluviales, en función de la superficie que evacua en proyección 

horizontal y para un régimen con intensidad pluviométrica de 90 mm/h, se ha obtenido de la tabla 4.8 del DB HS 5: 

 

Superficie proyectada (m2) Diámetro nominal (mm) 

25 90 

 

Independiente de la superficie a evacuar, se ha empleado una conducción de evacuación vertical igual o superior a 90 

mm.  

 

3 Dimensionado de los colectores de aguas pluviales 

El diámetro que corresponde a los colectores de aguas pluviales, en función de la superficie que evacua en proyección 

horizontal y para un régimen con intensidad pluviométrica de 90 mm/h, se ha obtenido de la tabla 4.9 del DB HS 5: 

Para el dimensionado de los colectores de aguas pluviales, se ha utilizado la siguiente tabla, aplicando el factor f 
correspondiente: 

Superficie proyectada (m2) Diámetro nominal (mm) 

1 % 2%  

138 197 90 

254 358 110 

344 488 125 

682 957 160 

1.188 1.677 200 

2.133 3.011 250 

 

Independiente de la superficie a evacuar, se ha empleado una conducción de evacuación enterrada igual o superior a 125 

mm.  

 

4 Dimensionado de los colectores de tipo mixto 
Para los colectores de tipo mixto se han transformado las unidades de desagüe correspondientes a las aguas residuales 

en superficies equivalentes de recogida de agua y se han sumado a las correspondientes aguas pluviales. 

Para la transformación de las UD en superficies equivalentes, se ha tenido en cuenta lo indicado en el apartado 4.3.2. del 

DB HS 5. 

Para el dimensionado de los colectores mixtos, una vez transformadas las UD en m2 equivalentes, se ha empleado la 
tabla del apartado 3. 
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E.4.6.- Protección frente a la exposición al radón DB-HS6 
 

Coslada se encuentra dentro de la Zona 1, y aunque se trata de una obra de reforma, esta sección no es de aplicación 
pues, aunque en la única actuación susceptible de aumentar la protección frente al gas radón es la reforma del aseo 
accesible, este se encuentra separado del terreno por una cámara sanitaria intermedia ventilada a través de los distintos 
registros perimetrales. 
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MJ-MEMORIA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA  
 

E.5 – PROTECCIÓN FRENTE AL RUIDO.  
 
Según lo establecido en el apartado II d) del presente documento básico, las obras de reforma quedan excluidas del ámbito de 
aplicación del presente documento.  
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MJ-MEMORIA JUSTIFICATIVA DEL CUMPLIMIENTO DE NORMATIVA  
 

E.6.-  AHORRO DE ENERGÍA 
 
E.6.2. JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL HE-0 Y HE-1 
 
Dado que se trata de un proyecto de reforma en las que no se renuevan de forma conjunta las instalaciones de generación 
térmica y más del 25% de la superficie total de la envolvente térmica final del edificio esta sección no es de aplicación 
HE0 Limitación del consumo energético. 
 
Respecto a la Transmitancia térmica límite de particiones interiores, En el caso de reformas, el valor límite (Ulim) de la 
tabla 3.2-HE1 será de aplicación únicamente a aquellas particiones interiores que se sustituyan, incorporen, o modifiquen 
sustancialmente  
 

 
 
 
 
Se aporta la ficha técnica del nuevo sistema de partición interior del aseo, aunque se trata de un único y mismo uso.  
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E.6.5. -  Rendimiento de las instalac iones térmicas DB -HE2 
 
Se considera reforma de una instalación térmica, la sustitución parcial ó total de los equipos generadores de calor ó frío 
o su ampliación por otro de diferentes características. 

Se consideran “diferentes características” a efectos de la sustitución de un generador por otro, para generadores de 
potencia menor o igual a 70 kW, cuando se produzca una variación del 25 % de la potencia nominal o se cambie de 
sistema de evacuación o de sistema de combustión (cámara abierta o cerrada). En el caso de la caldera de producción 
de ACS de 45kW por tanto no se cosnsidera reforma sino sustitución. 
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Para generadores de potencia superior a 70 kW cualquier sustitución será considerada reforma, es el caso de la caldera 
de calefacción de 74kW que pasa a un modelo de 85kW con clase 5 de NOx. 

No obstante lo anterior, los nuevos equipos que se instalen deberán cumplir los requisitos del RITE. En caso de calderas 
individuales a gas con potencia igual o inferior a 70 kW y con evacuación a fachada o patio, éstas deberán ser de 
emisiones de NOx de clase 5 caracteristiuca que también cumple la cldera de ACS. 
 
E.6.6. -  Ef ic iencia energética de las  insta laciones de i luminación DB -HE3 
 
 
Las instalaciones tdel iluminación del centro no se ven modificadas con la reforma a llevar a cabo, por lo que no es de 
aplicación esta sección.  
 
 

 
E.6.7.  JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL HE-4.   CONTRIBUCIÓN MÍNIMA DE 
ENERGÍA RENOVABLE PARA CUBRIR LA DEMANDA DE AGUA CALIENTE SANITARIA  
 
Dado que no existe un incremento en la demanda de ACS, no es de aplicación esta sección.  
 

E.6.8. JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL HE-5.  GENERACIÓN MÍNIMA DE 
ENERGÍA ELÉCTRICA PROCEDENTE DE FUENTES RENOVABLES  
 
Dado que no se trata de una reforma integral del inmueble, no es de aplicación la presente sección. 
 

E.6.9. JUSTIFICACIÓN Y CUMPLIMIENTO DEL HE-6.  DOTACIONES MÍNIMAS PARA LA 
INFRAESTRUCTURA DE RECARGA DE VEHÍCULOS ELÉCTRICOS  
 
No existe aparcamiento en el inmueble, por lo que no es de aplicación la presente sección.  
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DATOS DE CÁLCULO CUARTO DE CALDERAS 

DATOS DE CÁLCULO MURO DE CONTENCIÓN 
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1. Normativa y tipo de cálculo 

Normativa 
 

 Acciones: Código Estructural, CTE DB SE-AE 

 Hormigón: Código Estructural 

 Acero: Código Estructural, EN 1993-1-3 

 Otras: CTE DB SE-C 
  

Método del cálculo de esfuerzos 

Método de altas prestaciones 
  

Opciones de cálculo 

Indeformabilidad de todos forjados horizontales en su plano 
Consideración del tamaño del pilar en forjados reticulares y losas 
Se realiza un cálculo elástico de 1er. Orden 
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. Muros resistentes de hormigón 

Plano XY000000, muro resistente M2 

Propiedades 
 

 Material Hormigón     

 Cotas inferior y superior del muro 0 220 cm 

 Altura 220   cm 

 Longitud 355   cm 

 Espesor 25   cm 

 Superficie total del muro 7,81   m² 

 Módulo de Young 320952   kg/cm² 

 Coeficiente de Poisson 0,200     

 Rigidez a flexión en ejes X e Y 1,00 1,00   

 Rigidez plana horizontal 1,00     

 Peso Propio Sí     

 Densidad 2,55   T/m³ 

Armado 
 

Descripción Armadura horizontal Armadura vertical 

Cara A(Z+) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Cara B(Z-) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Refuerzos de borde ø12s20 (42+18+42) ø12s20 (42+18+42) 

Estribos  ----  ---- 

Esperas 

Esperas    ø12s20 (ø12s20 () 

Plano XY000355, muro resistente M4 

Propiedades 
 

 Material Hormigón     

 Cotas inferior y superior del muro 0 220 cm 

 Altura 220   cm 

 Longitud 355   cm 

 Espesor 25   cm 

 Superficie total del muro 7,81   m² 

 Módulo de Young 320952   kg/cm² 

 Coeficiente de Poisson 0,200     

 Rigidez a flexión en ejes X e Y 1,00 1,00   

 Rigidez plana horizontal 1,00     

 Peso Propio Sí     

 Densidad 2,55   T/m³ 

Armado 
 

Descripción Armadura horizontal Armadura vertical 

Cara A(Z+) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Cara B(Z-) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Refuerzos de borde ø12s20 (42+18+42) ø12s20 (42+18+42) 
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Descripción Armadura horizontal Armadura vertical 

Estribos  ----  ---- 

Esperas 

Esperas    ø12s20 (ø12s20 () 

Plano ZY000000, muro resistente M3 

Propiedades 
 

 Material Hormigón     

 Cotas inferior y superior del muro 0 220 cm 

 Altura 220   cm 

 Longitud 355   cm 

 Espesor 25   cm 

 Superficie total del muro 7,81   m² 

 Módulo de Young 320952   kg/cm² 

 Coeficiente de Poisson 0,200     

 Rigidez a flexión en ejes X e Y 1,00 1,00   

 Rigidez plana horizontal 1,00     

 Peso Propio Sí     

 Densidad 2,55   T/m³ 

Armado 
 

Descripción Armadura horizontal Armadura vertical 

Cara A(Z+) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Cara B(Z-) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Refuerzos de borde ø12s20 (42+18+42) ø12s20 (42+18+42) 

Estribos  ----  ---- 

Esperas 

Esperas    ø12s20 (ø12s20 () 

Plano ZY000355, muro resistente M1 

Propiedades 
 

 Material Hormigón     

 Cotas inferior y superior del muro 0 220 cm 

 Altura 220   cm 

 Longitud 355   cm 

 Espesor 25   cm 

 Superficie total del muro 7,81   m² 

 Módulo de Young 320952   kg/cm² 

 Coeficiente de Poisson 0,200     

 Rigidez a flexión en ejes X e Y 1,00 1,00   

 Rigidez plana horizontal 1,00     

 Peso Propio Sí     

 Densidad 2,55   T/m³ 

Armado 
 

Descripción Armadura horizontal Armadura vertical 

Cara A(Z+) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 
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Descripción Armadura horizontal Armadura vertical 

Cara B(Z-) 12ø12s20 (373) 20ø12s20 (216) 

Refuerzos de borde ø12s20 (42+18+42) ø12s20 (42+18+42) 

Estribos  ----  ---- 

Esperas 

Esperas    ø12s20 (ø12s20 () 
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2. Cargas 

Hipótesis de carga 
 

Nombre Tipo Descripción 

G  Permanentes Permanentes  

Q1 Sobrecargas Sobrecargas  

Q2 Sobrecargas Sobrecargas  

Q3 Sobrecargas Sobrecargas  

Q4 Sobrecargas Sobrecargas  

Q5 Sobrecargas Sobrecargas  

Q6 Sobrecargas Sobrecargas  

S  Nieve       Nieve        

A  Sin definir Accidentales 

T  Sin definir Temperatura  

  

Coeficientes de mayoración 
 

Tipo Hipótesis Fav. Desfav. 

Cargas permanentes G 0,80 1,35 

Cargas variables 

Q1 0,00 1,50 

Q2 0,00 1,50 

Q3 0,00 1,50 

Q4 0,00 1,50 

Q5 0,00 1,50 

Q6 0,00 1,50 

Cargas móviles no habilitadas 

Cargas de temperatura T 0,00 1,50 

Cargas de nieve S 0,00 1,50 

Carga accidental A 0,00 1,00 

  

Opciones de cargas 

Viento no activo 
Sismo no activo 
Se considera el Peso propio de las barras 

  

Coeficientes de combinación 

Categoría de las sobrecargas de uso: Sin definir u otros casos 
 

Tipo de carga 0 1 2 

Gravitatorias 0,70 0,50 0,30 

Móviles 0,70 0,50 0,30 

Viento 0,60 0,50 0,00 

Nieve 0,50 0,20 0,00 

Temperatura 0,60 0,50 0,00 
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3. Paneles de carga 

Plano  [0,0000; 0,8628; -0,5055; -207,6785] 

I2 
 

 Repartir sobre barras ficticias: Sí 

 Repartir sobre tirantes: No 
Vector dirección: 0,0000; -1,0000; 0,0000; Yg- 

 

 Polígono Vértice X (cm) Y Z 

 1 

1 305,00 270,00 50,00 

2 178,00 345,00 178,00 

3 50,00 270,00 50,00 
 

 Carga Hipótesis 

 200 Kg/m² 0 G 

 100 Kg/m² 1 Q1 

 60 Kg/m² 22 S 

  

Plano  [-0,5055; 0,8628; 0,0000; -207,6785] 

I3 
 

 Repartir sobre barras ficticias: Sí 

 Repartir sobre tirantes: No 
Vector dirección: 0,0000; -1,0000; 0,0000; Yg- 

 

 Polígono Vértice X (cm) Y Z 

 1 

1 50,00 270,00 50,00 

2 178,00 345,00 178,00 

3 50,00 270,00 305,00 
 

 Carga Hipótesis 

 200 Kg/m² 0 G 

 100 Kg/m² 1 Q1 

 60 Kg/m² 22 S 

  

Plano  [-0,0000; 0,8611; 0,5085; -387,5794] 

I4 
 

 Repartir sobre barras ficticias: Sí 

 Repartir sobre tirantes: No 
Vector dirección: 0,0000; -1,0000; 0,0000; Yg- 

 

 Polígono Vértice X (cm) Y Z 

 1 

1 50,00 270,00 305,00 

2 178,00 345,00 178,00 

3 305,00 270,00 305,00 
 

 Carga Hipótesis 

 200 Kg/m² 0 G 

 100 Kg/m² 1 Q1 

 60 Kg/m² 22 S 
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Plano  [0,5085; 0,8611; -0,0000; -387,5794] 

I1 
 

 Repartir sobre barras ficticias: Sí 

 Repartir sobre tirantes: No 
Vector dirección: 0,0000; -1,0000; 0,0000; Yg- 

 

 Polígono Vértice X (cm) Y Z 

 1 

1 305,00 270,00 50,00 

2 305,00 270,00 305,00 

3 178,00 345,00 178,00 
 

 Carga Hipótesis 

 200 Kg/m² 0 G 

 100 Kg/m² 1 Q1 

 60 Kg/m² 22 S 

  

Plano 220 [-0,0000; -1,0000; -0,0000; 220,0000] 

H 
 

 Repartir sobre barras ficticias: Sí 

 Repartir sobre tirantes: No 
Vector dirección: 0,0000; -1,0000; 0,0000; Yg- 

 

 Polígono Vértice X (cm) Y Z 

 1 

1 355,00 220,00 355,00 

2 0,00 220,00 355,00 

3 0,00 220,00 0,00 

4 355,00 220,00 0,00 

 2 

1 305,00 220,00 305,00 

2 305,00 220,00 50,00 

3 50,00 220,00 50,00 

4 50,00 220,00 305,00 
 

 Carga Hipótesis 

 300 Kg/m² 0 G 

 100 Kg/m² 1 Q1 

 60 Kg/m² 22 S 
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4. Cargas en forjados y muros 

Cargas en forjados reticulares, losas, escaleras y rampas 

Plano 0 
 

Tipo de carga Forjado N Carga Dirección Hipótesis 

Superficial global CIM  
100 Kg/m² 

0,00 -1,00 0,00 
G 

400 Kg/m² Q1 
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Cargas en muros resistentes 

Plano XY000000 
 

Tipo de carga Muro resistente N Carga Dirección Hipótesis 

Peso propio M2  2,55 T/m³ 0.00 -1.00 0.00 G 

  

Plano XY000355 
 

Tipo de carga Muro resistente N Carga Dirección Hipótesis 

Peso propio M4  2,55 T/m³ 0.00 -1.00 0.00 G 

  

Plano ZY000000 
 

Tipo de carga Muro resistente N Carga Dirección Hipótesis 

Peso propio M3  2,55 T/m³ 0.00 -1.00 0.00 G 

  

Plano ZY000355 
 

Tipo de carga Muro resistente N Carga Dirección Hipótesis 

Peso propio M1  2,55 T/m³ 0.00 -1.00 0.00 G 
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5. Materiales 

Materiales de estructura 

Hormigón armado 
 

 Hormigón: HA25 255 Kg/cm2  

 Acero corrugado: B500S 5098 Kg/cm2  
Nivel de control 

 

   Hormigón  1,50  

   Acero Normal 1,15  
Acero laminado: S275 

 

 Límite elástico: 2804 Kg/cm2 

 Tensión de rotura: 4385 Kg/cm2 

 Coeficiente de minoración: 1,05; 1,05; 1,25 
  

Materiales de losas de cimentación 

Hormigón armado 
 

 Hormigón: HA25 255 Kg/cm2  

 Acero corrugado: B500S 5098 Kg/cm2  
Nivel de control 

 

   Hormigón  1,50  

   Acero Normal 1,15  
  

Materiales de muros resistentes 
 

Plano 
Muro 

resistente 
Material E (kg/cm²)  Espesor 

(cm) 
fd(Kg/cm2) fdt(Kg/cm2) 

XY000000 M2 Hormigón 320952,5  0,2000  25  --- --- 

XY000355 M4 Hormigón 320952,5  0,2000  25  --- --- 

ZY000000 M3 Hormigón 320952,5  0,2000  25  --- --- 

ZY000355 M1 Hormigón 320952,5  0,2000  25  --- --- 

  

Materiales de muros resistentes de hormigón 

Hormigón armado 
 

 Hormigón: HA25 255 Kg/cm2  

 Acero corrugado: B500S 5098 Kg/cm2  
Nivel de control 

 

   Hormigón  1,50  

   Acero Normal 1,15  
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6. Armado y comprobación 
Anclaje y empalme (Código Estructural, 49.5): Calcular según 49.5.1 y 49.5.2 (= EHE-08) 

Opciones de armado de barras de la estructura 

Recubrimientos(mm): 
 

 Vigas: 36 

 Pilares: 36 
Cálculo de 1er. orden: 

No se consideran los coeficientes de amplificación 
Yp: Pandeo se comprueba como traslacional 
Zp: Pandeo se comprueba como traslacional 

Se comprueba torsión en vigas 
Se comprueba torsión en pilares 
Redistribución de momentos en vigas del 15% 
Fisura máxima: 0,40 mm 
Momento positivo mínimo qL² / 16 
Se considera flexión lateral 
Tamaño máximo del árido: 20 mm 
Intervalo de cálculo: 30 cm 
Comprobación de flecha activa: 

Vanos: 
Flecha relativa L / 500 
Flecha combinada L / 1000 + 5 mm 

Voladizos: 
Flecha relativa L / 250 
Flecha combinada L / 500 + 5 mm 

Comprobación de flecha total: 
Vanos: 

Flecha relativa L / 250 
Flecha combinada L / 500 + 10 mm 

Voladizos: 
Flecha relativa L / 125 
Flecha combinada L / 250 + 10 mm 

 

 70% Peso estructura (de las cargas Permanentes) 

 20% Tabiquería (de las cargas Permanentes) 

 0% Tabiquería (de las Sobrecargas) 

 50% Sobrecarga a larga duración 
3 meses Estructura / tabiquería 
60 meses Flecha diferida 
28 días Desencofrado 
No se considera deformación por cortante 

Armadura de montaje en vigas: 
 

 Superior: ø 12mm Resistente 

 Inferior: ø 12mm Resistente 

 Piel: ø 12mm  
Armadura de refuerzos en vigas: 

 

 ø Mínimo: 12mm 

 ø Máximo: 25mm 
Número máximo: 8 
Permitir 2 capas 

Armadura de pilares: 
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 ø Mínimo: 12mm 

 ø Máximo: 25mm 
4 caras iguales 
Igual ø 
Máximo número de redondos por cara en pilares rectangulares:  8 
Máximo número de redondos en pilares circulares:  10 

Armadura de estribos en vigas: 
 

 ø Mínimo: 6mm 

 ø Máximo: 12mm 
Separación mínima 5 cm; máxima 60 cm; módulo 5 cm 
No se permite el uso de estribos dobles 
% de carga aplicada en la cara inferior (carga colgada): 

  0% en vigas con forjado(s) enrasado(s) superiormente 
100% en vigas con forjado(s) enrasado(s) inferiormente 
 50% en el resto de casos 

Armadura de estribos en pilares: 
 

 ø Mínimo: 8mm 

 ø Máximo: 12mm 
Separación mínima 5 cm; máxima 60 cm; módulo 5 cm 

Se considera los criterios constructivos de NCSE-02 
Aplicar criterios constructivos según las opciones de sismo definidas 
Diseño por capacidad y ductilidad en nudos de pórticos (sismo): 

No se considera 
Se comprueba la Biela de Nudo en pilares de última planta 

  

Opciones de comprobación de barras de acero 

Cálculo de 1er. orden: 
No se consideran los coeficientes de amplificación 
Vigas: 

Yp: Pandeo NO se comprueba 
Zp: Pandeo NO se comprueba 

Pilares: 
Yp: Pandeo NO se comprueba 
Zp: Pandeo NO se comprueba 

Diagonales: 
Yp: Pandeo NO se comprueba 
Zp: Pandeo NO se comprueba 

Esbeltez reducida máxima a compresión 3,00 
Esbeltez reducida máxima a tracción 3,00 
Pandeo Lateral-Torsional NO se comprueba 

Coeficiente de pandeo torsional : kw: 1,0000 
Pandeo local (abolladura) del alma NO se comprueba 
Intervalo de comprobación 30 cm 
Coeficiente de pandeo torsional: 1,0000 
Vanos: 

Comprobación de flecha por confort: 
Flecha relativa L / 350 

Comprobación de flecha por integridad: 
Flecha relativa L / 400 

Comprobación de flecha por apariencia: 
Flecha relativa L / 300 

Voladizos: 
Comprobación de flecha por confort: 
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Flecha relativa L / 175 
Comprobación de flecha por integridad: 

Flecha relativa L / 200 
Comprobación de flecha por apariencia: 

Flecha relativa L / 150 
Porcentaje de la carga permanente colocada después del elemento dañable (tabiquería, solado...) : 10 
% 
No se considera deformación por cortante 
Se considera los criterios constructivos de NCSE-02 
Aplicar criterios constructivos según las opciones de sismo definidas 

  

Opciones de cálculo de losas de cimentación 

Se considera la utilización de armadura a punzonamiento 
Recubrimientos(mm): 50 
Se realiza la comprobación a torsión de zunchos 

 

 Módulo de Young (kg/cm2): 320952,5 

 Coeficiente de Poisson: 0,2000 

 Coeficiente de dilatación térmica: 0,0000100 

 Resistencia del terreno: 0,60 kg/cm2 
Coeficientes de Resorte (Balasto): 

Kx: 0,98 Kg/cm3     Gx: 0,98 Kg·cm/rad/cm4 
Ky: 2,73 Kg/cm3     Gy: 2,73 Kg·cm/rad/cm4 
Kz: 0,98 Kg/cm3     Gz: 0,98 Kg·cm/rad/cm4 

No se consideran los coeficientes de amplificación 
Se considera los criterios constructivos de NCSE-02 
Aplicar criterios constructivos según las opciones de sismo definidas 

  

Opciones de cálculo de muros resistentes / zapatas de muros 

Recubrimientos(mm): Muro resistente: 36 
Juntas verticales de contracción sin armadura pasante cada 750 cm o menos: No 
No se consideran los coeficientes de amplificación 
Se considera los criterios constructivos de NCSE-02 
Aplicar criterios constructivos según las opciones de sismo definidas 
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1. VIGAS 

VIGA 3 (PHC-70.4) 50 cm 70,2% 
VIGA 5 (PHC-70.4) 50 cm 65,5% 
VIGA 11 (PHC-70.4) 50 cm 72,8% 
VIGA 13 (PHC-70.4) 50 cm 73,0% 
VIGA 17 (PHC-70.4) 63 cm 6,8% 
VIGA 18 (PHC-70.4) 64 cm 7,5% 
VIGA 20 (PHC-70.4) 127 cm 8,2% 
VIGA 21 (PHC-70.4) 128 cm 8,9% 
VIGA 23 (PHC-70.4) 63 cm 8,4% 
VIGA 24 (PHC-70.4) 63 cm 7,3% 
VIGA 26 (PHC-70.4) 127 cm 7,3% 
VIGA 27 (PHC-70.4) 127 cm 8,9% 
VIGA 29 (PHC-70.4) 64 cm 6,9% 
VIGA 30 (PHC-70.4) 64 cm 7,5% 
VIGA 32 (PHC-70.4) 128 cm 8,1% 
VIGA 33 (PHC-70.4) 128 cm 8,9% 
VIGA 34 (PHC-70.4) 64 cm 8,6% 
VIGA 35 (PHC-70.4) 63 cm 7,3% 
VIGA 37 (PHC-70.4) 128 cm 7,3% 
VIGA 38 (PHC-70.4) 127 cm 8,9% 
VIGA 41 (PHC-70.4) 50 cm 54,8% 
VIGA 42 (PHC-70.4) 50 cm 54,3% 
VIGA 43 (PHC-70.4) 50 cm 53,0% 
VIGA 44 (PHC-70.4) 50 cm 53,0% 
VIGA 45 (PHC-70.4) 50 cm 53,2% 
VIGA 46 (PHC-70.4) 50 cm 53,3% 
VIGA 47 (PHC-70.4) 50 cm 54,8% 
VIGA 48 (PHC-70.4) 50 cm 54,2% 
VIGA 57 (PHC-70.4) 50 cm 39,1% 
VIGA 58 (PHC-70.4) 50 cm 38,4% 
VIGA 59 (PHC-70.4) 64 cm 9,2% 
VIGA 60 (PHC-70.4) 64 cm 10,0% 
VIGA 61 (PHC-70.4) 50 cm 38,6% 
VIGA 62 (PHC-70.4) 50 cm 38,6% 
VIGA 63 (PHC-70.4) 64 cm 8,8% 
VIGA 64 (PHC-70.4) 64 cm 10,0% 
VIGA 65 (PHC-70.4) 50 cm 39,2% 
VIGA 66 (PHC-70.4) 50 cm 38,4% 
VIGA 67 (PHC-70.4) 64 cm 9,2% 
VIGA 68 (PHC-70.4) 64 cm 10,0% 
VIGA 69 (PHC-70.4) 50 cm 38,7% 
VIGA 70 (PHC-70.4) 50 cm 38,7% 
VIGA 71 (PHC-70.4) 64 cm 8,9% 
VIGA 72 (PHC-70.4) 64 cm 10,0% 
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2. PILARES 
PILAR 4 (PHC-70.4) 50 cm 37,3% 
PILAR 6 (PHC-70.4) 50 cm 35,7% 
PILAR 12 (PHC-70.4) 50 cm 38,6% 
PILAR 14 (PHC-70.4) 50 cm 38,7% 
PILAR 19 (PHC-70.4) 50 cm 30,3% 
PILAR 25 (PHC-70.4) 50 cm 30,3% 
PILAR 31 (PHC-70.4) 50 cm 30,3% 
PILAR 36 (PHC-70.4) 50 cm 30,4% 
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3. DIAGONALES 
DIAG. 7 (PHC-70.4) 148 cm 13,1% 
DIAG. 8 (PHC-70.4) 147 cm 12,5% 
DIAG. 15 (PHC-70.4) 147 cm 14,4% 
DIAG. 16 (PHC-70.4) 148 cm 14,3% 
DIAG. 22 (PHC-70.4) 195 cm 10,1% 
DIAG. 28 (PHC-70.4) 195 cm 11,0% 
DIAG. 39 (PHC-70.4) 195 cm 10,3% 
DIAG. 40 (PHC-70.4) 196 cm 11,1% 
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DATOS DE CÁLCULO MURO DE CONTENCIÓN 

Encepado 1 

 

Geometría 
 

 Baricentro de la base del encepado [-420,0;-70,0;0,0] cm 

 Eje Xp [0,000;0,000;1,000]  

 Eje Zp [-1,000;0,000;0,000]  

Encepado 2 Centrado

Pilar 4

Dimensiones 235 x 120 x 70 Ángulo 90°

Inf. A: 5ø16s 27( 13P+224+ 13P) (  6;114)

Sup. A: 5ø12s 27(224) (  6;114)

Trans. A: 2cø6s5  (224)

Piel: 3cø16

B:120

A
:2

3
5
(6

0
;1

1
5
;6

0
)

Pilote(s) 2Ø45x1100 Perforados:In situ

Mont. 17ø12 lb=40

Trans. A+B: 1cø6s5

Alturas y cotas en cm

CUADRO DE ENCEPADOS

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 
 

I. MEMORIA  
 

 
I. MEMORIA. 1 Memoria Estructuras                                    Página 19 
 

 

 Centro del pilar en el sistema de ejes del encepado [0,0;0,0] cm 

 Centro de los pilotes en el sistema de ejes del encepado P1: [57,5;0,0] cm 

   P2: [-57,5;-0,0] cm 

 Peso propio del encepado 5,032 T 

 Peso propio de cada pilote 4,460 T 

 Ancho o diámetro mínimo del pilote para el encepado actual 23,0 cm 

 
Ancho o diámetro máximo del pilote para el encepado 
actual 

46,0 cm 

Comprobación del terreno (hundimiento y extracción de los pilotes) 

Esfuerzos en cabeza del pilote: 1 
 

  Máxima tracción: Combinación 0 NEk = -5,336 T 
VEk = 5,224 T 

  Máximo cortante: Combinación 0 NEk = -5,336 T 
VEk = 5,224 T 

  
Esfuerzos en cabeza del pilote: 2 
 

  Máxima compresión: Combinación 0 NEk = 12,411 T 
VEk = 5,224 T 

  Máximo cortante: Combinación 0 NEk = 12,411 T 
VEk = 5,224 T 

  
Comprobación   
 

  Área de la punta del pilote Ap = 1590,43 cm² 
  Área del fuste del pilote Ap = 155508,84 cm² 
  Presión vertical media en el terreno qo = 0,66 kg/cm² 
  Rozamiento negativo Fs,neg = 20,583 T 
  Coeficiente (factor) de resistencia al hundimiento del terreno R,h = 3,00   

  Coeficiente (factor) de resistencia a la extracción del pilote R,e = 3,50   

  Resistencia unitaria por punta a 6 Ø por encima de la base qp,0 = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por punta en la base qp,1 = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por punta a 3 Ø por debajo de la base qp,2 = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por punta media qp = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por fuste media f = 0,48 kg/cm² 

  Carga de hundimiento Rck = 115,668 T 
Rcd = 38,556 T 

  Carga máxima sobre el terreno NEd = 37,453 T 
  NEd / Rcd =  0,97  1,00 Ok 

Comprobación estructural del pilote 

Datos generales   
 

  Ancho o diámetro efectivo del pilote para su armado Øef = 42,8 cm 
  Longitud de pandeo Lk = 220,0 cm 
  Excentricidad por inclinación einc = 16,5 cm 
  Excentricidad por posición epos = 15,0 cm 
  Área de armadura por cuantía mínima Asl,min = 4,83 cm² 
  Área de armadura máxima permitida Asl,max = 63,62 cm² 
  Área de la armadura existente Asl,real = 19,23 cm² 
  
Esfuerzos normales   
 

  Máxima compresión NEd = 44,074 T 
NRd = 45,007 T 

Mz,Ed = 13,883 T·m 
Mz,Rd = 14,177 T·m 
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f = 0,98  1,00 Ok 

  Máxima tracción NEd = -9,390 T 
NRd = -77,490 T 
Mz,Ed = 0,000 T·m 
Mz,Rd = 0,000 T·m 

f = 0,12  1,00 Ok 

  Máxima flexión NEd = 44,074 T 
NRd = 45,007 T 

Mz,Ed = 13,883 T·m 
Mz,Rd = 14,177 T·m 

f = 0,98  1,00 Ok 

  Pésima (flexión) NEd = 44,074 T 
NRd = 45,007 T 

Mz,Ed = 13,883 T·m 
Mz,Rd = 14,177 T·m 

f = 0,98  1,00 Ok 

  Fisuración por tracción 0,00 mm  0,20 mm Ok 

  
Esfuerzos tangenciales   
 

  Cortante de cálculo VEd = 10,177 T 
  Cortante resistente VRd = 15,651 T 
  VEd / VRd =  0,65  1,00 Ok 

Comprobación estructural del encepado 

Datos generales   
 

  Área de la sección del pilar Ac,Pilar = 900,00 cm² 
  Área de la sección del pilote Ac,Pilote = 1590,43 cm² 
  Límite elástico de la armadura longitudinal (tirantes) fyd,l = 4433,39 kg/cm² 
  Límite elástico de la armadura transversal (estribos) fyd,t = 4433,39 kg/cm² 
  Resistencia a compresión en nudos con biela y tirante f1cd = 130,01 kg/cm² 
  Resistencia a compresión en nudos multicomprimidos f2cd = 195,94 kg/cm² 
  Separación máxima entre redondos longitudinales sl = 30,0 cm 
  Ancho de las bandas de armado de los tirantes b = 108,8 cm 
  Ancho eficaz de las bandas de armado de los tirantes bef = 66,2 cm 
  
Bielas de hormigón: comprobación de nudos   
 

  Nudo superior. Pilote 1 CEd = 11,616 T 
Ac = 2529,61 cm² 

CRd = 328,873 T 

CEd / CRd = 0,04  1,00 Ok 

  Nudo inferior. Pilote 2 CEd = 28,100 T 
Ac = 2432,31 cm² 

CRd = 316,223 T 

CEd / CRd = 0,09  1,00 Ok 

  
Tirantes: comprobación de armado   
 

  Tirante inferior entre los pilotes 1 y 2 TEd,Inf,1-2 = 19,882 T 
  Tirante superior entre los pilotes 1 y 2 TEd,Sup,1-2 = 7,877 T 
  Tracción de cálculo en los tirantes superiores TEd,Sup = 7,877 T 

As,min,Sup = 3,74 cm² 
As,nece,Sup = 3,74 cm² 
As,real,Sup = 5,65 cm² 

As,nece,Sup / As,real,Sup = 0,66  1,00 Ok 

  Tracción de cálculo en los tirantes inferiores TEd,Inf = 19,882 T 
As,min,Inf = 4,68 cm² 
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As,nece,Inf = 7,37 cm² 
As,real,Inf = 10,05 cm² 

As,nece,Inf / As,real,Inf = 0,73  1,00 Ok 

  
Armadura de estribos   
 

  Área de armadura por cuantía mínima Ast,min = 31,36 cm² 
  Área de armadura necesaria Ast,nece = 31,36 cm² 
  Área de la armadura existente Ast,real = 52,02 cm² 
  Ast,nece / Ast,real = 0,60  1,00 Ok 

  
Armadura de piel   
 

  Área de armadura por cuantía mínima Asp,min = 0,57 cm² 
  Área de armadura necesaria Asp,nece = 9,80 cm² 
  Área de la armadura existente Asp,real = 12,06 cm² 
  Asp,nece / Asp,real = 0,81  1,00 Ok 

Errores 

Sin Errores Encontrados 
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Encepado 2 

 

Geometría 
 

 Baricentro de la base del encepado [-420,0;-50,0;1000,0] cm 

 Eje Xp [0,000;0,000;1,000]  

 Eje Zp [-1,000;0,000;0,000]  

 Centro del pilar en el sistema de ejes del encepado [0,0;0,0] cm 

 Centro de los pilotes en el sistema de ejes del encepado P1: [57,5;0,0] cm 

Encepado 16 Centrado

Pilar 31

Dimensiones 215 x 100 x 50 Ángulo 90°

Inf. A: 4ø16s 30( 13P+204+ 13P) (  6; 94)

Sup. A: 4ø12s 30(204) (  6; 94)

Trans. A: 2cø6s10 (204)

Piel: 2cø16

B:100

A
:2

1
5
(5

0
;1

1
5
;5

0
)

Pilote(s) 2Ø45x900 Perforados:In situ

Mont. 8ø12 lb=40

Trans. A+B: 1cø6s5

Alturas y cotas en cm

CUADRO DE ENCEPADOS
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   P2: [-57,5;-0,0] cm 

 Peso propio del encepado 2,740 T 

 Peso propio de cada pilote 3,649 T 

 Ancho o diámetro mínimo del pilote para el encepado actual 23,0 cm 

 
Ancho o diámetro máximo del pilote para el encepado 
actual 

46,0 cm 

Comprobación del terreno (hundimiento y extracción de los pilotes) 

Esfuerzos en cabeza del pilote: 1 
 

  Máxima tracción: Combinación 0 NEk = -3,283 T 
VEk = 4,914 T 

  Máximo cortante: Combinación 0 NEk = -3,283 T 
VEk = 4,914 T 

  
Esfuerzos en cabeza del pilote: 2 
 

  Máxima compresión: Combinación 0 NEk = 9,082 T 
VEk = 4,914 T 

  Máximo cortante: Combinación 0 NEk = 9,082 T 
VEk = 4,914 T 

  
Comprobación   
 

  Área de la punta del pilote Ap = 1590,43 cm² 
  Área del fuste del pilote Ap = 127234,51 cm² 
  Presión vertical media en el terreno qo = 0,56 kg/cm² 
  Rozamiento negativo Fs,neg = 14,309 T 
  Coeficiente (factor) de resistencia al hundimiento del terreno R,h = 3,00   

  Coeficiente (factor) de resistencia a la extracción del pilote R,e = 3,50   

  Resistencia unitaria por punta a 6 Ø por encima de la base qp,0 = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por punta en la base qp,1 = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por punta a 3 Ø por debajo de la base qp,2 = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por punta media qp = 25,49 kg/cm² 
  Resistencia unitaria por fuste media f = 0,36 kg/cm² 

  Carga de hundimiento Rck = 86,828 T 
Rcd = 28,943 T 

  Carga máxima sobre el terreno NEd = 27,040 T 
  NEd / Rcd =  0,93  1,00 Ok 

Comprobación estructural del pilote 

Datos generales   
 

  Ancho o diámetro efectivo del pilote para su armado Øef = 42,8 cm 
  Longitud de pandeo Lk = 180,0 cm 
  Excentricidad por inclinación einc = 13,5 cm 
  Excentricidad por posición epos = 15,0 cm 
  Área de armadura por cuantía mínima Asl,min = 4,83 cm² 
  Área de armadura máxima permitida Asl,max = 63,62 cm² 
  Área de la armadura existente Asl,real = 9,05 cm² 
  
Esfuerzos normales   
 

  Máxima compresión NEd = 31,606 T 
NRd = 31,860 T 
Mz,Ed = 9,008 T·m 
Mz,Rd = 9,080 T·m 

f = 0,99  1,00 Ok 

  Máxima tracción NEd = -5,777 T 
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NRd = -36,466 T 
Mz,Ed = 0,000 T·m 
Mz,Rd = 0,000 T·m 

f = 0,16  1,00 Ok 

  Máxima flexión NEd = 31,606 T 
NRd = 31,860 T 
Mz,Ed = 9,008 T·m 
Mz,Rd = 9,080 T·m 

f = 0,99  1,00 Ok 

  Pésima (flexión) NEd = 31,606 T 
NRd = 31,860 T 
Mz,Ed = 9,008 T·m 
Mz,Rd = 9,080 T·m 

f = 0,99  1,00 Ok 

  Fisuración por tracción 0,00 mm  0,20 mm Ok 

  
Esfuerzos tangenciales   
 

  Cortante de cálculo VEd = 9,369 T 
  Cortante resistente VRd = 15,651 T 
  VEd / VRd =  0,60  1,00 Ok 

Comprobación estructural del encepado 

Datos generales   
 

  Área de la sección del pilar Ac,Pilar = 900,00 cm² 
  Área de la sección del pilote Ac,Pilote = 1590,43 cm² 
  Límite elástico de la armadura longitudinal (tirantes) fyd,l = 4433,39 kg/cm² 
  Límite elástico de la armadura transversal (estribos) fyd,t = 4433,39 kg/cm² 
  Resistencia a compresión en nudos con biela y tirante f1cd = 130,01 kg/cm² 
  Resistencia a compresión en nudos multicomprimidos f2cd = 195,94 kg/cm² 
  Separación máxima entre redondos longitudinales sl = 30,0 cm 
  Ancho de las bandas de armado de los tirantes b = 88,8 cm 
  Ancho eficaz de las bandas de armado de los tirantes bef = 66,2 cm 
  
Bielas de hormigón: comprobación de nudos   
 

  Nudo superior. Pilote 1 CEd = 8,801 T 
Ac = 2054,11 cm² 

CRd = 267,053 T 

CEd / CRd = 0,03  1,00 Ok 

  Nudo inferior. Pilote 2 CEd = 26,415 T 
Ac = 1893,47 cm² 

CRd = 246,169 T 

CEd / CRd = 0,11  1,00 Ok 

  
Tirantes: comprobación de armado   
 

  Tirante inferior entre los pilotes 1 y 2 TEd,Inf,1-2 = 22,059 T 
  Tirante superior entre los pilotes 1 y 2 TEd,Sup,1-2 = 7,062 T 
  Tracción de cálculo en los tirantes superiores TEd,Sup = 7,062 T 

As,min,Sup = 2,40 cm² 
As,nece,Sup = 2,40 cm² 
As,real,Sup = 4,52 cm² 

As,nece,Sup / As,real,Sup = 0,53  1,00 Ok 

  Tracción de cálculo en los tirantes inferiores TEd,Inf = 22,059 T 
As,min,Inf = 3,00 cm² 

As,nece,Inf = 6,67 cm² 
As,real,Inf = 8,04 cm² 
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As,nece,Inf / As,real,Inf = 0,83  1,00 Ok 

  
Armadura de estribos   
 

  Área de armadura por cuantía mínima Ast,min = 20,40 cm² 
  Área de armadura necesaria Ast,nece = 20,40 cm² 
  Área de la armadura existente Ast,real = 24,88 cm² 
  Ast,nece / Ast,real = 0,82  1,00 Ok 

  
Armadura de piel   
 

  Área de armadura por cuantía mínima Asp,min = 0,45 cm² 
  Área de armadura necesaria Asp,nece = 5,00 cm² 
  Área de la armadura existente Asp,real = 8,04 cm² 
  Asp,nece / Asp,real = 0,62  1,00 Ok 

Errores 

Sin Errores Encontrados 
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Viga de Cimentación tipo 

 

Geometría 
 

 Nudo inicial 9 Encepado 

 Nudo final 10 Encepado 

 Eje Xp   [1,000;0,000;0,000] 
 

  Distancia entre eje del soporte y bordes del cimiento lx,ini,A = 60,0 cm 
lx,ini,B = 60,0 cm 

10

70

9

10

70

10

94 943ø25

280

131 1313ø25

280

280

2cø8s35

HOR-70x70

A
:2

3
5
(6

0
,1

1
5
,6

0
)

B:120 B:120

A
:2

3
5
(6

0
,1

1
5
,6

0
)

280

9 10

Inf. A: 5ø16s 27( 13P+224+ 13P) (  6;114)

Sup. A: 5ø12s 27(224) (  6;114)

Trans. A: 2cø6s5  (224)

Piel: 3cø16

Armado Pilote

Mont. 12ø12

Trans. A+B: 1cø6s5

Inf. A: 5ø16s 27( 13P+224+ 13P) (  6;114)

Sup. A: 5ø12s 27(224) (  6;114)

Trans. A: 2cø6s5  (224)

Piel: 3cø16

Armado Pilote

Mont. 8ø12

Trans. A+B: 1cø6s5
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lx,fin,A = 60,0 cm 
lx,fin,B = 60,0 cm 

  Luz libre de la viga de cimentación lx,V = 160,0 cm 
  Distancia entre ejes de soportes lx,ini,fin = 400,0 cm 

Comprobación estructural de la viga de cimentación 

Datos generales 
 

  Coeficiente de seguridad de las acciones, E 1,50   

  Grado de empotramiento en el cimiento Kini = 100,0 % 
Kfin = 100,0 % 

  Carga mínima sobre vigas de cimentación, q1 q1 = 1,020 T/m 
  Máximo ancho de la viga posible bmax = 235,0 cm 
  Ancho y canto mínimos de la viga por esbeltez bmin = hmin = 20,0 cm 
  
Esfuerzos pésimos de cálculo 
 

  Momentos flectores Mz,Ed
- = -0,366 T·m 

Mz,Ed
+ = +3,562 T·m 

  Cortantes Vy,Ed = 9,073 T 
  Posición de los esfuerzos respecto al eje del soporte inicial xMz

- = 220,0 cm 
xMz

+ = 139,2 cm 
xVy = 60,0 cm 

  
Armaduras Vigas de Cimentación 
 

  Armadura longitudinal mínima por flexión (cara traccionada) As1,min,F = 6,02 cm² 
  Armadura longitudinal mínima por tracción (total) As,min,T = 28,18 cm² 
  Área de armadura necesaria As,nece

- = 14,09 cm² 
As,nece

+ = 14,09 cm² 
  Área de la armadura existente As,real

- = 14,73 cm² 
As,real

+ = 14,73 cm² 
  As,nece

- / As,real
- = 0,96  1,00 Ok 

  As,nece
+ / As,real

+ = 0,96  1,00 Ok 

  Cortante resistente Vy,Rd = 17,299 T 
  Vy,Ed / Vy,Rd = 0,52  1,00 Ok 

Errores 

Sin Errores Encontrados 
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Viga de Cimentación tipo2 

 

Geometría 
 

 Nudo inicial 15 Encepado 

 Nudo final 16 Encepado 

 Eje Xp   [1,000;0,000;0,000] 
 

  Distancia entre eje del soporte y bordes del cimiento lx,ini,A = 50,0 cm 
lx,ini,B = 50,0 cm 

10

50

15

10

50

16

943ø25

46+560

1313ø25

40(*45)P+606

560

2cø8s15

HOR-70x50
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1
5
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1

5
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0
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B:100 B:100

A
:2

1
5
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0

,1
1

5
,5

0
)

560

15 16

Inf. A: 4ø12s 30(204) (  6; 94)

Sup. A: 4ø12s 30(204) (  6; 94)

Trans. A: 2cø6s10 (204)

Piel: 2cø16

Armado Pilote

Mont. 6ø12

Trans. A+B: 1cø6s15

Inf. A: 4ø16s 30( 13P+204+ 13P) (  6; 94)

Sup. A: 4ø12s 30(204) (  6; 94)

Trans. A: 2cø6s10 (204)

Piel: 2cø16

Armado Pilote

Mont. 8ø12

Trans. A+B: 1cø6s5
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lx,fin,A = 50,0 cm 
lx,fin,B = 50,0 cm 

  Luz libre de la viga de cimentación lx,V = 460,0 cm 
  Distancia entre ejes de soportes lx,ini,fin = 660,0 cm 

Comprobación estructural de la viga de cimentación 

Datos generales 
 

  Coeficiente de seguridad de las acciones, E 1,50   

  Grado de empotramiento en el cimiento Kini = 100,0 % 
Kfin = 100,0 % 

  Carga mínima sobre vigas de cimentación, q1 q1 = 1,020 T/m 
  Máximo ancho de la viga posible bmax = 215,0 cm 
  Ancho y canto mínimos de la viga por esbeltez bmin = hmin = 23,0 cm 
  
Esfuerzos pésimos de cálculo 
 

  Momentos flectores Mz,Ed
- = -10,581 T·m 

Mz,Ed
+ = +10,180 T·m 

  Cortantes Vy,Ed = 17,949 T 
  Posición de los esfuerzos respecto al eje del soporte inicial xMz

- = 50,0 cm 
xMz

+ = 277,7 cm 
xVy = 510,0 cm 

  
Armaduras Vigas de Cimentación 
 

  Armadura longitudinal mínima por flexión (cara traccionada) As1,min,F = 4,73 cm² 
  Armadura longitudinal mínima por tracción (total) As,min,T = 20,12 cm² 
  Área de armadura necesaria As,nece

- = 10,06 cm² 
As,nece

+ = 10,06 cm² 
  Área de la armadura existente As,real

- = 14,73 cm² 
As,real

+ = 14,73 cm² 
  As,nece

- / As,real
- = 0,68  1,00 Ok 

  As,nece
+ / As,real

+ = 0,68  1,00 Ok 

  Cortante resistente Vy,Rd = 23,747 T 
  Vy,Ed / Vy,Rd = 0,76  1,00 Ok 

Errores 

Sin Errores Encontrados 
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AM2-CERTIFICACIÓN ENERGÉTICA 
 
No procede en e l proyecto actual  dado que tan sólo se procede a  la renovac ión de los  
equipos de producc ión  
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AM3- ESTUDIO DE GESTION DE RESIDUOS 
 
Estudio de Gestión de residuos de construcción y demolición, conforme a la Ley 7/2022, de 8 de abril, de 
residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
 

ÍNDICE DE CONTENIDOS 
1. Estimación de la cantidad de residuos generados codificados conforme a la Lista Europea de Residuos 
(Decisión 
2014/955/UE) 
2. Medidas para la prevención de residuos en la obra 
3. Operaciones de reutilización, valorización o eliminación 
4. Medidas para la separación de los residuos en la obra 
5. Planos de las instalaciones previstas 
6. Prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto 
7. Valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs 
8. Inventario de los residuos peligrosos 
9. Plantas de reciclaje o recogida de residuos 
 
Anexo 1 Anexo F Lista de verificación (Protocolo de gestión de residuos de construcción y demolición en la UE) 
 
Anexo 2 Etiquetado de los residuos peligrosos 

Anexo 3 MEDICIONES Y PRESUPUESTO 

 

El “Estudio de gestión de residuos de construcción y demolición” se redacta como documento anexo al “PROYECTO 
BÁSICO Y DE EJECUCIÓN PARA LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE CONTENCIÓN, ADECUACIÓN DE 
CUARTO DE CALDERAS Y REFORMA DE ASEO PARA PERSONAS CON DISCAPACIDAD EN LA E.I. LA CAÑADA 
DE COSLADA, MADRID " conforme a lo dispuesto en el Real Decreto 105/2008 de 1 de febrero, por el que se regula la 
producción y gestión de los residuos de construcción y demolición (RCDs) ) y a la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos 
y suelos contaminados para una economía circular, teniendo por objetivo fomentar, por este orden, la prevención, la 
reutilización, el reciclado y otras formas de valorización de los residuos generados durante la ejecución de las obras, 
asegurando que los destinados a operaciones de eliminación reciban un tratamiento adecuado, y contribuir a un 
desarrollo sostenible de la actividad de construcción. 

En el Estudio se establecen las previsiones, las pautas y los objetivos que se deberán cumplir en relación con la gestión 
de los RCD durante la ejecución de la obra. El contratista redactará el Plan de gestión de residuos en el que concretará 
la manera de cumplir con los objetivos del Estudio en función de la planificación prevista y los recursos y proveedores 
destinados para la ejecución de la obra. 

Los agentes encargados de la construcción de las infraestructuras IT, limitarán la generación de residuos en los 
procesos relacionados con la construcción y demolición, de conformidad con el Protocolo de gestión de residuos de 
construcción y demolición de la UE y teniendo en cuenta las mejores técnicas disponibles y utilizando la demolición 
selectiva para permitir la eliminación y manipulación segura de sustancias peligrosas y facilitar la reutilización y reciclaje 
de alta calidad mediante la eliminación selectiva de materiales, utilizando los sistemas de clasificación disponibles para 
residuos de construcción y demolición. 

El diseño de la infraestructura y las técnicas de construcción apoyarán la circularidad en lo referido a la norma ISO 
20887 para evaluar la capacidad de desmontaje o adaptabilidad, cómo están diseñadas para ser más eficientes en el 
uso de los recursos, adaptables, flexibles y desmontables para permitir la reutilización y el reciclaje. 

Quedan fuera del ámbito de este Estudio, entre otros, los residuos que están regulados por legislación específica, o 
cuando estén mezclados con otros RCDs, como los suelos contaminados y los elementos que contengan amianto. A 
estos les será de aplicación la legislación específica, o este Real Decreto e aquellos aspectos allí no contemplados. 

 

1. Estimación de la cantidad de residuos generados codificados conforme a la Lista Europea de 
Residuos (Decisión 2014/955/UE) 

La estimación de las cantidades de residuos que previsiblemente van a ser generados durante la ejecución de las obras, 
se realiza a partir de los datos publicados por la Sociedad Pública de Gestión Ambiental del Gobierno Vasco IHOBE, por 
la Consejería de Fomento y Vivienda de la Junta de Andalucía, por la Agencia de Residuos de Cataluña ARC, por la 
Comunidad de Madrid y por la Asociación Española de Empresarios de Demolición AEDED. 

Estas entidades ofrecen una estimación del volumen de residuo generado, para cada tipo residuo considerado, en 
función del tipo de actuación (t/m2). Los valores adoptados vienen detallados en la Tabla 2 y se complementan con el 
valor de la densidad aparente de los residuos considerados con la que se obtiene el volumen en metros cúbicos 
correspondiente a las toneladas generadas. 
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Los residuos se agrupan y clasifican en función de las características que condicionan el tipo de gestión al que se van a 
destinar y las operaciones a las que se van a someter, distinguiendo entre: 

Terrenos 

Procedentes de los excedentes no contaminados del desbroce del terreno, de la excavación y de los movimientos de 
tierra generados en el transcurso de las obras. 

Pétreos 

Los no contaminados, por su condición de residuos inertes, pueden destinarse a la elaboración de áridos reciclados, al 
relleno de zanjas y excavaciones o la restauración de canteras y minas. 

No pétreos 

Reúne un con junto de residuos, asimilables a los residuos urbanos (papel, cartón, plástico, vidrio, metales, etc.), que se 
caracterizan por su alto índice de reciclabilidad, por lo que su gestión deberá dirigirse siempre en esta dirección. 

Por el contrario, también comprenden los materiales a base de yeso, los que actualmente no tienen la posibilidad de ser 
valorizados, debiendo separase adecuadamente del resto de residuos por su poder contaminante y los residuos 
mezclados que, por su fragmentación y mezcla, ofrecen un escaso potencial de valorización. 

Peligrosos 

Por su naturaleza peligrosa (inflamables, combustibles, tóxicos, nocivos, corrosivos, etc.) requieren de un tratamiento o 
gestión específicos. Son fácilmente identificables ya que los materiales y productos que los generan vienen identificados 
con pictogramas de riesgo en sus envases o embalajes. 

Basuras 

Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. tendrán la 
consideración de basuras (Residuos Sólidos Urbanos) y se gestionarán como tales según estipule la normativa 
municipal reguladora de dichos residuos en la ubicación de la obra. 
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1.1. Parámetros del proyecto según tipo de intervención 
 

 
  

Rehabilitación

Tipo Naturaleza Código LER Designación
Densidad del 

residuo t/m
3 Residencial Industrial

Pórticos de 

hormigón
de fábrica

Pórticos de 

hormigón
de fábrica

Pórticos 

metálicos

Estructura 

mixta

200201 Desbroce y poda 0,80

170504 Tierra y piedras 1,80 0,0065 0,0100 0,4500

170101 Hormigón 1,75 0,0200 0,0300 0,0030 0,0500 0,7100 0,0850 0,7300 0,3500 0,4500 0,5500 0,0500

170103
Tejas y materiales 

cerámicos
1,20 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500 0,0500

170407 Metales mezclados 1,50 0,0050 0,0080 0,0003 0,0450 0,0150 0,0050 0,0250 0,0080 0,3500 0,2200

170201 Madera 0,80 0,0100 0,0080 0,0010 0,0600 0,0170 0,0230 0,0170 0,0230 0,0170 0,0170

170202 Vidrio 0,40 0,0010 0,0010 0,0001 0,0050 0,0160 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010

170203 Plástico 0,60 0,0020 0,0020 0,0005 0,0400 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0410 0,0310

200101 Papel y cartón 0,75 0,0020 0,0020 0,0001 0,0200

170302 Mezclas bituminosas 1,00 0,0020 0,0020 0,0050 0,0200 0,1100

170802

Materiales de 

construcción a base 

de yeso

0,90 0,0050 0,0010 0,1000 0,0500 0,0500 0,0250 0,0250 0,0250 0,0250

Mezclados 170904

Residuos mezclados 

de construcción y 

demolición

1,25 0,0100 0,0080 0,0010 0,0250 0,0010 0,0040 0,0250 0,0210 0,0250 0,0250 0,0100

17 09 03 *

Otros residuos, 

incluidos los 

residuos mezclados, 

que contienen 

sustancias 

peligrosas

0,80 0,0020 0,0020 0,0005 0,0020

200301
Mezcla de residuos 

municipales (basura)
0,60 0,0010 0,0010 0,0001 0,0050 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010 0,0010

Potencialmente 

peligrosos y 

basuras

Peligrosos y 

basuras

Urbanización Viales

Tipo de residuo (t/m2) Obra nueva Demolición

Edificación Edificio Nave industrial

Terrenos

No peligrosos

No pétreos
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Estimación del peso por tipología de RCD.  
 

 
 
 

 
 
 
 
Estimación del peso por tipología de RCD. Obra de demolición 
 
Hormigón: 94 m3 
Cerámicos: 50 m3 
Madera: 1 m3 
Vidrio: 1 m3 
Metales: 7 m3 
Mezclados; 15m3 
Amianto = 2m3 
 
2. Medidas para la prevención de residuos en la obra 
 
Con el objetivo de reducir la generación de residuos durante la ejecución de la obra, se adoptarán las siguientes 
medidas: 
 
  

m3

Movimiento de tierras 316,00

Volumen de desbroce

Volumen de excavación 316

m2

Derribos y demoliciones

Rehabilitación de edificación 360,00                    

Edificación

Urbanización

Muro 200

Aseo 6

Caldera 20

Rampa 15

Ventilacion 20

Cubierta 100

361

La estimación de la cantidad de residuos generados, se realiza a partir de los siguientes parámetros de proyecto:

Tipo Naturaleza Código LER Designación
Densidad del 

residuo t/m
3 t m3 t m3 t m3 t m3 t m3

200201 Desbroce y poda 0,80 0,0 0,00 0,0 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00 0,00

170504 Tierra y piedras 1,80 0,0 0,00 0,0 0,00 0,00 0,00 3,60 2,00 0,00 0,00

170101 Hormigón 1,75 0,0 0,00 0,00 0,00 18,00 10,29 0,00 0,00

170103
Tejas y materiales 

cerámicos
1,20 0,0 0,00 0,00 0,00 18,00 15,00 0,00 0,00

170407 Metales mezclados 1,50 0,0 0,00 0,00 0,00 16,20 10,80 0,00 0,00

170201 Madera 0,80 0,0 0,00 0,00 0,00 21,60 27,00 0,00 0,00

170202 Vidrio 0,40 0,0 0,00 0,00 0,00 1,80 4,50 0,00 0,00

170203 Plástico 0,60 0,0 0,00 0,00 0,00 14,40 24,00 0,00 0,00

200101 Papel y cartón 0,75 0,0 0,00 0,00 0,00 7,20 9,60 0,00 0,00

170302 Mezclas bituminosas 1,00 0,0 0,00 0,00 0,00 7,20 7,20 0,00 0,00

170802

Materiales de 

construcción a base 

de yeso

0,90 0,0 0,00 0,00 0,00 36,00 40,00 0,00 0,00

Mezclados 170904

Residuos mezclados 

de construcción y 

demolición 

1,25 0,0 0,00 0,00 0,00 9,00 7,20 0,00 0,00

17 09 03 *

Otros residuos, 

incluidos los 

residuos mezclados, 

que contienen 

sustancias 

peligrosas

0,80 0,0 0,00 0,00 0,00 0,72 0,90 0,00 0,00

200301
Mezcla de residuos 

municipales (basura)
0,60 0,0 0,00 0,00 0,00 1,80 3,00 0,00 0,00

Rehabilitación

Urbanización EdificioEdificación

No peligrosos

Terrenos

No pétreos

Peligrosos y 

basuras

Potencialmente 

peligrosos y 

basuras

Tipo de residuo (t/m2) Obra nueva Demolición

Edificación
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2.1 Formación y seguimiento del Plan de gestión de residuos 
 
Como medida general, el personal de obra debe tener la formación y el conocimiento suficiente sobre la gestión de los 
residuos en la obra y sobre los procedimientos establecidos para la correcta gestión de los residuos generados (rellenar 
la documentación de transferencia de residuos, comprobar la calificación de los transportistas y la correcta manipulación 
de los residuos). Todos los intervinientes en la ejecución de la obra, incluidos las subcontratas, deben ser conocedores 
de sus obligaciones en relación con los residuos y que han de cumplir con las directrices del Plan de gestión de 
residuos. 

El gestor de los residuos, designado responsable de ejecución del Plan de Gestión de Residuos (encargado de la 
implantación de los criterios aquí mencionados) se encargará de presentar y explicar, tanto al personal propio como a 
las subcontratas participantes en la ejecución de las obras, el Plan de gestión de residuos, especialmente las partes 
relacionadas con las obligaciones y derechos de los operarios, las buenas prácticas y los criterios de señalización y 
etiquetado de los residuos. Se establecerá un sistema para informar periódicamente sobre el seguimiento y control de la 
gestión de residuos realizados durante la ejecución de las obras. 

Este responsable se encargará de recopilar evidencias documentales suficientes para demostrar que la separación de 
materiales se realiza a lo largo de la ejecución de la obra según los niveles acordados y que se reutilizan y reciclan de 
manera adecuada, archivando albaranes de transporte del poseedor de los residuos, tickets de la báscula de pesaje de 
residuos, certificados de la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los 
residuos, así como la realización de fotografías. El responsable proporcionará la documentación necesaria a todos los 
contratistas para fomentar la transparencia y la supervisión. 

Para garantizar una recopilación consistente de la información, el responsable de seguimiento y control contará con la 
autoridad, la responsabilidad y el acceso apropiado a los datos necesarios para el cumplimiento de todas las funciones y 
objetivos indicados. Para ello, se deberá efectuar un nombramiento formal. A modo de ejemplo: 

“D. XXXXXX, con D.N.I. XXXXX, en calidad de representante legal de XXXX, con NIF XXXXXX, nombra a D. XXXXXXX, 
en el cargo de Responsable del seguimiento y control del Plan de Gestión de Residuos de la empresa contratista para 
desarrollar todas las funciones de dichos cargos durante las obras de LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE MURO DE 
CONTENCIÓN, ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y REFORMA DE ASEO PARA PERSONAS CON 
DISCAPACIDAD EN LA E.I. LA CAÑADA DE COSLADA, MADRID, en particular con las siguientes funciones, 
atribuciones y objetivos: 

- Encargado de la implantación del Plan de Gestión de Residuos, y cuantificación y seguimiento de los mismos y de los 
objetivos establecidos. 

- Control y gestión de los impactos de la zona de obras para garantizar la minimización de los impactos negativos sobre 
el emplazamiento y su entorno. 

- Supervisión y registro de los datos del transporte que se derive de la retirada de los residuos desde el mismo en el 
proceso de construcción referido. Para ello recopilará los albaranes de transporte del poseedor de residuos. 

- Recopilación de los tickets de la báscula de pesaje de residuos. 

- Recopilación de los certificados de gestión de residuos. 

- Recopilación de la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 

- Realización de fotografías de la zona de acopio de materiales que evidencien la separación de residuos en origen en 
cada fase de la obra. 

Dicho nombramiento será efectivo desde esta fecha y hasta que finalicen las funciones asignadas relacionadas con 
dicho puesto. 

Y para que conste y a los efectos oportunos, expido el presente en Madrid a XX de XXXXXXXXX de 2023. 

XXXXXXXX 

NIF: XXXXX 

 
2.2 Minimizar los embalajes de los suministros 
 
Los embalajes de los suministros son una de las principales fuentes generadoras de residuos en las obras de nueva 
planta, por lo que resulta necesario minimizar su presencia: 

 Se dará preferencia a proveedores que empleen para sus productos envases con materiales reciclados, 
biodegradables o reutilizables. 

 Se fomentará la reutilización los pallets y embalajes evitando su deterioro en obra. 

 Se solicitará a los proveedores que minimicen los envasados de cartón, papel y plástico, reduciéndolos a los 
imprescindibles y evitando los decorativos o superfluos. Así mismo se les solicitará que retiren los embalajes 
de sus suministros. 

 Se fomentará el uso de envases de gran capacidad y la realización de compras a granel. 
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2.3 Optimizar los materiales empleados 
 

 En general, se adquirirán las cantidades justas de los materiales, evitando los sobrantes o excedentes 
innecesarios y el consiguiente incremento del volumen de residuos generados. 

 Evitar la compra de productos que contengan componentes con sustancias peligrosas. 

 Se priorizará la contratación de materiales de reutilización, reciclables, de origen reciclado o con etiquetado o 
"certificados ambientales" y el uso de elementos prefabricados frente a los elaborados en obra. 

 Los suministros se almacenarán en sus embalajes originales hasta el momento de su utilización. Se preverán 
zonas de acopio protegidas de la lluvia y del viento, situadas fuera de los recorridos de tránsito de la obra, para 
proteger a los materiales de posibles deterioros o roturas accidentes. 

 Se programarán las entregas de hormigones de central de manera que se evite el principio de fraguado del 
hormigón y su obligada devolución a planta. 

 Se preverá el empleo los restos de hormigón fresco en otras partes de la obra, como hormigón de limpieza, 
base de solados, mejora de accesos, etc. Los restos no utilizados se almacenarán sobre una superficie dura 
para reducir los desperdicios y, posteriormente, se depositará en contenedores específicos evitando su 
contaminación. 

 Se priorizará las armaduras de acero elaboradas en taller, evitando los recortes y despuntes realizados en 
obra. 

 Antes de su colocación, se replanteará la disposición de tejas y piezas cerámicas de manera que se minimicen 
los recortes y elementos sobrantes. Los restos de ladrillos, tejas y material cerámico se segregarán de los 
restos de aglomerante antes de depositarlos en el contenedor correspondiente. 

 Se dispondrá de una zona de corte para evitar la dispersión de restos de ladrillos, baldosas, bloques... 

 Los elementos de madera se replantearán junto con el oficial de carpintería, con el fin de optimizar la solución, 
minimizar su consumo y generar el menor volumen de residuos. 

 Se pactará con el proveedor la devolución de los materiales de naturaleza pétrea (bolos, grava, arena, etc.), 
que no se utilice en la obra, evitando así la acumulación de residuos. 

 Elegir preferentemente gestores de tierras, rocas y piedras dedicados a la reutilización o la valorización. 

 Las unidades de obra finalizadas se protegerán frente posibles roturas accidentales. 

 
2.4 Demoliciones 
 
En la medida de lo posible, las tareas de demolición se realizarán empleando técnicas de desconstrucción selectiva y de 
desmontaje con el fin de favorecer la reutilización, reciclado y valorización de los residuos. Se considera conveniente la 
realización de un plan de demolición selectiva, de modo que, en cada fase de ejecución de la obra, se disponga: 

 Listado de los residuos generados clasificados conforme a lo dispuesto en la Ley 7/2022, con indicación 
expresa de los que serán objeto de reciclaje o eliminación, y los que serán objeto de reutilización (Tabla 5 
Operaciones y destinos previstos de los residuos generados). 

 Separación y eliminación de residuos peligrosos (descontaminación), prestando especial atención al Anejo de 
la Memoria AM13 Protocolo ante la detección de un elemento susceptible de contenido de amianto. 

 Desmontaje o deconstrucción (desmantelamiento que incluye la separación de desechos y materiales de 
fijación). 

 Separación de materiales de fijación. 

 Demolición y desmantelamiento selectivo. 

 Recuperación, en caso de elementos objeto de reutilización. 

Se estima conveniente elaborar un “Protocolo para la correcta recogida, transporte y acopio” en virtud de lo establecido 
en el artículo 24.2b de la Ley 7/2022. 

Como norma general, la demolición se iniciará con los residuos peligrosos, posteriormente los residuos destinados a 
reutilización, tras ellos los que se valoricen y finalmente el resto. 

Se prestará especial atención a la Tabla 5 Operaciones y destinos previstos de los residuos generados del apartado 3 
del presente Estudio de gestión de residuos de construcción y/o demolición, así como a la Memoria Constructiva del 
presente Proyecto Básico y de Ejecución. 

2.5 Logística 
 
De acuerdo con el Protocolo de Residuos de Construcción y Demolición en la UE es vital intentar mantener distancias 
reducidas para que el reciclaje siga siendo ecológico y atractivo desde el punto de vista económico, optimizar la red de 
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transporte y utilizar los sistemas de soporte técnico, cuando sea posible utilizar los centros de transferencia de residuos 
o los servicios de reciclaje y clasificación de residuos, garantizando la integridad de los materiales durante el transporte, 
desde el desmantelamiento hasta el reciclaje. 

De acuerdo con el artículo 24.2b de la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía 
circular, Preparación para la reutilización, reciclado y valorización de residuos: 

2. Las autoridades competentes, en sus respectivos ámbitos, promoverán las actividades de preparación para la 
reutilización, en particular: 

b) Facilitarán, cuando sea compatible con la correcta gestión de los residuos, el acceso de estas redes a residuos que 
puedan ser preparados para la reutilización y que estén en posesión de instalaciones de recogida, aunque esos 
residuos no estuvieran originalmente destinados a esa operación. 

Para facilitar este acceso se podrán establecer protocolos necesarios para la correcta recogida, transporte y acopio con 
el fin de mantener el buen estado de los residuos recogidos destinados a preparación para la reutilización. 

En la Tabla 5 Operaciones y destinos previstos de los residuos generados del apartado 3 del presente Estudio de 
gestión de residuos de construcción y/o demolición se detallan las plantas de tratamiento de RCD más cercana a la que 
trasladar cada residuo. 

2. Operaciones de reutilización, valorización o eliminación 

 

En la Tabla siguiente se especifica el destino previstos para  los residuos que se prevé se generan durante la ejecución 
de las obras detalladas en la Tabla 1, conforme a las definiciones y criterios que más adelante se detallan. 

Estas previsiones se adoptan en función de la información disponible en el momento de la redacción del presente 
Estudio de gestión de residuos. El contratista principal, como poseedor de los residuos, tiene la posibilidad en función de 
su planificación y medios, de proponer operaciones y gestores alternativos en el Plan de gestión de residuos, previa 
aprobación por parte de la dirección facultativa. 

En cualquiera de los casos, se deberá cumplir que: 

 De acuerdo con el RD 105/2008, queda expresamente prohibido la eliminación (depósito en vertedero) de los 
residuos generados que no hayan sido sometidos a un tratamiento previo, salvo para aquellos que sea 
técnicamente inviable. 

 Todo residuo potencialmente valorizable deberá ser destinado a este fin, evitando su eliminación. 

 La eliminación de los residuos se limitará a aquellos residuos o fracciones residuales no susceptibles de 
valorización. 

 De acuerdo con el Protocolo de Residuos de Construcción y Demolición en la UE, se deberá proporcionar la 
documentación necesaria a todos los contratistas para fomentar la transparencia y la supervisión; decidir las 
mejores opciones de tratamiento para los distintos materiales (limpieza para reutilización y reciclaje); así como 
garantizar una supervisión eficiente por parte de las autoridades locales o de un tercero independiente 
responsable de ejecutar el Plan de Gestión de Residuos. 

 Cada entrega de residuos debe constar en un documento en el que figuren al menos: 

1. Identificación del poseedor. 

2. Identificación del productor. 

3. Obra de procedencia. 

4. Número de licencia. 

5. Cantidad en toneladas y/o en metros cúbicos de RCD identificados según la codificación en vigor. 

6. Identificación del gestor de destino. 
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Tabla 5 

 

Operaciones y destinos previstos de los residuos generados 

En la elaboración de esta tabla se ha dado prioridad a las Instalaciones de Gestión de Residuos de titularidad 
pública, derivando a empresas autorizadas  para la realización de actividades de Gestión de RPs y RNPs de la 
Comunidad de Madrid cuando fuera necesario 

De acuerdo con el Protocolo de Residuos de Construcción y Demolición en la UE es imprescindible reciclar materiales, 
ya sea in situ o en otro emplazamiento en un centro de reciclaje; promover el reciclaje y garantizar una planificación 
adecuada de las actividades de gestión de residuos para garantizar índices de reciclaje elevados; reutilizar tantos 
materiales como sea posible, ya que la reutilización conlleva aún más beneficios medioambientales que el reciclaje. 
Debe tenerse en consideración la recuperación energética para los materiales que no pueden reutilizarse ni reciclarse. 

 
4. Medidas para la separación de los residuos en la obra 
 
La separación en origen según la naturaleza y el tipo de residuo es la base fundamental para facilitar su posterior 
reutilización, reciclaje o valorización y minimizar la presencia de residuos banales destinados a su eliminación. Además, 
se deben clasificar los materiales y productos no inertes en función de su valor económico, siempre que sea posible. El 
Protocolo de Residuos de Construcción y Demolición en la UE recomienda: 

 Mantener separados los materiales durante el proceso de construcción y demolición para garantizar la calidad 
de los árido y materiales es indispensable. 

 Eliminar los residuos peligrosos correcta y sistemáticamente antes de la demolición, llevando a cabo su 
descontaminación. 

 Desmantelar y demoler de forma selectiva los principales flujos de residuos inertes y tratarlos por separado. 

 Como mediadas de carácter general, los residuos se manipularán y separarán de manera que: 

 Se evite el abandono, vertido o eliminación incontrolada de residuos y toda mezcla o dilución de éstos que 
dificulte su posterior gestión. 

 Se segregarán todos los residuos que sea posible, con el fin de no generar más residuos de los necesarios o 
convertir en peligrosos los residuos que no lo son al mezclarlos, encareciendo y dificultando su gestión. 

 Los productos de un residuo susceptible de ser reciclado o de valorización deberán destinarse a estos fines, 
evitando su eliminación en todos los casos que sea posible. 

En el caso de que, por falta de espacio físico, no sea técnicamente viable separar los residuos en obra, el poseedor 
podrá encomendar a un gestor autorizado la separación en una instalación de tratamiento de RCDs externa. En gestor 
deberá acreditar documentalmente haber cumplido con el fraccionamiento en nombre del poseedor. 

Se procede a una clasificación y separación de los residuos en obra por lo establecido en el artículo 30 Residuos de 
construcción y demolición de la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía 
circular: 

1. Sin perjuicio de la normativa específica para determinados residuos, en las obras de demolición, deberán retirarse, 
prohibiendo su mezcla con otros residuos, y manejarse de manera segura las sustancias peligrosas, en particular, el 
amianto. 

Tipo Naturaleza Código LER Residuo Operación Gestor de Destino Planta de Destino
Distancia a 

planta (Km)

Operación 

de 

valoración

Terrenos 170504 Tierra y piedras Reutilización

170101 Hormigón Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

170103
Tejas y materiales 

cerámicos
Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

170407 Metales mezclados Reutilización Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

170201 Madera Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

170202 Vidrio Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey R13

170203 Plástico Valoración Planta de tratamiento Planta    de    clasificación    de envases de Nueva Rendija S. Fernando 20 R13

200101 Papel y cartón Valoración Planta de tratamiento Planta    de    clasificación    de envases de Nueva Rendija S. Fernando 20 R13

170302 Mezclas bituminosas Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

170802

Materiales de 

construcción a base 

de yeso

Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

Mezclados 170904

Residuos mezclados 

de construcción y 

demolición 

Valoración Planta de tratamiento Planta   de   Tratamiento   de RCD Arganda del Rey 41 R13

17 09 03 *

Otros residuos, 

incluidos los 

residuos mezclados, 

que contienen 

sustancias 

peligrosas

Planta de tratamiento RP Planta de estabilización y depósito de seguridad  San Fernando 20 R13

200301
Mezcla de residuos 

municipales (basura)

CTI* Complejo de Tratamiento Integral 

PCE** Planta de Clasificación de Envases

RCD

No pétreos

Peligrosos y 

basuras

Potencialmente 

peligrosos y 

basuras
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2. A partir del 1 de julio de 2022, los residuos de la construcción y demolición no peligrosos deberán ser clasificados en, 
al menos, las siguientes fracciones: madera, fracciones de minerales (hormigón, ladrillos, azulejos, cerámica y piedra), 
metales, vidrio, plástico y yeso. Asimismo, se clasificarán aquellos elementos susceptibles de ser reutilizados tales como 
tejas, sanitarios o elementos estructurales. Esta clasificación se realizará de forma preferente en el lugar de generación 
de los residuos y sin perjuicio del resto de residuos que ya tienen establecida una recogida separada obligatoria. 

3. La demolición se llevará a cabo preferiblemente de forma selectiva, y con carácter obligatorio a partir del 1 de enero  
de 2024, garantizando la retirada de, al menos, las fracciones de materiales indicadas en el apartado anterior, previo 
estudio que identifique las cantidades que se prevé generar de cada fracción, cuando no exista obligación de disponer 
de un estudio de gestión de residuos y prevea el tratamiento de estos según la jerarquía establecida en el artículo 8. 

Para facilitar lo anterior, se establecerá reglamentariamente la obligación de disponer de libros digitales de materiales 
empleados en las nuevas obras de construcción, de conformidad con lo que se establezca a nivel de la Unión Europea 
en el ámbito de la economía circular. Asimismo, se establecerán requisitos de ecodiseño para los proyectos de 
construcción y edificación. 

 Independientemente del volumen de tierras y piedras no contaminadas y los residuos procedentes del 
desbroce o la poda generados, estos se almacenarán o acopiarán separadamente del resto de los residuos. 

 Los restos de tierras y piedras procedentes de préstamos autorizados que no se empleen en la obra para la 
que han sido autorizados, deben almacenarse de manera separada para posteriormente devolver al proveedor 
para utilizarse en la restauración de los terrenos afectados por dicho préstamo. 

 Para fomentar su reciclaje, el papel y cartón, la madera y el plástico -especialmente los procedentes del 
embalaje de los suministros- y el vidrio -en el caso de derribos o demoliciones- se almacenarán 
fraccionadamente con independencia del volumen de los residuos generados. 

 En obras de nueva planta o demoliciones en los que la presencia material de construcción a base de yeso 
(placas de yeso laminado, placas de  escayola, ...) se prevea elevada, estos residuos se almacenarán por 
separado. Aunque el reciclado de elementos de yeso es incipiente (actualmente inexistente en nuestro entorno) 
la separación de ese tipo de residuo evita la contaminación que supondría su mezcla con otros residuos 
valorizables y el correspondiente sobrecoste de su gestión. 

 En obras de urbanización de viales los residuos procedentes de mezclas bituminosas se almacenarán por 
separado con independencia del volumen generado. 
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5. Planos de las instalaciones previstas 
 
Se incluye en proyecto planos de las instalaciones previstas.  

 

 

6. Prescripciones del pliego de prescripciones técnicas particulares del proyecto 

6.1 Descripción 
 
Descripción 
 
Operaciones destinadas al almacenamiento, el manejo, la separación y en su caso, otras operaciones de gestión de los 
residuos de construcción o demolición generados dentro de la obra. Se considera residuo lo expuesto en la Ley 7/2022, 
de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
 
Criterios de medición y valoración 
 
La valoración del coste previsto de la gestión de los residuos de construcción y demolición, que formará parte del 
presupuesto del proyecto en capítulo independiente, debe contemplar y desglosarse en los siguientes conceptos: 
 

 Clasificación y almacenaje de residuos en obra; comprendiendo el conjunto de medios (contenedores, 
contenedores de tajo, sacos, depósitos, ...) y tareas destinadas a clasificar y almacenar en obra los residuos 
generados. 

 Carga y transporte de los residuos a instalación autorizada 
 Depósito de los residuos en instalación autorizada 
 Medios para la valorización de los residuos en obra (plantas móviles, ensayos, ...) 

 
La valoración debe incluir los costes de implantación del Plan de gestión de residuos y el control y la supervisión de su 
puesta en práctica. 
 
La unidad de medida de los residuos es la tonelada, complementada con su volumen en m3, referidos y codificados 
conforme a la vigente Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre 
de 2014. 
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6.2 Prescripción de carácter general 
El criterio para la gestión de residuos deberá seguir los siguientes objetivos por este orden, quedando expresamente 
desautorizado el depósito en vertedero de residuos de construcción y demolición que no hayan sido sometidos a alguna 
operación de tratamiento previo: 
 

 Reducción. 
 Reutilización. 
 Reciclaje. 
 Valorización. 

 
Se deberá asegurar en la contratación de la gestión de los RCDs, que el destino final (planta de reciclaje, vertedero, 
cantera, incineradora, centro de reciclaje de plásticos/madera...) son centros con la autorización del órgano competente 
en materia medioambiental de la Comunidad Autónoma, así mismo se deberá contratar sólo transportistas o gestores 
autorizados por dicho órgano, e inscritos en los registros correspondientes. 
 
Para la contratación de los gestores de residuos, se buscará la mejor opción para cada fracción de residuo. Como mejor 
opción se entiende a aquel gestor que, estando a menos de 30 Km de la obra, ofrezca la reutilización, reciclaje o 
valorización al mejor precio y utilizando las mejores tecnologías disponibles. 
 
El poseedor de residuos está obligado a presentar a la propiedad de los mismos el Plan de gestión de residuos que 
acredite como llevará a cabo las obligaciones que le incumban en relación con la gestión de residuos en la obra; se 
ajustará a lo expresado en el Estudio de gestión de residuos incluido, por el productor de residuos, en el proyecto de 
ejecución. El Plan, una vez aprobado por la dirección facultativa, y aceptado por la propiedad, pasará a formar parte de 
los documentos contractuales de la obra. 
 
El Plan de gestión de residuos preverá la realización reuniones periódicas a las que asistirán contratistas, 
subcontratistas, dirección facultativa y cualquier otro agente afectado. En las mismas se evaluará el cumplimiento de los 
objetivos previstos, el grado de aplicación del Plan y la documentación generada para la justificación del mismo. 
Se deberá planificar la ejecución de la obra teniendo en cuenta las expectativas de generación de residuos y de su 
posible minimización o reutilización, así como designar un coordinador responsable de poner en marcha el Plan de 
gestión de residuos y explicarlo a todos los miembros del equipo. 
 
El poseedor de residuos tiene la obligación, mientras se encuentren en su poder, de mantenerlos en condiciones 
adecuadas de higiene y seguridad, así como a evitar la mezcla de fracciones ya seleccionadas que impida o dificulte su 
posterior valorización o eliminación. 
 
Los residuos generados en las casetas de obra producidos en tareas de oficina, vestuarios, comedores, etc. tendrán la 
consideración de Residuos Sólidos Urbanos y se gestionarán como tales según estipule la normativa reguladora vigente 
y las autoridades municipales. 
 
Las actividades de valorización en la obra se llevarán a cabo sin poner en peligro la salud humana y sin utilizar 
procedimientos ni métodos que perjudiquen al medio ambiente y, en particular, al agua, al aire, al suelo, a la fauna o a la 
flora, sin provocar molestias por ruido ni olores y sin dañar el paisaje y los espacios naturales que gocen de algún tipo 
de protección de acuerdo con la legislación aplicable. La dirección facultativa de la obra deberá aprobar los medios 
previstos para dicha valorización in situ. 
 
En el caso en que se adopten otras medidas de minimización de residuos, se deberá informar, de forma fehaciente, a la 
Dirección Facultativa para su conocimiento y aprobación, sin que éstas supongan menoscabo de la calidad de la 
ejecución. 
 
En el caso en que la legislación de la Comunidad Autónoma exima de la autorización administrativa para las 
operaciones de valorización de los residuos no peligrosos de construcción y demolición en la misma obra, las 
actividades deberán quedar obligatoriamente registradas en la forma que establezca la Comunidad Autónoma. 
 
6.3 Prescripción en cuanto a la separación y almacenamiento de residuos en obra 

La separación en las diferentes fracciones se llevará a cabo, preferentemente por el poseedor de los residuos de 
construcción y demolición dentro de la obra. Cuando, por falta de espacio físico en la obra, no resulte técnicamente 
viable efectuar dicha separación en origen, se podrá encomendar a un gestor de residuos en una instalación externa a 
la obra, con la obligación, por parte del poseedor, de sufragar los correspondientes costes de gestión y de obtener la 
documentación acreditativa de que se ha cumplido, en su nombre, la obligación que le correspondía. 
 
El contratista dispondrá de los medios necesarios para el almacenamiento, acopio y transporte de los residuos en el 
interior de la obra, seleccionando los contenedores más adecuados para cada tipo de residuo. La obra deberá contar, 
como mínimo, con una zona para el almacenaje de residuos No Peligrosos y otra para los residuos Peligrosos 
correctamente señalizadas. Ambas deberán adecuarse a las condiciones de seguridad e higiene necesarias en función 
de la tipología de residuos que se depositen en ellos y de las ordenanzas municipales vigentes. Ambas zonas deberán 
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tener la capacidad de almacenar la totalidad de fracciones de residuo que se plantee separar, respetando la 
heterogeneidad necesaria entre residuos para evitar su mezcla. 
 
Residuos no peligros 
 
Se dispondrá de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra –punto verde o limpio- para 
almacenar los contenedores y acopios necesarios para la separación de los residuos no peligros generados durante la 
ejecución de la obra. Este espacio, quedará convenientemente señalizado y, para cada fracción, se dispondrá un cartel 
señalizador que indique el tipo de residuo que recoge. 
 
Los contenedores, sacos, depósitos y demás recipientes de almacenaje y transporte de los diversos residuos deben 
estar etiquetados debidamente. 
 
Estas etiquetas tendrán el tamaño y disposición adecuada, de forma que sean visibles, inteligibles y duraderas, esto es, 
capaces de soportar el deterioro de los agentes atmosféricos y el paso del tiempo. Las etiquetas deben informar sobre 
qué materiales pueden, o no, almacenarse en cada recipiente. 
 
La información debe ser clara y comprensible y facilitar la correcta separación de cada residuo. En los mismos debe 
figurar aquella información que se detalla en la correspondiente reglamentación de cada Comunidad Autónoma, así 
como las ordenanzas municipales, y que como mínimo comprenderá la denominación del residuo a contener y su 
código LER. 
 
El responsable de la obra a la que presta servicio el contenedor adoptará las medidas necesarias para evitar el depósito 
de residuos ajenos a la misma. 
 
Los contenedores permanecerán cerrados o cubiertos, al menos, fuera del horario de trabajo, para evitar el depósito de 
residuos ajenos a las obras a la que prestan servicio. 
 
Los residuos se almacenarán en contenedores adecuados, tanto en número como en volumen, evitando en todo caso la 
sobrecarga de los contenedores por encima de sus capacidades límite. Una vez alcanzado el volumen máximo 
admisible para el saco o contenedor, el productor del residuo tapará el mismo y solicitará, de forma inmediata, al 
transportista autorizado, su retirada. El productor deberá proceder a la limpieza del espacio ocupado por el contenedor o 
saco al efectuar las sustituciones o retirada de los mismos. Los transportistas de tierras deberán proceder a la limpieza 
de la vía afectada, en el supuesto de que la vía pública se ensucie a consecuencia de las operaciones de carga y 
transporte. 
 
Los materiales pétreos, tierras y hormigones procedentes de la excavación o demolición, podrán almacenarse sin 
contenedores específicos, sobre el terreno en un área limitada y convenientemente separados unos de otros para evitar 
la mezcla y contaminación. 
 
Los contenedores de residuos de materiales pétreos destinados a su reciclaje como el relleno de zanjas, 
acondicionamiento de terrenos áridos reciclados, … deben permanecer limpios de materiales contaminantes, 
debiéndose realizar controles periódicos para garantizar el correcto almacenamiento. 
 
El Plan de gestión de residuos concretará la necesidad y dimensión de los contenedores en función de la planificación y 
ejecución de obra. Como norma para minimizar los costes de transporte, se utilizarán contenedores con la mayor 
capacidad posible para cada tipo de residuo. 
 
Residuos peligrosos 
 
Cuando se generen residuos clasificados como peligrosos, el poseedor (constructor, los subcontratistas o los 
trabajadores autónomos) deberá disponer de un espacio especialmente habilitado en zona de afección de la obra para 
el acopio en el que almacenarlos a cubierto de la lluvia en un recinto cerrado, en un espacio exterior cubierto o en 
envases cerrados, evitando el arrastre de los residuos peligrosos por lluvia o nieve. 
 
El suelo deberá estar adecuadamente impermeabilizado y contar con un sistema de recogida de residuos líquidos, 
independiente y separado de la red de alcantarillado, para evitar la contaminación por derrames accidentales del tipo: 
 

 Cubeto de retención de vertidos de recogida con una capacidad mínima igual al 10% del depósito. 
 Un bordillo perimetral que permita la recogida de líquidos en una arqueta estanca que actué como depósito de 

fugas. 
 Otros sistemas que garanticen el confinamiento de cualquier derrame. 

 
Se evitará la exposición a fuertes corrientes de viento que puedan propiciar el arrastre o transporte por viento de los 
residuos peligrosos. 
 
Los recipientes y envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, legible e 
indeleble, conteniendo la siguiente información: 
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1. Datos del productor del residuo: Nombre de la empresa, dirección y teléfono. 
2. Código LER (Lista Europea de Residuos) del residuo. 
3. Fecha de inicio del almacenamiento. 
4. Exigencias de la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y suelos contaminados para una economía circular. 
 
El tiempo máximo de acopio de los residuos peligrosos no debe superar nunca los 6 meses. 
 
Almacenaje en el tajo 
 
Se dispondrán los medios de acopio necesario para que se realice la adecua recogida selectiva de los residuos 
generados durante la ejecución de las unidades de obra. Las sacas o los contenedores que se utilicen deberán estar 
correctamente señalizados informando del tipo de RCD para el que estén destinados y, en caso necesario, con la 
denominación del industrial responsable de ellos. Estos se situarán el mismo punto donde se general los residuos y 
deberán permitir que cualquier operario los pueda desplazar manualmente. Como criterio general se recomienda: 
 

 
         
 
Queda prohibido el empleo de bateas o cajones de obras. 
 
Transporte de los residuos por el interior de la obra 
 
Se organizará el tráfico determinando zonas de trabajos y vías de circulación. 
 
La zona de contenedores y acopios se ubicará lo más cerca posible de los accesos a obra, facilitando así la carga y 
descarga de contenedores al transportista. 
 
No se permitirá la descarga directa sobre camión por medio de grúa torre ni de residuos sobre contenedor ni del propio 
contenedor lleno. En caso que la grúa desplace un contenedor de camión, lo ubicará sobre terreno firme y será el 
camión de cadenas o gancho el que procederá a cargarse el contenedor. 
 
El transportista deberá mostrar el albarán de ubicación, cambio o retirada del contenedor/contenedores correctamente 
cumplimentado y dejará una copia en obra. 
 
Se acotará la zona de acción de cada máquina en su tajo. Cuando sea marcha atrás o el conductor esté falto de 
visibilidad estará auxiliado por otro operario en el exterior del vehículo. Se extremarán estas precauciones cuando el 
vehículo o máquina cambie de tajo y/o se entrecrucen itinerarios. 
 
En la operación de vertido de materiales con camiones, un auxiliar se encargará de dirigir la maniobra con objeto de 
evitar atropellos a personas y colisiones con otros vehículos. 
 
Para transportes de tierras situadas por niveles inferiores a la cota 0 el ancho mínimo de la rampa será de 4,50 m, 
ensanchándose en las curvas, y sus pendientes no serán mayores del 12% o del 8%, según se trate de tramos rectos o 
curvos, respectivamente. En cualquier caso, se tendrá en cuenta la maniobrabilidad de los vehículos utilizados. 
Los vehículos de carga, antes de salir a la vía pública, contarán con un tramo horizontal de terreno consistente, de 
longitud no menor de vez y media la separación entre ejes, ni inferior a 6 m. 
 
Las rampas para el movimiento de camiones y/o máquinas conservarán el talud lateral que exija el terreno. 
 
Se controlará que cada contenedor contenga el residuo que se negoció con el transportista ya que de esta manera el 
camión no deba transportar una carga superior a la autorizada. 
 
6.4 Prescripción en cuanto a la ejecución de la obra 
 
Condiciones generales 
 

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN 
INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID). 

I. MEMORIA 
 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM3 Estudio de Gestión de Residuos              Página 14 

Reclamar al encargado general los contenedores de tajo para poder retirar los residuos que generen tus trabajadores. 
 
Asegurarse de que tus trabajadores limpian las herramientas y los tajos al final de cada jornada. 
 
Asegurarse de que tus trabajadores no mezclan los residuos. 
 
Acordar con el gruista o carretillero la retirada de residuos en un momento concreto de la jornada 
 
En el caso de residuos peligrosos, tapar los líquidos y seguir las indicaciones del fabricante en las fichas de seguridad 
(control de apilamientos, no mezclarlos con otros residuos, etc.) 
Los residuos especiales tales como aceites, pinturas y productos químicos, deben separarse y guardarse en contenedor 
seguro o en zona reservada y cerrada. Se prestará especial atención al derrame o vertido de productos químicos (por 
ejemplo, líquidos de batería) o aceites usados en la maquinaria de obra. Igualmente, se deberá evitar el derrame de 
lodos o residuos procedentes del lavado de la maquinaria que, frecuentemente, pueden contener también disolventes, 
grasas y aceites. 
 
Es obligación del contratista mantener limpias las obras y sus alrededores tanto de escombros como de materiales 
sobrantes, retirar las instalaciones provisionales que no sean necesarias, así como ejecutar todos los trabajos y adoptar 
las medidas que sean apropiadas para que la obra presente buen aspecto. 
 
Demoliciones 
 
En las obras de demolición, deberá primarse los trabajos de deconstrucción sobre los de demolición indiscriminada. 
Se realizarán actuaciones previas tales como apeos, apuntalamientos, estructuras auxiliares... para las partes o 
elementos peligrosos, referidos tanto a la propia obra como a los edificios colindantes. 
 
Se retirarán los elementos contaminantes y/o peligrosos tan pronto como sea posible, así como los elementos a 
conservar o reutilizar (cerámicos, mármoles...). Los residuos reutilizables, se tratarán con cuidado para no deteriorarlos 
y se almacenarán en lugar seguro evitando que se mezclen con otros residuos. 
 
Seguidamente se actuará desmontando aquellas partes accesibles de las instalaciones, carpintería, y demás elementos 
que lo permitan. Por último, se procederá derribando el resto. 
 
El depósito temporal de los escombros, tanto en planta como fuera de ella, se realizará bien en sacos industriales 
iguales o inferiores a 1 metro cúbico, contenedores metálicos específicos con la ubicación y condicionado que 
establezcan las ordenanzas municipales. Dicho depósito en acopios también deberá estar en lugares debidamente 
señalizados y segregados del resto de residuos. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Materiales que contienen amianto 
 Para el caso de los residuos con amianto, se seguirán los pasos marcados por la Decisión 2014/955/UE, por la 

que se modifica la Decisión 2000/532/CE, sobre la lista de residuos. Anexo II. Lista de Residuos. Punto17 06 
05* (6), para considerar dichos residuos como peligrosos o como no peligrosos. En cualquier caso, siempre se 
cumplirán los preceptos dictados por el Real Decreto 108/1991, de 1 de febrero, sobre la prevención y 
reducción de la contaminación del medio ambiente producida por el amianto. Art. 7., así como la legislación 
laboral de aplicación. 

 
 Las obras con presencia de residuos que contengan amianto deberán cumplir el Real Decreto 108/1991, así 

como la legislación laboral correspondiente. La determinación de residuos peligrosos se hará según la vigente 
Lista Europea de Residuos (LER) en Decisión 2014/955/UE de la Comisión, de 18 de diciembre de 2014. 

 
Movimiento de tierras 
 
Las excavaciones se ajustarán a las dimensiones especificadas en proyecto. Las tierras superficiales que puedan tener 
un uso posterior para jardinería o recuperación de suelos degradados, será retirada y almacenada durante el menor 
tiempo posible, en caballones de altura no superior a 2 metros. Se evitará la humedad excesiva, la manipulación, y la 
contaminación con otros materiales. 
 
Los depósitos de tierra deberán situarse en los lugares que al efecto señale la dirección facultativa y se cuidará de evitar 
arrastres hacia la excavación o las obras de desagüe y de que no se obstaculice la circulación de la maquinaria de obra. 
 
Se solicitará de las correspondientes compañías la posición y solución a adoptar para las instalaciones que puedan 
verse afectadas, así como las distancias de seguridad a tendidos aéreos de conducción de energía eléctrica. 
 
Se solicitará la documentación complementaria acerca de los cursos naturales de aguas superficiales o profundas, cuya 
solución no figure en la documentación técnica. 
 
Antes del inicio de los trabajos, se presentarán a la aprobación de la dirección facultativa los cálculos justificativos de las 
entibaciones a realizar, que podrán ser modificados por la misma cuando lo considere necesario. 
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La elección del tipo de entibación dependerá del tipo de terreno, de las solicitaciones por cimentación próxima o vial y 
de la profundidad del corte.  
 
En general, la Orden APM/1007/2017, de 10 de octubre, contiene las normas generales de valorización de materiales 
naturales excavados para su utilización en operaciones de relleno y obras distintas a aquéllas en las que se generaron. 
En estas situaciones, no es necesario acreditar la valorización de estos residuos. Pero si no es éste el caso, se ha de 
considerar lo siguiente. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Tierra y piedras contaminadas 
 Ante la detección de un suelo como potencialmente contaminado se deberá dar aviso a las autoridades 

ambientales pertinentes, y seguir las instrucciones descritas en la Ley 7/2022, de 8 de abril, de residuos y 
suelos contaminados para una economía circular. 

 
Estructuras de hormigón 
 
Se centralizarán los trabajos de corte de madera y tablones para facilitar la limpieza y aprovechamiento de piezas de 
encofrado. El uso de mesas de corte sobre sacas facilita la recogida del serrín. 
 
Evitar en la medida de lo posible soldar materiales impregnados con sustancias tóxicas o peligrosas. 
 
Se protegerá siempre el suelo del vertido de desencofrante. 
 
El sobrante del camión hormiguera debe ser devuelto a planta. 
 
Una vez desencofrados, se limpiarán los tablones y placas de encofrado de restos y se barrerán las superficies 
terminadas. 
 
Los restos de lavado de canaletas/cubas de hormigón, serán depositados en una balsa de decantación o en un 
contenedor que hará de balsa de decantación impermeabilizado adecuadamente con plásticos. El objetivo de dicho 
contenedor o balsa de decantación es el de separar la fracción sólida de la líquida para poder tratar el hormigón como 
residuo inerte. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Envases metálicos de restos de desencofrantes, aditivos (retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes), 

siliconas, masillas y otros 
 materiales de sellado, etc.... 
 Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 
 Restos de electrodos de soldadura. 
 Botellas y bombonas de gas u oxígeno. 
 Envases que han contenido producto tóxico. 

 
Fachadas y particiones 
 
La obra de fábrica debe ejecutarse preferentemente con piezas completas; los recortes se reutilizarán únicamente para 
solucionar detalles que deban resolverse con piezas pequeñas, evitando de este modo la rotura de nuevas piezas. Para 
facilitar esta tarea es conveniente delimitar un área donde almacenar estas piezas que luego serán reutilizadas. 
 
Prever el paso de instalaciones a la hora de levantar tabiques: dejar sin colocar las dos/tres últimas hileras de material 
cerámico o equivalente con un ancho suficiente para facilitar el paso de instalaciones y evitar el repicado innecesario. 
 
Acercar al máximo los puntos de generación de mortero a los tajos de consumo para evitar trayectos largos con carretón 
u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el trayecto. 
Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. Es 
recomendable situarlos cerca de un contenedor. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Envases plásticos de restos de aditivos, retardadores, acelerantes, plastificantes y aireantes, desengrasantes, 

siliconas, adhesivos, aceites, 
 combustibles y productos de limpieza, etc.... 
 Trapos sucios manchados con residuos tóxicos. 

 
Revestimientos cerámicos, de piedra y terrazo de paramentos, suelos y escaleras 
 
Acercar al máximo los puntos de generación de mortero y adhesivo a los tajos de consumo para evitar trayectos largos 
con carretón u otros medios de contención que normalmente se llenan demasiado y dejan restos por todo el trayecto. 
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Centralizar los trabajos de corte de piezas para facilitar la limpieza del tajo y aprovechamiento de dichas piezas. Es 
recomendable situarlos cerca de un contenedor. 
 
Facilitar con previsión los medios de contención de lechada en planta y prever el acercamiento de contenedores a los 
puntos de generación de lodos de pulido. 
 
Acondicionar los contenedores metálicos que se utilicen para desechar lodos de pulido con plásticos de retractilado. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Sacos de papel que han contenido productos tapaporos o tapajuntas o morteros indicados como productos 

tóxicos o peligrosos. 
 Envases que han contenido aditivos, desengrasantes, disolventes, material de sellado o productos de limpieza 

y abrillantado de superficies. 
 Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, aceites, siliconas, adhesivos, colas y otros materiales de 

sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies 
a tratar. 

 
Aislamientos e impermeabilizaciones 
 
Los materiales se pedirán en rollos o piezas, lo más ajustados posible, a las dimensiones necesarias para evitar 
sobrantes. Antes de su colocación, se planificará su disposición para proceder a la apertura del menor número de rollos. 
Reutilizar las sacas que transportan la arena o grava de protección de membrana impermeable, en caso de que se 
utilice, para residuos poco pesados como por ejemplo papel-cartón o plástico de embalaje (nunca volver a utilizar con 
áridos u otros residuos pesados). 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Aerosoles (espumas de poliuretano proyectado, etc....). 
 Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, aceites, combustible y otros 

productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies a tratar. 
 Envases de productos para impermeabilización, como bituminosos que contienen alquitrán de hulla. 

 
Pinturas 
 
Gestionar los envases de pintura, barnices y disolventes por medio de su propia empresa y no dejarlos en obra. 
Las latas vacías de los materiales tóxicos se deben ubicar en sistemas de contención estancos adecuados. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Polvo metálico proveniente del pulido de las superficies a tratar. 
 Envases plásticos de desengrasantes y disolventes, siliconas, adhesivos, detergentes y otros materiales de 

sellado, productos de limpieza y otros productos relacionados con tratamientos de saneamiento de superficies 
a tratar. 

 
Electricidad 
 
Procurar que los trabajadores que fijen instalaciones lleven consigo una bolsa de plástico para desechar los pequeños 
recortes de material. 
 

 Posibles residuos peligrosos: 
 Lámparas y fluorescentes, compactas y otras lámparas de descarga. 
 Detectores radioactivos, pararrayos, líquidos de centros de transformación, mecanismos que contienen 

mercurio, etc.... 
 Pilas y baterías. 

 
6.5 Prescripción en cuanto al control documental de la gestión 
 
El poseedor de los residuos (contratista) deberá entregar al productor (promotor) certificados mensuales, 
además del certificado final, y la documentación acreditativa de la gestión de residuos realizada, que ésta ha sido 
realizada en los términos regulados por la normativa vigente y por el Plan de gestión de residuos, o en sus 
modificaciones. 
 
El gestor de los residuos deberá extender al poseedor o al gestor que le entregue residuos de construcción y 
demolición, los certificados acreditativos de la gestión de los residuos recibidos, especificando: 
 

 Identificación del poseedor, del productor y del gestor de las operaciones de destino. 
 La obra de procedencia y, en su caso, el número de licencia de la obra. 
 Tipo de los residuos entregados codificados con arreglo a la lista europea de residuos vigente o norma que la 

sustituya. 
 Las cantidades de los residuos entregados, expresada en toneladas y en metros cúbicos. 
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Además, el poseedor deberá aportar los albaranes del transporte junto con los tickets de la báscula de pesaje de los 
residuos. 
 
Cuando se trate de un gestor que lleve a cabo una operación exclusivamente de recogida, almacenamiento, 
transferencia o transporte, deberá además transmitir al poseedor o gestor que le entregó los residuos, los certificados de 
la operación de valorización o de eliminación subsiguiente a que fueron destinados los residuos. 
 
Para aquellos residuos que sean reutilizados en otras obras, se deberá aportar evidencia documental del destino final. 
Tanto el productor como el poseedor deberán mantener la documentación correspondiente a cada año natural durante 
los cinco años siguientes. 
 
Se deberá lleva a cabo un control documental, de modo que los transportistas y gestores de RCD aporten los albaranes 
de transporte además de los tickets báscula de los residuos. 
 
El transportista deberá estar autorizado por el órgano ambiental competente para transportar los RCD que se separen 
en obra. 
 
7. Valoración del coste previsto de la gestión de los RCDs 
 
La estimación económica del "Estudio de gestión de residuos" tiene por objetivo garantizar la disponibilidad de 
suficientes recursos económicos para implantar el correspondiente "Plan de gestión de residuos" durante la ejecución 
de la obra. 
 
Para poder realizar la estimación, es necesario presuponer unos medios de gestión, almacenaje y transporte que puede 
diferir, como consecuencia de la planificación de la obra y recursos del contratista, de los que se contemplen en el Plan 
de gestión de residuos. 
 
Esto puede suponer que existan ligeras diferencias entre estimación económica del Estudio y la posterior valoración 
detallada del Plan, pero nunca supondrá la supresión o eliminación de conceptos o trabajos previstos en la valoración 
del Estudio. 
 
7.1 A partir de las fracciones en las que se recogerán los residuos definidas en la tabla del punto 4.1, en la tabla 
siguiente se indica, para cada fracción de residuo, el medio de almacenaje previsto y su capacidad. 
 
Los residuos de vertido mezclado -no fraccionado- se almacenarán en el depósito destinado a los "Residuos mezclados 
de construcción y demolición". 
 
7.2 Se opera con una distancia de transporte de 40 y 20 km desde la ubicación de la obra hasta las instalaciones 
autorizadas de gestión de residuos peligrosos y no peligros. 
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9. Plantas de reciclaje, recogida de RCDs y gestores de RNPs. 
 
La gestión de residuos de las obras se realizará en las siguientes plantas del Listado de Gestores y Transportistas De 
Residuos de la Comunidad de Madrid: 
 
- Planta De Alcalá RCDs SURGE, C. G, 61, 28806 Alcalá de Henares, Madrid (a 20 km) 
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Anexo 1 

Anexo F Lista de verificación (Protocolo de residuos de construcción y demolición) 
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Anexo 2 

Etiquetado de los residuos peligrosos 
 
Los recipientes o envases que contengan residuos peligrosos deberán estar etiquetados de forma clara, legible e 
indeleble, al menos en la lengua española. La etiqueta tendrá un tamaño mínimo de 10x10 centímetros y contendrá la 
siguiente información: 
 

 Datos del productor y poseedor del residuo: nombre de la empresa, dirección y teléfono. 
 Código y descripción del residuo conforme a la lista europea de residuos LER vigente. 
 Fecha de envasado (desde que se inicie el depósito del residuo en el lugar de almacenamiento). 
 Pictogramas identificativos del peligro conforme al reglamento nº 1272/2008 de la CE. En el caso de coincidir 

varios riesgos, los 
 pictogramas deben ajustarse al criterio de prioridad del artículo 26 del citado reglamento. 
 Los pictogramas, la palabra de advertencia, las indicaciones de peligro y los consejos de precaución 

aparecerán juntos en la etiqueta. 
 El color y la presentación de las etiquetas serán tales que el pictograma de peligro resalte claramente. 
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Anexo 3 

MEDICIONES Y PRESUPUESTO 
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Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez  
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AM4-CONTROL DE CALIDAD 
 
El control y seguimiento de la calidad de lo que se va a ejecutar en obra se encuentra regulado a través del Pliego de 
condiciones del presente proyecto. 
 
Por lo que se refiere al Plan de control de calidad que cita el Anejo I de la Parte I del CTE, en el apartado 
correspondiente a los Anejos de la Memoria, podrá ser elaborado, atendiendo a las prescripciones de la normativa de 
aplicación vigente, a las características del proyecto y a lo estipulado en el Pliego de condiciones de éste, por el 
Proyectista, por el Director de Obra o por el Director de la Ejecución. En este último caso se realizará, además, 
siguiendo las indicaciones del Director de Obra 

 
En su contenido regirán las siguientes prescripciones generales: 
 
1. En cuanto a la recepción en obra: 
El control de recepción abarcará ensayos de comprobación sobre aquellos productos a los que así se les exija en la 
reglamentación vigente, en el documento de proyecto o por la Dirección Facultativa. Este control se efectuará sobre el 
muestreo del producto, sometiéndose a criterios de aceptación y rechazo, y adoptándose en consecuencia las 
decisiones determinadas en el Plan o, en su defecto, por la Dirección Facultativa. 
 
El Director de Ejecución de la obra cursará instrucciones al constructor para que aporte certificados de calidad, el 
marcado CE para productos, equipos y sistemas que se incorporen a la obra. 
 
2. En cuanto al control de calidad en la ejecución: 
De aquellos elementos que formen parte de la estructura, cimentación y contención, se deberá contar con el visto bueno 
del arquitecto Director de Obra, a quién deberá ser puesto en conocimiento cualquier resultado anómalo para adoptar 
las medidas pertinentes para su corrección. 
 
En concreto, para: 
2.1 EL HORMIGÓN ESTRUCTURAL 
Se llevará a cabo según control estadístico, debiéndose presentar su planificación previo al comienzo de la obra. 
 
2.2 EL ACERO PARA HORMIGÓN ARMADO 
Se llevará a cabo según control a nivel normal, debiéndose presentar su planificación previo al comienzo de la obra. 
 
2.3 OTROS MATERIALES 
El Director de la Ejecución de la obra establecerá, de conformidad con el Director de la Obra, la relación de ensayos y el 
alcance del control preciso. 
 
3. En cuanto al control de recepción de la obra terminada: 
Se realizarán las pruebas de servicio prescritas por la legislación aplicable, programada en el Plan de control y 
especificada en el Pliego de condiciones, así como aquéllas ordenadas por la Dirección Facultativa. 
De la acreditación del control de recepción en obra, del control de calidad y del control de recepción de la obra 
terminada, se dejará constancia en la documentación final de la obra. 
   
 
 
 
Madrid, diciembre de 2024 
 
El Arquitecto 
 

Fdo.: Ángel González Rodríguez  
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▪ AM4. MEMORIA DE OBTENCIÓN DE CALIDAD EN MATERIALES Y PROCESOS 
 
 
▪ 1. INTRODUCCIÓN 
 
Se redacta este Plan de Control de Calidad, como anejo al presente Proyecto, con el objeto de dar cumplimiento a lo 
establecido en el RD 314/2006, de 17 de marzo por el que se aprueba el Código Técnico de la Edificación. 
 
El objeto del Plan es el describir los trabajos a desarrollar para el Control Técnico de Calidad de la obra: ‘SUSTITUCIÓN 
DE MURO), ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE 
EDUCACIÓN INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID)’. Este control técnico abarcará comprobaciones, 
inspecciones y pruebas necesarias para que la calidad de las obras se ajuste a las especificaciones del Proyecto y a las 
normativas vigentes. 
Establece asimismo la metodología de control que llevará a cabo el Laboratorio de Control homologado, en la obra, y 
definir las funciones y competencias de la empresa de control. 
 
El control y seguimiento de la calidad de lo que se va a ejecutar en obra se encuentra regulado a través del Pliego de 
condiciones del presente proyecto. 
 
Por lo que se refiere al Plan de control de calidad que cita el Anejo I de la Parte I del CTE, en el apartado 
correspondiente a los Anejos de la Memoria, podrá ser elaborado, atendiendo a las prescripciones de la normativa de 
aplicación vigente, a las características del proyecto y a lo estipulado en el Pliego de condiciones de éste, por el 
Proyectista, por el Director de Obra o por el Director de la Ejecución. En este último caso se realizará, además, 
siguiendo las indicaciones del Director de Obra 
 
El alcance de los trabajos de control de calidad contenidos en el presente documento es para garantizar: 
 
- El cumplimiento de los objetivos fijados en el Proyecto. 
- El conocimiento cualitativo tanto del estado final de las mismas como de cualquier situación intermedia. 
- La sujeción a los parámetros de calidad en los documentos correspondientes. 
- El asesoramiento acerca de los sistemas o acciones a realizar para optimizar el desarrollo de las obras y su 
funcionamiento final. 
- La implantación y seguimiento de aquellas medidas que se adapten en orden a la consecución de los objetivos que se 
pudieran fijar. 
 
En su contenido regirán las siguientes prescripciones generales: 
 
- En cuanto a la recepción en obra: desarrollado en el punto 3. de este documento 
- En cuanto al control de calidad en la ejecución: desarrollado en el punto 4. de este documento 
- En cuanto al control de recepción de la obra terminada: desarrollado en el punto 9. de este documento 
 
Se realizarán las pruebas de servicio prescritas por la legislación aplicable, programada en el Plan de control y 
especificada en el Pliego de condiciones, así como aquéllas ordenadas por la Dirección Facultativa. 
De la acreditación del control de recepción en obra, del control de calidad y del control de recepción de la obra 
terminada, se dejará constancia en la documentación final de la obra. 
 
El plan de control que se detalla a continuación es de carácter general, quedando supeditado a la aprobación por parte 
de la Dirección Facultativa del posterior Plan de Control de Obra elaborado al inicio de las mismas por la Empresa 
Constructora y, contratado al Laboratorio de Control acreditado. Así, antes del comienzo de la obra, el Director de la 
Ejecución de la obra realizará la planificación del control de calidad correspondiente a la obra objeto del presente 
Proyecto, atendiendo a las características del mismo, a lo estipulado en el Pliego de condiciones de éste, y a las 
indicaciones del Director de Obra, además de a las especificaciones de la normativa de aplicación vigente.  
 
El programa de actuaciones se extiende a los siguientes apartados: 
- Control de materiales. 
- Control de sistemas constructivos. 
- Pruebas finales de instalaciones. 
 
Para la realización de todo ello: 
 
1. El director de la ejecución de la obra recopilará la documentación del control realizado, verificando que es conforme 
con lo establecido en el proyecto, sus anejos y modificaciones. 
 
2. El constructor recabará de los suministradores de productos y facilitará al director de obra y al director de la ejecución 
de la obra la documentación de los productos anteriormente señalada, así como sus instrucciones de uso y 
mantenimiento, y las garantías correspondientes cuando proceda; y  
 
3. La documentación de calidad preparada por el constructor sobre cada una de las unidades de obra podrá servir, si así 
lo autorizara el director de la ejecución de la obra, como parte del control de calidad de la obra. 
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Una vez finalizada la obra, la documentación del seguimiento del control será depositada por el director de la ejecución 
de la obra en el Colegio Profesional correspondiente o, en su caso, en la Administración Publica competente, que 
asegure su tutela y se comprometa a emitir certificaciones de su contenido a quienes acrediten un interés legítimo. 
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▪ 2.- FUNCIONES Y RESPONSABILIDADES. 
 
▪ 2.1. FUNCIONES 
Un laboratorio homologado, tendrá la función de desarrollar las prescripciones del presente Plan de Control. La 
asistencia técnica se extenderá a todas las tareas de asesoramiento a la Dirección de la misma, incluyendo su 
seguimiento y control cualitativo. 
El Laboratorio de Control, no podrá dar órdenes directas a Subcontratista, ni tomar decisiones ejecutivas en lo que 
respecta a la materia objeto de las funciones que la legislación y normativa vigente atribuyan a la Dirección de las 
Obras. En cuanto a estas funciones deberá tener la iniciativa suficiente en todo momento en relación con las mismas 
para que ninguna acción o trámite que corresponda a la Dirección de Obras se retrase por falta de información. 
 
▪ 2.2. EMISIÓN DE INFORMES Y RESULTADOS 
El Laboratorio de Control contratado deberá realizar los ensayos prescritos en el momento de suministro del material o 
cuando lo estime necesario la Dirección Facultativa y/o la Propiedad. 
Una vez efectuado el ensayo el Laboratorio de Control emitirá a la mayor brevedad posible un informe con los datos 
necesarios para la desestimación o no, de cada material comprobado. Así como la emisión de un Informe Final de Obra 
como resumen y conclusión de conformidad con el edificio. 
 
▪ 2.3. RESPONSABILIDADES 
Las responsabilidades derivadas de las acciones deL Laboratorio, serán asumidas por él mismo, o por las personas de 
su plantilla (delegado, subalternos…) en función de las atribuciones derivadas de los nombramientos realizados. 
El Laboratorio, será también responsable, enteramente, de la exactitud de los trabajos, comprobaciones e inspecciones 
en cada fase construida y, en general, de los resultados que proporcione a los ejecutados al amparo de este Plan de 
Control de Calidad. 
El Laboratorio, no será responsable de los actos, omisiones o daños a terceros causados por el Contratista, o de su 
incumplimiento de las condiciones del Contrato de Obras. 
Tampoco será responsable de las medidas de seguridad e higiene en el trabajo, señalización y balizamiento que 
corresponden al Contratista ni de las demás responsabilidades que establezca el 
Contrato de Obras establecido entre la Empresa Constructora y el Laboratorio. 
 
 
▪ 3. CONTROL DE RECEPCIÓN EN OBRA: PRODUCTOS, EQUIPOS Y SISTEMAS 
 
El control de recepción abarcará ensayos de comprobación sobre aquellos productos a los que así se les exija en la 
reglamentación vigente, en el documento de proyecto o por la Dirección Facultativa. Este control se efectuará sobre el 
muestreo del producto, sometiéndose a criterios de aceptación y rechazo, y adoptándose en consecuencia las 
decisiones determinadas en el Plan o, en su defecto, por la Dirección Facultativa.  
 
El Director de Ejecución de la obra cursará instrucciones al constructor para que aporte certificados de calidad, el 
marcado CE para productos, equipos y sistemas que se incorporen a la obra.  
 
Durante la obra se realizarán los siguientes controles: 
 
▪ 3.1 CONTROL DE LA DOCUMENTACIÓN DE LOS SUMINISTROS 
Los suministradores entregarán al constructor, quien los facilitará al director de ejecución de la obra, los documentos de 
identificación del producto exigidos por la normativa de obligado cumplimiento y, en su caso, por el proyecto o por la 
dirección facultativa. Esta documentación comprenderá, al menos los siguientes documentos:  
 
▪ Los documentos de origen, hoja de suministro y etiquetado. 
 
▪ El certificado de garantía del fabricante, firmado por persona física. 
 
▪ Los documentos de conformidad o autorizaciones administrativas exigidas reglamentariamente, incluida la 

documentación correspondiente al marcado CE de los productos de construcción, cuando sea pertinente, de 
acuerdo con las disposiciones que sean transposición de las Directivas Europeas que afecten a los productos 
suministrados. 

 
▪ 3.2 CONTROL MEDIANTE DISTINTIVOS DE CALIDAD O EVALUACIONES TÉCNICAS DE IDONEIDAD 
 
El suministrador proporcionará la documentación precisa sobre: 
 
▪ Los distintivos de calidad que ostenten los productos, equipos o sistemas suministrados, que aseguren las 

características técnicas de los mismos exigidas en el proyecto y documentará, en su caso, el reconocimiento oficial 
del distintivo de acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.3 del capítulo 2 del CTE.  

 
▪ Las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, de 

acuerdo con lo establecido en el artículo 5.2.5 del capítulo 2 del CTE, y la constancia del mantenimiento de sus 
características técnicas.  
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El director de la ejecución de la obra verificará que esta documentación es suficiente para la aceptación de los 
productos, equipos y sistemas amparados por ella. 
 
▪ 3.3 CONTROL MEDIANTE ENSAYOS 
Para verificar el cumplimiento de las exigencias básicas del CTE puede ser necesario, en determinados casos, realizar 
ensayos y pruebas sobre algunos productos, según lo establecido en la reglamentación vigente, o bien según lo 
especificado en el proyecto u ordenados por la dirección facultativa.  
 
La realización de este control se efectuará de acuerdo con los criterios establecidos en el proyecto o indicados por la 
dirección facultativa sobre el muestreo del producto, los ensayos a realizar, los criterios de aceptación y rechazo y las 
acciones a adoptar. 
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▪ 4. CONTROL DE EJECUCIÓN DE LA OBRA 
 
De aquellos elementos que formen parte de la estructura, cimentación y contención, se deberá contar con el visto bueno 
del arquitecto Director de Obra, a quién deberá ser puesto en conocimiento por el Director de Ejecución de la Obra 
cualquier resultado anómalo para adoptar las medidas pertinentes para su corrección. Durante la construcción, el 
director de la ejecución de la obra controlará la ejecución de cada unidad de obra verificando su replanteo, los 
materiales que se utilicen, la correcta ejecución y disposición de los elementos constructivos y de las instalaciones, así 
como las verificaciones y demás controles a realizar para comprobar su conformidad con lo indicado en el proyecto, la 
legislación aplicable, las normas de buena práctica constructiva y las instrucciones de la dirección facultativa. En la 
recepción de la obra ejecutada se tendrán en cuenta las verificaciones que, en su caso, realicen las entidades de control 
de calidad de la edificación. Se comprobará que se han adoptado las medidas necesarias para asegurar la 
compatibilidad entre los diferentes productos, elementos y sistemas constructivos. En el control de ejecución de la obra 
se adoptarán los métodos y procedimientos que se contemplen en las evaluaciones técnicas de idoneidad para el uso 
previsto de productos, equipos y sistemas innovadores, previstas en el artículo 5.2.5 del CTE. 
 
A continuación se describe el tipo de ensayo a realizar según el área de actuación o material a cotejar, así como la 
norma de comprobación correspondiente o criterios a establecer por la Dirección Facultativa. 
 
 
▪ 4.1. TERRENO 
 
4.1.1. ENSAYO DE COMPACTACIÓN DE TIERRAS 
Determinación de la densidad y humedad ‘in situ’ por el método de los isótopos radiactivos, según Normas ASTM D-
2922 y ASTM D-3017.  
Ensayo de compactación, apisonado Proctor Normal por el que se define en laboratorio la densidad seca máxima y su 
humedad correspondiente para conseguir en ese terreno la compactación óptima, según NLT-107/91 y UNE 7255. 
Se realizará una toma de muestra y/o ensayo por cada 500 m2 de terreno a compactar en obra. 
 
4.1.2. CONTROL DE COMPACTACIÓN DE GRAVAS 
Se realizará una toma de muestra y/o ensayo por cada 100 m2 de terreno a compactar en obra. 
 
▪ 4.2. CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURA 
 
4.2.1. ENSAYOS DE RESISTENCIA DEL HORMIGÓN 
Se realiza una división de la obra en lotes de ejecución conforme a la EHE-08, en base a las tablas 92.4 y el Art. 93º de 
la misma. 
Cada lote se compone de N amasadas o series determinadas según la resistencia del hormigón a ensayar y establecida 
según la tabla 86.5.4.2. de la EHE-08. 
Cada amasada se compondrá de 5 probetas cilíndricas, según correspondiendo sus roturas a los siguientes intervalos: 
2 unidades a 7 días desde la ejecución de la toma 
2 unidades a 28 días desde la ejecución de la toma 
1 unidad a 60 días desde la ejecución de la toma 
La toma de muestras se realizará de forma aleatoria entre las amasadas de la obra sometidas a control. 
En todas las series se realizará además, el ensayo de comprobación de consistencia del Cono de Abrams, según la 
norma UNE 83313. 
 
4.2.2. ENSAYOS DE ACERO CORRUGADO. 
Se comprobará que los aceros a utilizar en el hormigón armado cumplen lo especificado en la Instrucción EHE-08 
Así mismo durante el transcurso de la obra se comprobará que los aceros pertenecen al fabricante y a la calidad 
ensayada. Para aceros que estén certificados, se podrán reducir los ensayos según la Instrucción EHE-08. 
Sobre una probeta de cada diámetro diferente utilizado en obra y 40 Tn. se realizarán los ensayos según la norma UNE 
36068 de: 
- Sección media equivalente. 
- Características geométricas del corrugado. 
- doblado simple, doblado y desdoblado. 
Según la norma UNE-EN 10020 se harán: 
- Límite elástico. 
- Carga de rotura y alargamiento en rotura. 
La adherencia debe comprobarse según la norma UNE 36740. 
La identificación del fabricante se realizará según la horma UNE 36811. 
 
4.2.3. ENSAYOS DE MALLA ELECTROSOLDADA. 
Se realizará los ensayos según UNE 36092, con determinación de: 
- Características de la malla. 
- Ensayo a tracción. 
- Ensayo de doblado. 
- Ensayo doblado/desdoblado. 
- Características geométricas. 
Y ensayo de despegue de los nudos de las barras, según UNE 36462. 
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4.2.4. ENSAYOS EN ACERO LAMINADO 
En base a la toma en obra de una muestra de perfil laminado destinado a estructura metálica, cuyo peso no exceda de 
50 kg se efectuarán las siguientes comprobaciones y ensayos: 
- Ensayo a tracción para determinar el límite elástico aparente, la resistencia a tracción, el módulo de elasticidad, el 
alargamiento y la estricción, según UNE-EN 10002-1. 
- Ensayo de doblado a 180°, según UNE-EN ISO 7438. 
- Ensayo para determinar el índice de resiliencia, según UNE 7475-1. 
- Ensayo de comprobación de la geometría de la sección y desviación de la masa. 
- Análisis químico del acero, comprendiendo carbono (UNE 7014, UNE 7331 y UNE 7349), silicio (UNE 7028), fósforo 
(UNE 7029), azufre (UNE 7019) y manganeso (UNE 7027) 
- Análisis químico del acero, comprendiendo carbono (UNE 7014, UNE 7331 y UNE 7349), silicio (UNE 7028), fósforo 
(UNE 7029), azufre (UNE 7019) y manganeso (UNE 7027) 
- Dureza de Brinell, según UNE 7422 
- Aptitud al soldeo con determinación de disminución de la carga total de rotura y doblado simple en la zona de afección 
del calor. 
 
4.2.5. CONTROL DE SOLDADURA 
Se realizará un control de cordones de soldadura y control geométrico de gargantas, mediante la inspección por líquidos 
penetrantes en aquellas uniones accesibles, con una cuantía mínima de 20 soldaduras inspeccionadas por sesión o 
lote, según la norma UNE 14612; y por ultrasonidos según la norma UNE 14613. Incluso ensayo de doblado simple de 
una probeta de acero soldada en la zona de afección del calor (HAZ). 
 
 
▪ 4.3. IMPERMABILIZACIONES 
 
3.3.1. LÁMINAS ASFÁLTICA 
Se hará un muestreo de las láminas asfálticas utilizadas, para un control de idoneidad según normativa UNE, por cada 
tipo de lámina que incluirán los siguientes ensayos: 
- Dimensiones y masa por unidad de área, según UNE 104281/6.2. 
- Resistencia al calor y pérdidas por calentamiento, según UNE 1048281/6.3. 
- Plegabilidad a diferentes temperaturas, según UNE 104201/6.4. 
- Estabilidad dimensional. 
- Permeabilidad al agua, según UNE 104281/6.18. 
- Resistencia a tracción y alargamiento a la rotura, según UNE 104201/6.6 
 
 
▪ 4.4. AISLAMIENTOS 
 
4.4.1. REVESTIMIENTO IGNÍFUGO 
Comprobación de densidad y espesor del revestimiento ignífugo aplicado sobre soportes metálicos mediante muestreo 
de al menos 15 puntos de la zona a inspeccionar. Este ensayo in situ debe realizarse 24 h. después de su aplicación. 
Los ensayos son: 
- Densidad aparente, según UNE 53215:1991. 
- Determinación del espesor in situ 
 
4.4.2. GEOTEXTIL 
Determinación del peso y espesor del material según la norma UNE-EN 965. 
 
 
▪ 4.5. ALBAÑILERÍA 
 
4.5.1. LADRILLOS CERÁMICOS NO VISTOS 
Se hará un muestreo del material cada 45.000 ladrillos o fracción por tipo, para un control de idoneidad según normativa 
UNE que incluirá los siguientes ensayos: 
- Tolerancia dimensional, según UNE 67030. 
- Resistencia a compresión, según UNE 67026. 
- Succión, según UNE 7060. 
- Absorción de agua, según UNE 67027 
 
4.5.2. MORTERO DE CEMENTO 
Toma de muestras de mortero fresco, para la determinación de la consistencia del mortero, fabricación de hasta 3 
probetas prismáticas de 4x4x16 cm3, curado y rotura, a flexotracción y a compresión, según UNE 83313 y 83821, para 
fábricas resistentes. 
 
4.5.3. PLACAS DE CARTÓN-YESO 
Se hará un muestreo del material para un control de idoneidad, según normativa UNE, que incluirá los siguientes 
ensayos: 
- Tolerancia dimensional, según UNE 102030 ó UNE 102033. 
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- Masa por unidad de superficie, según UNE 102030 ó UNE 102033. 
- Planicidad y desviación angular, según UNE 102030 y 102033. 
 
 
▪ 4.6. REVESTIMIENTOS 
 
4.6.1. REVESTIMIENTOS CERÁMICOS 
Se hará un muestreo del material cada 10.000 plaquetas o fracción por tipo, para un control de idoneidad, según 
normativa UNE, que incluirá los siguientes ensayos: 
- Tolerancia dimensional, según UNE –EN ISO 10545-2:1998. 
- Resistencia a flexión, según UNE-EN ISO 10545-4:1997. 
- Absorción de agua, según UNE –EN ISO 10545-3:997. 
- Resistencia química (manchas), según UNE –EN ISO 10545-13:1998; UNE–EN ISO 10545-14:1998 y UNE –EN ISO 
10545-14:1998/Cor1:1997. 
- Dureza superficial al rayado, según idéntica a EN 101:1991. 
 
 
▪ 4.7. PAVIMENTOS 
 
4.7.1. PAVIMENTOS CERÁMICOS 
Se hará un muestreo del material para un control de idoneidad, según normativa UNE, por tipo y suministrador que 
incluirá los siguientes ensayos: 
- Tolerancia dimensional, según UNE 67098. 
- Resistencia a flexión, según UNE 67100. 
- Absorción de agua, según UNE 67099. 
- Resistencia química, según UNE 67106 ó 67122. 
- Dureza de rayado, según UNE 67101. 
- Resistencia al deslizamiento, según UNE-ENV-12633. 
 
4.7.2. PAVIMENTOS PÉTREOS Y HORMIGONES 
Se hará un muestreo del material para un control de idoneidad, según normativa UNE, por tipo y suministrador que 
incluirá los siguientes ensayos: 
- Tolerancia dimensional, según UNE 127001. 
- Resistencia a flexión, según UNE 127006. 
- Absorción de agua, según UNE 127002. 
- Resistencia al choque, según UNE 127007. 
- Desgaste por abrasión, según UNE 127020 
 
 
▪ 4.8. FALSOS TECHOS 
 
4.8.1. FALSO TECHO CON PERFILERÍA METÁLICA VISTA O SEMIOCULTA 
Comprobación del espesor del recubrimiento del lacado de la perfilería metálica de los falsos techos. 
 
4.8.2. FALSO TECHO DE CARTÓN-YESO 
Se hará un muestreo del material para un control de idoneidad, según normativa UNE, que incluirá los siguientes 
ensayos: 
- Tolerancia dimensional, según UNE 102030 ó UNE 102033. 
- Masa por unidad de superficie, según UNE 102030 ó UNE 102033. 
- Planicidad y desviación angular, según UNE 102030 y 102033 
 
 
▪ 4.9. CARPINTERÍA METÁLICA Y CERRAJERÍA 
 
4.9.1. ESPESOR DEL GALVANIZADO DEL ACERO PARA ELEMENTOS DE CERRAJERÍA 
Se comprobarán los espesores del galvanizado en caliente de acero laminado que establece la norma UNE-EN 1461 en 
función de las dimensiones de las piezas a ensayar. 
La medida del espesor del recubrimiento en las inspecciones de recepción se realiza mediante el método de inducción 
magnética que se describe en la norma UNE-EN ISO 2178:1996. 
Sobre cada zona seleccionada para determinar el espesor deben realizase al menos cinco medidas y tomar como 
espesor su valor medio. Con el método de inducción magnética, no deben realizarse medidas a una distancia inferior a 
10 mm de los bordes o rincones de las piezas. 
La norma UNE-EN ISO 1461 establece condiciones de ensayo especiales para las piezas pequeñas que hayan sido 
sometidas a centrifugación al salir del baño de galvanización. 
Tabla de determinación de lotes a ensayar según las piezas galvanizadas utilizadas en obra: 
1 a 3 = todas 
4 a 500 = 3 ud 
501 a 1.200 = 5 ud 
1.201 a 3.200 = 8 ud 
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3.201 a 10.000 = 13 ud 
más de 10.000 = 20 ud 
 
4.9.2. CARPINTERÍA DE ALUMINIO 
Ensayos a realizar en laboratorio mediante toma de muestras de los diferentes tipos perfiles aluminio utilizado en la 
fabricación de carpintería, para la determinación de: 
- Medidas y tolerancias (inercia del perfil) según UNE-EN 755-9. 
- Espesor del recubrimiento del lacado y/o anodizado. 
 
 
▪ 4.10. VIDRIOS 
 
4.10.1. VIDRIOS 
Se efectuarán sobre muestras de los vidrios colocados en obra los siguientes ensayos de determinación de 
características: 
- Ensayo de planeidad de una muestra de vidrio, según la norma UNE 43009. 
- Determinación de la resistencia a la flexión de una muestra de vidrio, según la norma UNE 43713. 
- Determinación del coeficiente de dilatación lineal de una muestra de vidrio, según la norma UNE 400308. 
- Determinación de la temperatura de reblandecimiento (punto de Littleton) de una muestra de vidrio, según la norma 
UNE 43701. 
- Determinación dilatométrica de la temperatura de transformación de una muestra de vidrio, según la norma UNE 
43703. 
- Determinación de la resistencia al ataque de una solución acuosa en ebullición de una mezcla de álcalis de una 
muestra de vidrio, según la norma UNE 43705. 
- Determinación de la resistencia al ataque del ácido clorhídrico 6N a 100°C de una muestra de vidrio, según la norma 
UNE 400324. 
- Ensayo pendular, método de ensayo al impacto y clasificación para vidrio plano en laboratorio, según la norma UNE-
EN 12600. 
 
 
▪ 4.11. PINTURAS 
 
4.11.1. ESPESOR Y CARACTERÍSTICAS DE PINTURAS 
Se realizarán muestreos para determinar las condiciones específicas de los diferentes tipos de recubrimiento, su 
espesor, el grado de resistencia al fuego (si fuese el caso) que deben cumplir, etc; por tanto, los ensayos serán los 
siguientes: 
Determinación del espesor “in situ” del recubrimiento de pintura intumescente sobre perfiles metálicos, según UNE 
23820, mediante muestreo de al menos 10 puntos en cada ensayo. 
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▪ 5. PRUEBAS DE SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
 
Se refieren estas pruebas a sistemas globales del edificio que requieren un especial cuidado en su vida útil y por tanto 
se debe certificar su idoneidad de forma integral. 
 
▪ 5.1. ESTANQUIDAD EN FACHADA 
Prueba de estanquidad al agua in situ en los elementos representativos de la fachada, aplicada en las fachadas con la 
orientación más desfavorable en cuanto a la exposición al viento y a la lluvia. 
Consta de rociado con agua sobre la zona seleccionada de manera uniforme y perpendicular al paramento, siendo la 
duración estimada de la prueba de 8 horas. 
Método de ensayo de ventanas. Estanqueidad al agua bajo presión estática, según UNE 85206. 
Además de las comprobaciones específicas en elementos practicables en comparación con la clasificación establecida 
en Proyecto: 
- Ensayo de permeabilidad al aire UNE-EN 1026/7:2000 
- Ensayo de estanqueidad UNE-EN 1027:2000 y UNE-en 12208:2000 
- Ensayo de resistencia al viento UNE-EN 12210/11:2000 
 
▪ 5.2. ESTANQUIDAD EN CUBIERTA 
La prueba de estanquidad ‘in situ’ de cubiertas inclinadas consiste en la colocación sobre la cumbrera de dispositivos de 
riego que someten a la cubierta a lluvia simulada durante 6 horas sin interrupción, de manera que sean ensayados 
todos los faldones. 
Se considerará que la cubierta es correcta bajo el punto de vista de estanqueidad al agua, si dentro de las 48 horas 
siguientes a la prueba no se observa penetración de agua. 
 
 
 
▪ 6. PRUEBAS FINALES DE INSTALACIONES 
 
Las pruebas finales de instalaciones y puesta en marcha, se ejecutarán por tipología de instalación independiente y una 
vez que la Empresa Constructora certifique que están listas para su correcto funcionamiento. 
Las comprobaciones a realizar en cada uno de los sistemas instalados son las que detallan a continuación: 
 
▪ 6.1. INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO, FONTANERÍA Y A.C.S. 
 
- Pruebas de presión y estanquidad según Norma Básica de las Instalaciones Interiores de Agua. 
- Pruebas de estanquidad en redes de saneamiento. 
- Medida de caudales. 
- Funcionamiento general del sistema de desagües y saneamiento: vertidos y evacuación. 
- Comprobación de la presión en puntos de consumo. 
- Medida de tiempo de llenado y vaciado de aparatos sanitarios. 
- Comprobación del funcionamiento de la grifería, llaves, fluxores, valvulería, etc.. 
- Funcionamiento de grupos de presión. 
- Comprobación de funcionamiento de acumuladores de agua caliente. 
 
▪ 6.2. INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD Y ALUMBRADO 
- Funcionamiento de los P.I.A. 
- Comprobación de la instalación de acometida de acuerdo al R.E.B.T. 
- Comprobación de la tensión existente en el cuadro general así como la caída de tensión general de la instalación. 
- Medida de corriente de cortocircuito de interruptores automáticos de protección. 
- Funcionamiento de los interruptores diferenciales, verificando tiempo de disparo y sensibilidad. 
- Medida de la resistencia de puesta a tierra. 
- Medida de aislamiento de los conductores, entre fases y con relación a tierra. 
- Aislamiento y rigidez dieléctrica. 
- Comprobación del funcionamiento de voltímetros y amperímetros. 
- Medida del equilibrado de fases. 
- Funcionamiento de puntos de luz e interruptores de encendido. 
- Funcionamiento de tomas de corriente. 
- Medida de la continuidad del conductor de protección. 
- Medida de la caída de tensión en los circuitos más desfavorables. 
- Comprobación de funcionamiento de circuitos de accionamiento e instrumentación. 
- Funcionamiento de los aparatos de emergencia. 
 
▪ 6.3. INSTALACIÓN DE CLIMATIZACIÓN Y VENTILACIÓN 
- Se realizarán las pruebas que y comprobaciones de dicha caldera tal como se describe a continuación 
- Pruebas de estanquidad y presión en la red de tuberías. 
- Pruebas de caldera: rendimiento, temperatura ambiente y de humos, tiro, CO2, O2, CO, pérdida por humos, NO, NO2, 
SO2, exceso de aire y CO no diluido e índice opacimétrico (estos ensayos se realizarán siempre que se tenga toma de 
gas en la caldera). 
- Temperaturas de confort. 
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- Elementos de seguridad de caldera. 
- Termostatos. Conexión a caldera. 
- Comportamiento válvulas termostática. 
- Caudal de extracción 
- Activación de detectores de CO 
- Central de CO 
- Consumos eléctricos 
- Protecciones eléctricas 
 
▪ 6.4. INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
[La ampliación no incluye BIEs, porque se sirve de las existentes en el edificio actual al que se adosa. Además de los 
elementos incluidos en la ampliación, se comprobará el funcionamiento de estas BIEs y de los demás elementos de PCI 
que intervengan en la seguridad de la ampliación proyectada] 
- Red de distribución interior 
- Armarios contra incendios o hidrantes 
- Extintores 
- Detección y alarma 
- Puertas cortafuegos 
 
 
 
▪ 7. OTRAS PRUEBAS DE SERVICIO 
 
En la fase final del edificio, cuando se encuentren ejecutados los acabados y la totalidad de las instalaciones y equipos 
montados, se efectuarán diversas pruebas para poder dar la conformidad al edificio. 
 
▪ 7.1. CARPINTERÍA DE MADERA 
Verificación y ajuste de todos los herrajes de puertas, cierrapuertas y demás accesorios para el correcto funcionamiento 
de las carpinterías 
 
▪ 7.2. CARPINTERÍA DE ALUMINIO, CERRAJERÍA, AC. INOX. Y VIDRIOS 
Verificación y ajuste de todos los herrajes de ventanas y puertas, cierrapuertas y demás accesorios para el correcto 
funcionamiento de las carpinterías. 
Verificación y ajuste de todos los cierres de puertas RF y retenedores magnéticos. 
Verificación y ajuste de puertas de garaje y de parcela, correcto engrasado y puesta a punto, así como de sus 
motorizaciones. 
 
[La ampliación solo incluye puertas de paso interiores normales. Se comprobará que las puertas del edificio existente 
que intervienen en la evacuación estén en perfecto estado para cumplir su función] 
 
▪ 7.3. PRUEBAS ACÚSTICAS 
 
7.3.1. RUIDO ENTRE LOCALES 
En base a la norma UNE-EN ISO 140-4 y 5 y si la Propiedad lo considera pertinente, se efectuará la medición del 
aislamiento acústico en los edificios y de los elementos de construcción según la Parte 4: Medición in situ de aislamiento 
acústico al ruido aéreo entre locales, por la que se miden los niveles sonoros emitidos en un local y la recepción del 
sonido transmitido en el local receptor. 
 
7.3.2. RUIDO DE IMPACTOS 
En base a la norma UNE-EN ISO 140-7 Acústica, y si la Propiedad lo considera pertinente, medición del aislamiento 
acústico en los edificios y de los elementos de construcción según Parte 7: Medición in situ de aislamiento acústico de 
suelos al ruido de impactos, la cual regula los ruidos producidos en los suelos por golpes, arrastres, pasos, etc, 
conocidos como Ruidos de Impacto, y debe evitarse la propagación de estos ruidos de choque e impedir así su 
recepción por vía aérea en otros recintos distintos del de emisión. 
Por tanto si procede, se evaluará el nivel de presión sonora estandarizado a ruidos de impacto. 
 
7.3.3. TIEMPO DE REVERBERACIÓN 
De acuerdo a la norma UNE 3382 Acústica, Medición del tiempo de reverberación de recintos con referencia a otros 
parámetros acústicos, se realizarán medidas del tiempo de reverberación si la Propiedad lo considera oportuno. 
Con esta prueba se determinará si se superan los límites o niveles fijados por el CTE-DB-HR. 
 
▪ 7.4. CUMPLIMIENTO CALIFICACIÓN ENERGÉTICA 
En cumplimiento del Real Decreto 47/2007, de 19 de enero, por el que se aprueba el Procedimiento básico para la 
Certificación de Eficiencia Energética de Edificios de nueva Construcción, durante la ejecución de la obra se verificarán 
y controlarán los elementos, materiales e instalaciones para garantizar la Calificación de Eficiencia Energética que debe 
cumplir el edificio según su Certificado; así como, si la Propiedad lo considera oportuno, las pruebas necesarias y 
medición de emisiones una vez terminado todo el proceso constructivo. 
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▪ 8. CUANTIFICACIÓN DE ENSAYOS Y PRUEBAS 
 
ENSAYOS DE CONTROL DE MATERIALES 
 

REF.  CONCEPTO  CANTIDAD 
TOTAL 
MATERIAL  

BAREMO 
DIVISIÓN  

CANTIDAD 
LOTES  

 

4.1  TERRENO        

4.1.1.  CONTROL DE COMPACTACIÓN 
DE TIERRAS  

389 m2  500,00  m2  1  ud  

4.1.2. CONTROL DE COMPACTACIÓN 
DE GRAVAS 

259 m2 100,00 m2 3 ud 

 

4.2.  CIMENTACIÓN Y ESTRUCTURA        

4.2.1  ENSAYOS DE RESISTENCIA DEL 
HORMIGÓN (*)  

      

 HA-25 EN ZAPATAS CIMENT.  
HA-25 EN ZANJAS CIMENT. 
HA-25 EN PILARES 
HA-25 EN MUROS  
HA-25 EN FORJADO 

48 
 74 
 
57 
2 

m3 
m3 
ud 
m3 
m3  

100,00 
100,00  
1 cd 20 
100,00 
100,00 

m3 
m3  
ud 
m3 
m3  

1 
1  
- 
1 
1 

ud 
ud  
ud 
ud 
ud 

4.2.2.  ENSAYOS EN ACERO 
CORRUGADO  

      

 ACERO B-500s EN ARMADO DE 
HORMIGÓN (**)  

4.560 kg 40.000,00  kg  1  ud  

4.2.3.  ENSAYOS EN MALLAS 
ELECTROSOLDADAS  

      

 MALLA ELECTROSOLDADA  - - Tipo  - 1 ud  

4.2.4.  ENSAYOS EN ACERO LAMINADO        

 ACERO LAMINADO S 275 J0  361 kg 40.000,00  kg  1  ud  

4.2.5.  CONTROL DE SOLDADURA  - - Tipo  - 1  ud  

4.2.6.. BLOQUE DE HORMIGÓN EN 
FÁBRICA NO VISTA 

-    
 

ud  

 

4.3.  IMPERMABILIZACIONES        

4.3.1.  LÁMINAS ASFÁLTICAS        

 LÁMINAS UTILIZADAS  - - Tipo  - 2  ud  

 

4.4.  AISLAMIENTOS        

4.4.1.  REVESTIMIENTO IGNÍFUGO  -  kg  10.000,00  kg  -  ud  

4.4.2.  GEOTEXTIL  - m2  Tipo  - 1  ud  

 

4.5.  ALBAÑILERÍA        

4.5.1.  LADRILLOS CERÁMICOS VISTOS        

 LADRILLO PERFORADO EN 
FÁBRICA  

1.000  ud  45.000,00  ud  1  ud  

4.5.2.  MORTERO DE CEMENTO  211 m2 Tipo - 1  ud  

4.5.3.  PLACAS DE CARTÓN-YESO 20 m2 Tipo  - 1 ud  

4.5.2.  LADRILLOS CERÁMICOS NO 
VISTOS  

      

 LADRILLO PERFORADO  1.300 ud  45.000,00  ud  1  ud  

 LACRILLO HUECO DOBLE 500 ud  45.000,00  ud  1  ud  
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4.6.  REVESTIMIENTOS        

4.6.1.  REVESTIMIENTOS CERÁMICOS        

 ALICATADO GRES  500  ud  10.000,00  ud  1 ud  

 

4.7.  PAVIMENTOS        

4.7.1.  PAVIMENTOS CERÁMICOS        

 PAVIMENTO GRES  500 ud  10.000,00  ud  2 ud  

4.7.2. PAVIMENTOS PÉTREOS Y 
HORMIGONES 

      

 PAVIMENTO DE HORM. 
ALIGERADO Y HORM. IMPRESO 

10 m2  Tipo  - 1  

 HORMIGÓN PULIDO 10 m2  Tipo  - 1  

 

4.8.  FALSOS TECHOS        

4.8.1.  
 
4.8.2.  

FALSO TECHO PERFIL VISTO O 
SEMIOCULTO  
FALSO TECHO DE CARTÓN-
YESO  

6 
 
6 

- 
 
- 

Tipo  
 
Tipo  

- 
 
- 

1  
 
1  

ud  
 
ud  

 

4.9.  CARPINTERÍA METÁLICA Y CERRAJERÍA     

4.9.1.  ESPESOR DEL GALVANIZADO DEL ACERO PARA ELEMENTOS 
DE CERRAJERÍA  

- (***)  ud  

4.9.2. CARPINTERÍA DE ALUMINIO    

 CARPINTERÍA ALUMINIO 
EXTERIOR 

2 m2 5.000,00 m2  1  ud  

 

4.10.  VIDRIOS        

4.10.1.  VIDRIOS  2 - --Tipo  - 2  ud  

 

4.11.  PINTURAS  

4.11.1.  ESPESOR Y CARACTERÍSTICAS DE PINTURAS  

 PINTURA PLÁSTICA Y 
ESMALTES 

10 m2  10.000,00  m2  1  ud  

 PINTURA AL SILICATO 50  m2  10.000,00  m2  1  ud  

 PINTURA INTUMESCENTE - m 2   - ud 

(*) La cantidad de series de cada lote se calculará según la tabla 86.5.4.2 de la EHE-08 en base a la resistencia 
característica de cada hormigón. 
(**) Antes de la división en lotes debe calcularse la cantidad de acero según diámetros y a continuación establecer los 
lotes en base a las toneladas totales de cada tipo. 
(***) La cantidad de lotes vendrá determinada por la tabla del apartado 4.9.1. de este Plan de Control de Calidad. 
PRUEBAS DE SISTEMAS CONSTRUCTIVOS 
 

REF.  CONCEPTO  BAREMO 
DIVISIÓN  

CANTIDAD 
LOTES  

5.1. 
5.1.1  

ESTANQUEIDAD DE FACHADA  
ESTANQUEIDAD EN FACHADA  

 
pabellon  

 
1 

 
ud  

     

5.2. 
5.2.1  

ESTANQUEIDAD EN CUBIERTA ESTANQUEIDAD 
EN CUBIERTA 

 
Edificio y 
pabellon 

2  
ud  

 
 
PRUEBAS DE FINALES DE INSTALACIONES 
 

REF.  CONCEPTO  
BAREMO 
DIVISIÓN  

CANTIDAD LOTES  
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6.1.  INSTALACIÓN DE SANEAMIENTO, FONTANERÍA Y A.C.S.    

 
SANEAMIENTO  
FONTANERÍA 
ENERGÍA SOLAR-A.C.S.  

Tipo 
Tipo 
Tipo 

1  
1  
1 

ud 
ud 
ud  

 

6.2.  INSTALACIÓN DE ELECTRICIDAD Y ALUMBRADO     

 ELECTRICIDAD ALUMBRADO PUESTA A TIERRA  Tipo   1 ud  

 

6.3.  INSTALACIÓN DE CLIMATIZACIÓN Y VENTILACIÓN     

 
CLIMATIZACIÓN 
VENTILACIÓN  

- 
Tipo  

- 
1  

ud 
ud  

 

6.4.  INSTALACIÓN DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS    

 PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS  Tipo 1  ud  
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OTRAS PRUEBAS DE SERVICIO 
 

REF.  CONCEPTO  
BAREMO 
DIVISIÓN  

CANTIDAD 
LOTES  

 

7.1.  CARPINTERÍA DE MADERA     

 CARPINTERÍA DE MADERA Edificio  1  ud  

 

7.2.  CARPINTERÍA DE ALUMINIO, CERRAJERÍA, AC. INOX. Y VIDRIOS    

 CARP. ALUMINIO, CERRJ., AC. INOX. Y VIDRIOS  Calderas 1  ud  

 

7.3.  PRUEBAS ACÚSTICAS     

7.3.1.  TIEMPO DE REVERBERACIÓN  Calderas - 1  ud  

 

7.4.  CUMPLIMIENTO CALIFICACIÓN ENERGÉTICA     

 CUMPLIMIENTO CALIFICACIÓN ENERGÉTICA  Calderas  - 1  ud  

 
 
 
▪ 9. CONTROL DE LA OBRA TERMINADA 
 
Se realizarán las pruebas de servicio prescritas por la legislación aplicable programadas en el Plan de control y 
especificadas en el Pliego de condiciones, así como aquéllas ordenadas por la Dirección Facultativa. 
De la acreditación del control de recepción en obra, del control de ejecución y del control de recepción de la obra 
terminada, se dejará constancia en la documentación de la obra ejecutada. 
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AM5 – INSTRUCCIONES SOBRE USO, CONSERVACIÓN 
Y MANTENIMIENTO 
 
A Acondicionamiento de terreno  
C Cimentaciones  
E Estructuras  
F Fachadas y Part ic iones  
L Carpintería,  Cerrajería ,  Vidrios y Protecciones Solares  
H Remates y Ayudas  
I  Instalac iones  
N Ais lamientos e Impermeabi l izaciones  
Q Cubier tas  
R Revestimientos y t rasdosados  
S Señal izac ión y Equipamiento  
U Urbanización Interior  de la  parcela  
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 A Acondicionamiento de terreno  
 
La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los datos resultantes del ensayo geotécnico del 
terreno y que sirvieron de base para la redacción del correspondiente proyecto técnico. 
 Cualquier modificación de las condiciones del terreno sobre el que se asienta el edificio que pueda modificar las 
condiciones de trabajo previstas en el proyecto debe ser justificada y comprobada mediante los cálculos oportunos, 
realizados por un técnico competente. 
 En el suelo, las variaciones de humedad cambian la estructura y comportamiento del mismo, lo que puede producir 
asientos. Se deberá, por tanto, evitar las fugas de la red de saneamiento horizontal que puedan producir una variación en 
el grado de humedad del suelo. 
 

 
ADP 

  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

MOVIMIENTO DE TIERRAS EN 
EDIFICACIÓN 

TERRAPLENADOS 

 
  
USO 
  
PRECAUCIONES 
 En el caso de existir vegetación como medidas de contención y protección, se impedirá que ésta se seque, lo que 
alteraría las condiciones del terreno. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
En caso de aparición de grietas paralelas al borde del talud, se informará inmediatamente a un técnico competente para 
que, a la vista de los daños observados, prescriba las medidas oportunas a tomar. 
  
Los bordes ataluzados se deberán mantener protegidos frente a la erosión. 
  
Deberá tenerse en cuenta la agresividad del terreno o su posible contaminación con el fin de establecer las medidas de 
protección adecuadas para su mantenimiento. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se concentrarán cargas superiores a 200 kg/m² junto a la parte superior de los bordes de los taludes, ni se modificará 
la geometría del talud socavando su pie o coronación. 
  
  

ADE 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

MOVIMIENTO DE TIERRAS EN 
EDIFICACIÓN 

EXCAVACIONES 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
 En el caso de existir vegetación como medidas de contención y protección, se impedirá que ésta se seque, lo que 
alteraría las condiciones del terreno. 
  
Se evitará la acumulación de aguas en bordes de coronación de excavaciones. 
  
PRESCRIPCIONES 
En caso de aparición de grietas paralelas al borde del talud, se informará inmediatamente a un técnico competente para 
que, a la vista de los daños observados, prescriba las medidas oportunas a tomar. 
  
Deberán mantenerse protegidos frente a la erosión los bordes ataluzados. 
  
Se realizará una inspección periódica de las laderas que queden por encima de la excavación, con el fin de eliminar los 
objetos sueltos que puedan rodar con facilidad. 
  
Deberá tenerse en cuenta la agresividad del terreno o su posible contaminación con el fin de establecer las medidas de 
protección adecuadas para su mantenimiento. 
  
PROHIBICIONES 
No se concentrarán cargas superiores a 200 kg/m² junto a la parte superior de los bordes de las excavaciones, ni se 
modificará la geometría del talud socavando su pie o coronación. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Limpieza periódica de los desagües y canaletas en los bordes de coronación. 
  

ASA 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

ARQUETAS 

 
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
 Si se observara la existencia de algún tipo de fuga (detectada por la aparición de manchas o malos olores), deberá 
procederse rápidamente a su localización y posterior reparación. 
 En el caso de arquetas sifónicas o arquetas sumidero, se deberá vigilar que se mantengan permanentemente con agua, 
especialmente en verano. 
 La tapa de registro debe quedar siempre accesible, para poder efectuar las labores de mantenimiento de forma cómoda. 
 Cuando se efectúen las revisiones periódicas para la conservación de la instalación se repararán todos los desperfectos 
que pudieran aparecer. 
 Cada vez que haya obstrucciones o se produzca una disminución apreciable del caudal de evacuación, se deberá revisar 
y desatascar los sifones y válvulas. 
 Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso que pueda alterar su normal funcionamiento será 
realizada previo estudio y bajo la dirección de un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
 No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar a un técnico 
competente. 
 En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las arquetas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
 POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
 Cada año:   
 Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
 Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial atención a las 
posibles fugas. 
 Comprobación del estado de las bombas de achique, incluyendo las de reserva, si hubiera sido necesaria su 
implantación para poder garantizar el drenaje. 
  
Cada 5 años:   
 Reparación de los desperfectos que pudieran aparecer en las arquetas a pie de bajante, de paso, sifónicas o 
sumidero. 
  

ASB 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

ACOMETIDAS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
 El usuario procurará utilizar los distintos elementos de la instalación en sus condiciones normales, asegurando la 
estanqueidad de la red. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara la existencia de algún tipo de fuga (detectada por la aparición de manchas o malos olores), deberá 
procederse rápidamente a su localización y posterior reparación. 
 Las obras que se realicen en zonas limítrofes al trazado de la acometida deberán respetar ésta sin que sea dañada, 
movida o puesta en contacto con materiales incompatibles. 
  
PROHIBICIONES 
 No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar a un técnico 
competente. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
 Cada 6 meses:   
 Limpieza y revisión de los elementos de la instalación. 
 Cada año:   
 Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial atención a las 
posibles fugas. 
  

ASC 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

COLECTORES 

 
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
 Si se observaran fugas, se procederá a su pronta localización y posterior reparación. 
 Deberán revisarse y limpiarse periódicamente los elementos de la instalación. 
Las obras que se realicen en los locales por los que atraviesan colectores enterrados deberán respetar éstos sin que sean 
dañados, movidos o puestos en contacto con materiales incompatibles. 
 Un instalador acreditado deberá hacerse cargo de las reparaciones en caso de aparición de fugas en los colectores. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar a un técnico 
competente. 
 Se prohíbe verter por los desagües aguas que contengan aceites que engrasen las tuberías, ácidos fuertes, sustancias 
tóxicas, detergentes no biodegradables, cuyas espumas se petrifican en los sifones, conductos y arquetas, así como 
plásticos o elementos duros que puedan obstruir algún tramo de la red. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
 Cada año:   
 Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial atención a las 
posibles fugas. 
  

ASD 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

DRENAJES 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
 Se evitarán golpes cuando se realicen excavaciones en sus proximidades. 
 Se evitará la plantación de árboles en las proximidades de la red de drenaje para impedir que las raíces cieguen los 
tubos. 
  
PRESCRIPCIONES 
 Si se observaran fugas, deberá procederse a su localización y posterior reparación. 
 Deberán repararse y limpiarse periódicamente los elementos de la instalación. 
 Si por causa de excavaciones o nuevas construcciones próximas al edificio fuera apreciada alguna anomalía, deberá 
ponerse en conocimiento de un técnico competente. 
 En el caso de obstrucción, se provocará una corriente de agua en el sentido inverso; si la obstrucción se mantuviera, se 
localizará y se repondrán los elementos deteriorados. 
 Deberá sustituirse la grava en los tramos obstruidos. 
  
PROHIBICIONES 
 N se permitirá ningún trabajo de drenaje de tierras que altere las condiciones del proyecto sin la autorización previa de un 
técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
 POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
 Cada 6 meses: 
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 Comprobación del funcionamiento del drenaje en los puntos de desagüe. 
  
Cada año:   
 Comprobación del estado de limpieza de la red de drenaje, al final del verano. 
  

ASI 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL 
TERRENO 

RED DE SANEAMIENTO 
HORIZONTAL 

SISTEMAS DE 
EVACUACIÓN DE SUELOS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
 Se protegerán los sumideros sifónicos temporalmente con una chapa de acero o algún elemento similar, cuando no estén 
preparados para el tráfico de vehículos y en caso de que sea preciso circular sobre ellos o depositar pesos encima. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Se revisarán los elementos de la instalación periódicamente. 
 Deberá comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fuga (detectada por la aparición de manchas o malos 
olores) y, si existe, se procederá rápidamente a su localización y posterior reparación por un profesional cualificado. 
 Cada vez que haya obstrucciones o se produzca una disminución apreciable del caudal de evacuación, se deberá revisar 
y desatascar los sifones y válvulas. 
 Cuando se efectúen las revisiones periódicas para la conservación de la instalación se repararán todos los desperfectos 
que pudieran aparecer. 
 Se mantendrá agua permanentemente en los sumideros para evitar malos olores, especialmente en verano, y se 
limpiarán los de las terrazas y azoteas. 
  
PROHIBICIONES 
 En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las arquetas. 
 No se cegarán sus tapas ni se modificarán o ampliarán las condiciones de uso del sumidero. 
  
  

MANTENIMIENTO 
 POR EL USUARIO 
 Cada 6 meses:   
 Limpieza de los sumideros de locales húmedos y cubiertas transitables, y los botes sifónicos. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Limpieza de los sumideros y calderetas de cubiertas no transitables, al final del verano, comprobando su correcto 
funcionamiento. 
  

ANS 
  
 

ACONDICIONAMIENTO DEL TERRENO NIVELACIÓN SOLERAS  
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
 En el caso de observarse alguna anomalía, se estudiará por un técnico competente para que dictamine su peligrosidad y 
si procede, las reparaciones que deben realizarse. 
  
PROHIBICIONES 
 No se someterá a la acción directa de aceites minerales orgánicos y pesados y a aguas con pH menor de 6, mayor de 9, 
o con una concentración en sulfatos superior a 0,2 g/l. 
  
  

MANTENIMIENTO 
 POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección de la solera, observando si aparecen grietas, fisuras, roturas o humedades. 
 Reparación de los posibles desperfectos que se observen en las juntas de retracción. 
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C Cimentaciones 
 
La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los elementos componentes de la cimentación, 
en la que figurarán las solicitaciones para las que ha sido proyectado el edificio. 
  
Cualquier modificación de los elementos componentes de la cimentación que puedan modificar las condiciones de trabajo 
previstas en el proyecto debe ser justificada y comprobada mediante los cálculos oportunos, realizados por un técnico 
competente. 
  
La cimentación es difícil de mantener; es más fácil prever las actuaciones y prevenir su degeneración atendiendo a los 
factores que puedan alterar su durabilidad, de los que protegerse de la humedad es el más importante. 
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CSV 
  
 

CIMENTACIONES SUPERFICIALES ZAPATAS CORRIDAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se repararán rápidamente las redes de saneamiento o abastecimiento, en caso de producirse fugas, para evitar daños y 
humedades. 
  
Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas construcciones 
próximas. 
  
Cuando se prevea alguna modificación que pueda alterar las propiedades del terreno, motivada por construcciones 
próximas, excavaciones, servicios o instalaciones, será necesario el dictamen de un técnico competente. 
  
Las zapatas corridas, salvo haberlo previsto con anterioridad, no estarán expuestas a la humedad habitual. 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
La zona de cimentación debe mantenerse en el mismo estado que quedó tras la ejecución de las obras. 
  
En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura deberá dictaminarse si se precisa un estudio más detallado 
del estado de la cimentación. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica, en la que figurarán las cargas previstas, así como 
sus características técnicas. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán perforaciones en las zapatas corridas. 
  
No se realizarán excavaciones junto a las zapatas corridas que puedan alterar su resistencia. 
  
No se modificarán las cargas previstas en el proyecto sin un estudio previo realizado por un técnico competente. 
  
No se permitirá ningún trabajo en la propia cimentación o en zonas próximas que afecte a las condiciones de solidez y 
estabilidad parcial o general del edificio, sin la autorización previa de un técnico competente. 
  
  

CSZ 
  
 

CIMENTACIONES SUPERFICIALES ZAPATAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se repararán rápidamente las redes de saneamiento o abastecimiento, en caso de producirse fugas, para evitar daños y 
humedades. 
  
Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas construcciones 
próximas. 
  
Las zapatas, salvo haberlo previsto con anterioridad, no estarán expuestas a la humedad habitual. 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a las zapatas de hormigón armado 
construidas para cimentación, en la que figurarán las cargas previstas, así como sus características técnicas. 
  
La zona de cimentación debe mantenerse en el mismo estado que quedó tras la ejecución de las obras. 
  
La aparición de defectos, fisuras y ruidos se pondrá en conocimiento de un técnico competente. 
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En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura deberá dictaminarse si se precisa un estudio más detallado 
del estado de la cimentación. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán perforaciones en las zapatas. 
  
No se permitirá ningún trabajo en la propia cimentación o en zonas próximas que afecte a las condiciones de solidez y 
estabilidad parcial o general del edificio, sin la autorización previa de un técnico competente. 
  
No se realizarán excavaciones junto a las zapatas que puedan alterar su resistencia. 
  
No se modificarán las cargas previstas en el proyecto sin un estudio previo realizado por un técnico competente. 
  
Se prohibirá cualquier uso que produzca una humedad mayor que la habitual. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas 
construcciones próximas. 
  

CAV 
  
 

CIMENTACIONES ARRIOSTRAMIENTOS VIGAS ENTRE ZAPATAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
En caso de producirse fugas, se repararán rápidamente las redes de saneamiento o abastecimiento, para evitar daños y 
humedades. 
  
Se comunicará a un técnico competente la aparición de daños por causa de excavaciones o nuevas construcciones 
próximas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
La zona de cimentación debe mantenerse en el mismo estado que quedó tras la ejecución de las obras. 
  
La aparición de defectos, fisuras y ruidos se pondrá en conocimiento de un técnico competente. 
  
En las revisiones periódicas de mantenimiento de la estructura deberá dictaminarse si se precisa un estudio más detallado 
del estado de la cimentación. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán perforaciones en las vigas. 
  
No se permitirá ningún trabajo en la propia cimentación o en zonas próximas que afecte a las condiciones de solidez y 
estabilidad parcial o general del edificio, sin la autorización previa de un técnico competente. 
  
No se modificarán las cargas previstas en el proyecto sin un estudio previo realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección general, observando si aparecen fisuras en los elementos estructurales próximos. 
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CNE 
  
 

CIMENTACIONES NIVELACIÓN ENANOS DE CIMENTACIÓN  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán situaciones de humedad persistente que pueden ocasionar corrosión de los hierros. 
  
En caso de realizar grandes orificios, se procurará distanciarlos y se evitará dejar al aire hierros de la armadura. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
En caso de quedar hierros al descubierto, las armaduras deberán protegerse con resinas sintéticas que aseguren la 
perfecta unión con el hormigón existente, nunca con yeso. 
  
Erosiones, desconchones y/o humedades no persistentes, serán reparadas por un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se sobrepasarán las sobrecargas de uso ni las hipótesis de carga. 
  
No se realizarán grandes orificios sin supervisión de un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual, observando si aparecen fisuras en los elementos estructurales próximos, grietas, 
desconchados en el revestimiento de hormigón, aparición de manchas de óxido en elementos de hormigón armado o 
cualquier otro tipo de lesión. 
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E Estructuras 
 
En las instrucciones de uso se recogerá toda la información necesaria para que el uso del edificio sea conforme a las 
hipótesis adoptadas en las bases de cálculo. 
  
De toda la información acumulada sobre una obra, las instrucciones de uso incluirán aquellas que resulten de interés para 
la propiedad y para los usuarios, que como mínimo serán:   
 acciones permanentes. 
 sobrecargas de uso. 
 deformaciones admitidas, incluidas las del terreno, en su caso. 
 condiciones particulares de utilización, como el respeto a las señales de limitación de sobrecarga, o el 
mantenimiento de las marcas o bolardos que definen zonas con requisitos especiales al respecto. 
 en su caso, las medidas adoptadas para reducir los riesgos de tipo estructural. 
  
El plan de mantenimiento, en lo correspondiente a los elementos estructurales, se establecerá en concordancia con las 
bases de cálculo y con cualquier información adquirida durante la ejecución de la obra que pudiera ser de interés, e 
identificará:   
 el tipo de los trabajos de mantenimiento a llevar a cabo. 
 lista de los puntos que requieran un mantenimiento particular. 
 el alcance, la realización y la periodicidad de los trabajos de conservación. 
 un programa de revisiones. 
  
Cualquier modificación de los elementos componentes de la estructura que pueda modificar las condiciones de trabajo 
previstas en el proyecto debe ser justificada y comprobada mediante los cálculos oportunos, realizados por un técnico 
competente. 
  
Su mantenimiento se debe ceñir principalmente a protegerla de acciones no previstas sobre el edificio, cambios de uso y 
sobrecargas en los forjados, así como de los agentes químicos y de la humedad (cubierta, voladizos, plantas bajas por 
capilaridad) que provocan la corrosión de las armaduras. 
  
Las estructuras convencionales de edificación no requieren un nivel de inspección superior al que se deriva de las 
inspecciones técnicas rutinarias de los edificios. Es recomendable que estas inspecciones se realicen al menos cada 10 
años, salvo en el caso de la primera, que podrá desarrollarse en un plazo superior. 
  
En este tipo de inspecciones se prestará especial atención a la identificación de los síntomas de daños estructurales, que 
normalmente serán de tipo dúctil y se manifiestan en forma de daños de los elementos inspeccionados (deformaciones 
excesivas causantes de fisuras en cerramientos, por ejemplo). También se identificarán las causas de daños potenciales 
(humedades por filtración o condensación, actuaciones inadecuadas de uso, etc.) 
  
Es conveniente que en la inspección del edificio se realice una específica de la estructura, destinada a la identificación de 
daños de carácter frágil como los que afectan a secciones o uniones (corrosión localizada, deslizamiento no previsto de 
uniones atornilladas, etc.), daños que no pueden identificarse a través de sus efectos en otros elementos no estructurales. 
Es recomendable que las inspecciones de este tipo se realicen al menos cada 20 años. 
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EAF 
  
 

ESTRUCTURAS ACERO FORJADOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cuando se prevea una modificación que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el dictamen de un 
técnico competente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a los elementos realizados, en la que 
figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 
  
En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, o infiltraciones de cubierta o fachada, se repararán 
rápidamente para que la humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión de la estructura. 
  
Se repararán o sustituirán los elementos estructurales deteriorados o en mal estado por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán los elementos estructurales ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto sin un estudio 
previo realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de fisuras en forjados y tabiques, así como de humedades que puedan deteriorar la estructura 
metálica. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes no agresivos. 
 Inspección del estado de conservación de la protección contra el fuego de la estructura, y cualquier tipo de lesión, 
procediéndose al repintado o reparación si fuera preciso. 
  
Cada 10 años:   
 Inspección de la estructura, haciéndola extensiva a los elementos de protección, especialmente a los de 
protección ante incendio. 
  

EAS 
  
 

ESTRUCTURAS ACERO PILARES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cuando se prevea una modificación que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el dictamen de un 
técnico competente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a los elementos realizados, en la que 
figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 
  
En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, o infiltraciones de cubierta o fachada, se repararán 
rápidamente para que la humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión de la estructura. 
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Se repararán o sustituirán los elementos estructurales deteriorados o en mal estado por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán los pilares ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto sin un estudio previo realizado por 
un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de fisuras en forjados y tabiques, así como de humedades que puedan deteriorar la estructura 
metálica. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes no agresivos. 
 Inspección del estado de conservación de la protección contra el fuego de la estructura, y cualquier tipo de lesión, 
procediéndose al repintado o reparación si fuera preciso. Para volver a pintar el soporte, bastará con limpiar las manchas 
si el recubrimiento está en buen estado. En el caso de existir ampollas, desconchados, agrietamiento o cualquier otro tipo 
de defecto, como paso previo a la pintura, se eliminarán las partes sueltas con cepillo de alambre, se aplicará una 
composición decapante, se lijará y se lavará. 
  
Cada 10 años:   
 Inspección visual, haciéndola extensiva a los elementos de protección, especialmente a los de protección contra 
incendio. 
  

EAT 
  
 

ESTRUCTURAS ACERO ESTRUCTURAS LIGERAS PARA CUBIERTAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cuando se prevea una modificación que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el dictamen de un 
técnico competente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
En caso de producirse fugas de saneamiento o abastecimiento, o infiltraciones de cubierta o fachada, se repararán 
rápidamente para que la humedad no ocasione o acelere procesos de corrosión de la estructura. 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a los elementos realizados, en la que 
figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 
  
Se repararán o sustituirán los elementos estructurales deteriorados o en mal estado por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán los perfiles estructurales ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto sin un estudio previo 
realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de fisuras en forjados y tabiques, así como de humedades que puedan deteriorar la estructura 
metálica. 
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POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Protección de la estructura metálica con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes no agresivos. 
 Inspección del estado de conservación de la protección contra el fuego de la estructura, y cualquier tipo de lesión, 
procediéndose al repintado o reparación si fuera preciso. 
  
Cada 10 años:   
 Inspección visual, haciéndola extensiva a los elementos de protección, especialmente a los de protección contra 
incendio. 
  

EHV 
  
 

ESTRUCTURAS HORMIGÓN ARMADO VIGAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
En caso de realizar grandes orificios, se procurará distanciarlos y se evitará dejar al aire hierros de la armadura. 
  
Se evitarán situaciones de humedad persistente que pueden ocasionar corrosión de los hierros. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Cuando se prevea una modificación del uso que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el dictamen de 
un técnico competente. 
  
Se indicará de manera visible, especialmente en locales comerciales, de almacenamiento y de paso, la limitación de 
sobrecargas a que quedan sujetos. 
  
En caso de quedar hierros al descubierto, las armaduras deberán protegerse con resinas sintéticas que aseguren la 
perfecta unión con el hormigón existente, nunca con yeso. 
  
Erosiones, desconchones y/o humedades no persistentes, serán reparadas por un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se levantarán cerramientos en aquellos lugares que no estén previstos en proyecto, ya que pueden ser causantes de 
deformaciones excesivas por el aumento de cargas. 
  
Está terminantemente prohibida toda manipulación (picado o perforado) que disminuya su sección resistente o deje las 
armaduras al descubierto. En este último caso, nunca se protegerán con yeso las armaduras. 
  
No se realizarán grandes orificios sin supervisión de un técnico competente. 
  
No se sobrepasarán las sobrecargas de uso ni las hipótesis de carga. 
  
Se prohibirá cualquier uso que produzca una humedad mayor que la habitual. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual, observando si aparecen fisuras y grietas, deformaciones, desconchados en el revestimiento de 
hormigón, manchas de óxido en elementos de hormigón armado o cualquier otro tipo de lesión. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años: 
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 Inspección, observando si aparecen en alguna zona fisuras en el cielo raso, flechas excesivas, así como señales 
de humedad. 
 Renovación de las juntas estructurales en las zonas de sellado deteriorado. 
  

EHU 
  
 

ESTRUCTURAS HORMIGÓN ARMADO FORJADOS UNIDIRECCIONALES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán situaciones de humedad persistente que pueden ocasionar corrosión de los hierros. 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de aguas. 
  
En los nervios podrán practicarse pequeñas perforaciones (tacos), pero no son recomendables orificios mayores. 
  
Se evitará dejar al aire hierros de la armadura. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
En caso de quedar hierros al descubierto, las armaduras deberán protegerse con resinas sintéticas que aseguren la 
perfecta unión con el hormigón existente, nunca con yeso. 
  
Se indicará de manera visible, especialmente en locales comerciales, de almacenamiento y de paso, la limitación de 
sobrecargas a que quedan sujetos. 
  
En caso de aparición de fisuras, manchas de óxido o erosiones por golpes, el usuario avisará a un técnico competente 
para que dictamine su importancia y si procede, las medidas a implementar. 
  
Erosiones, desconchones y/o humedades no persistentes, serán reparadas por un técnico competente. 
  
Para los orificios (en caso de piezas aligerantes de poliestireno u otros materiales escasamente resistentes), deberán 
utilizarse tacos especiales existentes en el mercado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizará ningún tipo de actuación sobre los elementos estructurales del edificio sin el estudio previo y autorización 
por parte de un técnico competente. 
  
Está terminantemente prohibida toda manipulación (picado o perforado) que disminuya su sección resistente o deje las 
armaduras al descubierto. En este último caso, nunca se protegerán con yeso las armaduras. 
  
No se permitirán actuaciones sobre los forjados (rozas y/o aperturas de huecos) sin previo estudio y autorización de un 
técnico competente. 
  
No se sobrepasarán las sobrecargas de uso ni las hipótesis de carga. 
  
Se prohibirá cualquier uso que produzca una humedad mayor que la habitual. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual, observando si aparecen en alguna zona deformaciones, como abombamientos en techos, 
baldosas desencajadas, puertas o ventanas que no ajustan, fisuras en el cielo raso, tabiquería u otros elementos de 
cerramiento, señales de humedad, desconchados en el revestimiento de hormigón o manchas de óxido en elementos de 
hormigón. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Inspección de las juntas de dilatación. 
  
Cada 5 años: 
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 Renovación de las juntas estructurales en las zonas de sellado deteriorado. 
  

EHI 
  
 

ESTRUCTURAS HORMIGÓN ARMADO FORJADOS SANITARIOS VENTILADOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán situaciones de humedad persistente que pueden ocasionar corrosión de los hierros. 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de aguas. 
  
En caso de realizar grandes orificios, se procurará distanciarlos y se evitará dejar al aire hierros de la armadura. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
En caso de quedar hierros al descubierto, las armaduras deberán protegerse con resinas sintéticas que aseguren la 
perfecta unión con el hormigón existente, nunca con yeso. 
  
Se indicará de manera visible, especialmente en locales comerciales, de almacenamiento y de paso, la limitación de 
sobrecargas a que quedan sujetos. 
  
Erosiones, desconchones y/o humedades no persistentes, serán reparadas por un técnico competente. 
  
El usuario deberá avisar a un técnico competente en caso de aparición de lesiones en elementos no estructurales (fisuras 
en muros o tabiques, descuadre de puertas o ventanas). 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizará ningún tipo de actuación sobre los elementos estructurales del edificio sin el estudio previo y autorización 
por parte de un técnico competente. 
  
Está terminantemente prohibida toda manipulación (picado o perforado) que disminuya su sección resistente o deje las 
armaduras al descubierto. En este último caso, nunca se protegerán con yeso las armaduras. 
  
No se permitirán actuaciones sobre los forjados (rozas y/o aperturas de huecos) sin previo estudio y autorización de un 
técnico competente. 
  
No se sobrepasarán las sobrecargas de uso ni las hipótesis de carga. 
  
Se prohibirá cualquier uso que produzca una humedad mayor que la habitual. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual, observando si aparecen en alguna zona baldosas desencajadas, puertas o ventanas que no 
ajustan, fisuras en el cielo raso, tabiquería u otros elementos de cerramiento, señales de humedad, desconchados en el 
revestimiento de hormigón y manchas de óxido en elementos de hormigón. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Inspección de las juntas de dilatación. 
  
Cada 5 años:   
 Renovación de las juntas estructurales en las zonas de sellado deteriorado. 
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EPF 
  
 

ESTRUCTURAS HORMIGÓN PREFABRICADO LOSAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán situaciones de humedad persistente que pueden ocasionar corrosión de los hierros. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observa la aparición de fisuras o grietas, se avisará a un técnico competente para que dictamine su importancia y, si 
procede, las medidas a tomar. 
  
En caso de quedar hierros al descubierto, las armaduras deberán protegerse con resinas sintéticas que aseguren la 
perfecta unión con el hormigón existente, nunca con yeso. 
  
En caso de aparición de manchas de óxido, se avisará a un técnico competente. 
  
Las reparaciónes de pequeñas erosiones o humedades no persistentes deberán ser realizadas por profesional cualificado. 
  
Toda manipulación de gran entidad de estos elementos deberá realizarse bajo supervisión de un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán perforaciones en los forjados. 
  
Está terminantemente prohibida toda manipulación (picado o perforado) que disminuya su sección resistente o deje las 
armaduras al descubierto. En este último caso, nunca se protegerán con yeso las armaduras. 
  
No se sobrepasarán las sobrecargas de uso ni las hipótesis de carga. 
  
Está prohibido dejar al aire hierros de la armadura. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual, observando si aparecen fisuras o cualquier otro tipo de lesión. 
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F Fachadas y Particiones 
La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido proyectadas, debiendo 
utilizarse únicamente para tal fin. 
  
No se realizará ninguna alteración de las premisas del proyecto, ya que un cambio de la solución inicial puede ocasionar 
problemas de humedad, sobrecargas excesivas, etc., además de alterar la condición estética del proyecto. Se evitará la 
sujeción de máquinas para instalaciones de aire acondicionado u otro tipo. 
  
No se abrirán huecos en fachadas ni se permitirá efectuar rozas que disminuyan sensiblemente la sección del cerramiento 
sin la autorización de un técnico competente. 
  
No se permitirá el tendido exterior de ningún tipo de conducción, ya sea eléctrica, de fontanería, de aire acondicionado, 
etc., excepto de aquellas que sean comunitarias y para las que no exista otra alternativa para su instalación. 
  
No se modificará la configuración exterior de balcones y terrazas, manteniendo la composición general de las fachadas y 
los criterios de diseño. 
  
No se permitirán sobrecargas de uso superiores a las previstas ni alteraciones en la forma de trabajo de los elementos 
estructurales o en las condiciones de arriostramiento. 
  
Se deberán ventilar las habitaciones entre 2 y 5 veces al día. El contenido de humedad del aire en el ambiente se eleva 
constantemente y se produce agua por condensación, lo que produce daños tales como formaciones de hongos y 
manchas de humedad. Se limpiará con productos especiales y con el repintado antimoho que evite su transparencia. 
  
No se deberán utilizar estufas de gas butano, puesto que producen una elevación considerable de la humedad. Las 
cortinas deben llegar sólo hasta la repisa de la ventana y, además, es aconsejable que entre la cortina y la ventana haya 
una distancia aproximada de 30 cm. 
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FAX 
  
 

FACHADAS Y 
PARTICIONES 

FACHADAS 
VENTILADAS 

HOJA EXTERIOR DE LADRILLO 
CARA VISTA  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará la exposición a la acción continuada de la humedad, como la proveniente de condensaciones desde el interior o 
la de ascenso capilar. 
  
Se alertará de posibles filtraciones desde las redes de suministro o evacuación de agua. 
  
Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que puedan romper la fábrica. 
  
Se evitará el vertido sobre la fábrica de productos cáusticos y de agua procedente de jardineras. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento, aparición de fisuras, desplomes o envejecimiento indebido, deberá avisarse a 
un técnico competente. 
  
La apertura de rozas deberá realizarse con un estudio previo de un técnico competente. 
  
Antes de proceder a la limpieza deberá realizarse un reconocimiento, por un técnico competente, del estado de los 
materiales y de la adecuación del método a emplear. 
  
Las manchas ocasionales y pintadas deberán eliminarse mediante procedimientos adecuados al tipo de sustancia 
implicada. 
  
Las piezas deterioradas deberán sustituirse por otras de las mismas características que las existentes, procurando seguir 
las especificaciones de un técnico competente. 
  
En el caso de aparición de grietas, se consultará con un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se empotrarán ni se apoyarán en la fábrica elementos estructurales tales como vigas o viguetas que ejerzan una 
sobrecarga concentrada, no prevista en el cálculo. 
  
No se modificarán las condiciones de carga de las fábricas ni se rebasarán las previstas en el proyecto. 
  
No se sujetarán elementos sobre la fábrica tales como cables, instalaciones, soportes o anclajes de rótulos, que puedan 
dañarla o provocar entrada de agua o su escorrentía. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual para detectar: 
 Posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como desplomes u otras deformaciones. 
 Erosión anormal o excesiva de paños o piezas aisladas, desconchados o descamaciones. 
 Erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas, aparición de humedades y manchas diversas. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Limpieza mediante los procedimientos usuales tales como lavado con agua, limpieza química o proyección de 
abrasivos. 
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FAY 
  
 

FACHADAS Y 
PARTICIONES 

FACHADAS 
VENTILADAS 

SISTEMAS DE PLACAS DE YESO 
LAMINADO  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido de agua procedente de jardineras. 
  
Se evitará cualquier causa que someta los paneles ligeros a humedad habitual y se repararán las fugas observadas en las 
canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara la aparición de fisuras o humedades, daños en los selladores o cualquier otro tipo de lesión en los paneles 
o en las juntas, se deberá dar aviso a un técnico competente. 
  
Cualquier alteración apreciable debida a desplomes, fisuras o envejecimiento indebido será analizada por un técnico 
competente, que dictaminará su importancia y peligrosidad y, si es preciso, las reparaciones que deban realizarse. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se sujetarán elementos tales como cables, instalaciones, soportes o anclajes de rótulos, sobre paneles o sobre la 
estructura auxiliar, ya que pueden dañar los elementos o provocar entrada o depósitos de agua. 
  
No se modificará la fachada o sus componentes sin las autorizaciones pertinentes y la supervisión de un técnico 
competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual de la fachada, observando si aparecen fisuras o humedades, roturas, deterioros, 
desprendimientos, daños en los sellantes o cualquier otro tipo de lesión en los paneles o en las juntas. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Limpieza de la suciedad debida a la contaminación y al polvo. 
  

FCA 
  
 

FACHADAS Y 
PARTICIONES 

DINTELES, CARGADEROS Y CAJONES DE 
PERSIANA 

DE 
ACERO  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cuando se prevea una modificación que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el dictamen de un 
técnico competente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
En caso de producirse infiltraciones de fachada, deberán repararse rápidamente para que la humedad no ocasione o 
acelere procesos de corrosión de los cargaderos metálicos. 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa a los elementos realizados, en la que 
figurarán las solicitaciones para las que han sido previstos. 
  
Se repararán o sustituirán los elementos estructurales deteriorados o en mal estado por un profesional cualificado. 
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PROHIBICIONES 
  
No se manipularán los cargaderos metálicos ni se modificarán las solicitaciones previstas en proyecto sin un estudio 
previo realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Protección de los cargaderos metálicos con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Protección de los cargaderos metálicos con antioxidantes y esmaltes o similares, en ambientes no agresivos. 
 Inspección del estado de conservación de la protección contra el fuego de los cargaderos vistos, procediéndose 
al repintado o reparación si fuera preciso. Para volver a pintar, bastará con limpiar las manchas si el recubrimiento está en 
buen estado. En el caso de existir ampollas, desconchados, agrietamiento o cualquier otro tipo de defecto, como paso 
previo a la pintura, se eliminarán las partes sueltas con cepillo de alambre, se aplicará una composición decapante, se 
lijará y se lavará. 
  
Cada 10 años:   
 Inspección visual, haciéndola extensiva a los elementos de protección, especialmente a los de protección contra 
incendio. 
  

FRC 
  
 

FACHADAS Y PARTICIONES FRENTES DE FORJADO DE PIEZAS CERÁMICAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes, rozaduras y vertidos de productos ácidos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza del frente de forjado o resultara dañado por cualquier 
circunstancia y se produjeran filtraciones de agua, deberá avisarse a personal cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar el frente de forjado. 
  
No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se emplearán para la limpieza productos y procedimientos abrasivos, ácidos y cáusticos, ni disolventes orgánicos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual para detectar: 
 La posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras. 
 La erosión anormal o pérdida de la pasta de rejuntado. 
  

FDD 
  
 

FACHADAS Y PARTICIONES DEFENSAS BARANDILLAS Y PASAMANOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido de ácidos, lejías, productos de limpieza o aguas procedentes de 
jardineras o de la cubierta que puedan afectar a los materiales constituyentes. 
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Se evitará el estancamiento de agua en contacto con los elementos de acero de las barandillas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de algún elemento, corrosión de los anclajes o cualquier otra anomalía, deberá 
avisarse a un técnico competente. 
  
Deberán repararse, mediante pulverizadores o pinceles especiales de venta en el mercado, las barandillas de aluminio 
anodizado que presenten rayado. 
  
En caso de detectarse corrosión de los anclajes, deberán descubrirse y protegerse adecuadamente, sellando 
convenientemente los empotramientos a la fábrica. 
  
PROHIBICIONES 
  
Las barandillas no se utilizarán en ningún caso como apoyo de andamios, tablones, ni elementos destinados a la subida 
de muebles o cargas. 
  
No se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada mes:   
 Limpieza, eliminando el polvo con un trapo seco o ligeramente humedecido, con un paño húmedo o con agua y 
jabón neutro. Se evitarán ácidos, lejías o productos abrasivos. 
  
Cada año:   
 Inspección visual, comprobando su fijación al soporte, observando la posible aparición de manchas de óxido, 
procedentes de los anclajes, si son atornillados. 
  
Cada 2 años:   
 Inspección visual, comprobando su fijación al soporte, observando la posible aparición de manchas de óxido, 
procedentes de los anclajes, si son soldados. 
 Renovación periódica de la pintura, en climas muy agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Renovación periódica de la pintura, en climas húmedos. 
  
Cada 5 años:   
 Renovación periódica de la pintura, en climas secos. 
  

FDC 
  
 

FACHADAS Y PARTICIONES DEFENSAS CIERRES METÁLICOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes que puedan provocar deformaciones. 
  
Se comprobará la ausencia de objetos extraños en las guías. 
  
Se regulará el mecanismo eléctrico en las de cierre automático. 
  
En los cierres enrollables se evitarán los movimientos bruscos de apertura o cierre que provocan golpes al final del 
recorrido. En estas operaciones conviene sujetar con el pie el travesaño final del cierre, con objeto de que el encaje de las 
cerraduras se produzca suavemente. 
  
Los cierres extensibles se desplazarán con suavidad, evitando tirones bruscos y golpes al final del recorrido. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara cualquier tipo de anomalía, rotura, deterioro de las cerraduras y piezas fijas o de los elementos mecánicos 
o móviles de las lamas y perfiles, deberá avisarse a un técnico competente. 
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PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán productos abrasivos, ácidos, productos químicos o disolventes orgánicos como la acetona en su limpieza. 
  
No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se colgará de las lamas, barras o grapas ningún objeto ni se fijará sobre ellas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Limpieza de las lamas, perfiles y barras, según el material y su acabado, para lo que basta normalmente una 
esponja o paño humedecido o algo de detergente neutro, procediendo con suavidad para no rayar la superficie. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Engrase de las guías (con pincel y aceite multigrado), engrase de elementos de giro, mecanismos de 
accionamiento, bombines, cerraduras y cualquier parte móvil del cierre (con aceite ligero). 
 Revisión de los herrajes de colgar (engrasándolos con aceite ligero si fuera necesario), del estado de los 
mecanismos y del líquido de freno retenedor, en su caso, y del estado de los elementos del equipo automático. 
 Comprobación y regulación de la tensión de muelles y cables. 
  
Cada año:   
 Renovación de la pintura de los elementos metálicos de los cierres, en ambientes agresivos. 
 Inspección del estado de las lamas, perfiles, barras, grapas, guías, montantes y travesaños, para detectar 
posibles roturas y deformaciones, así como pérdida o deterioro de la pintura o tratamiento externo anticorrosivo; 
inspección del buen estado de conservación y funcionamiento de las cerraduras, tornos de enrollamiento, bulones y 
ruedas de desplazamiento sobre las guías. 
 Revisión y engrase de los herrajes de cierre y de seguridad. 
  
Cada 3 años:   
 Renovación de la pintura de los elementos metálicos de los cierres, en ambientes no agresivos. 
 Revisión de los muelles, en el caso de sistemas de cierre con muelles. 
  

FDR 
  
 

FACHADAS Y PARTICIONES DEFENSAS REJAS Y ENTRAMADOS METÁLICOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de algún elemento, corrosión de los anclajes o cualquier otra anomalía, deberá 
avisarse a un técnico competente. 
  
Se limpiarán las rejas periódicamente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán las rejas como apoyos de andamios, tablones ni elementos destinados a la subida de muebles o cargas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 años:   
 Revisión de los anclajes de las rejas si fueran atornillados. 
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POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Renovación de la pintura o protección de las rejas y los complementos metálicos, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Renovación de la pintura o protección de las rejas y los complementos metálicos, en ambientes no agresivos. 
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L Carpintería, Cerrajería, Vidrios y Protecciones Solares  
Los canales y perforaciones de evacuación de aguas de las carpinterías deberán mantenerse siempre limpios. 
  
Se evitará que los vidrios entren en contacto con otros vidrios, elementos metálicos o materiales pétreos. 
  
No se colocarán máquinas de aire acondicionado en zonas próximas a los vidrios, que puedan provocar la rotura del vidrio 
debido a los cambios bruscos de temperatura. 
  
No se colocarán muebles u otros objetos que obstaculicen el recorrido de las hojas de la carpintería. 
  
Se evitarán golpes y rozaduras en las persianas, así como el vertido de agua procedente de jardineras. 
  
Se evitará que las persianas queden entreabiertas, ya que con fuertes vientos podrían resultar dañadas. 

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 25 

  

LCL 
  
 

CARPINTERÍA, CERRAJERÍA, VIDRIOS Y PROTECCIONES 
SOLARES 

CARPINTERÍA DE 
ALUMINIO  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se empleará agua clara para limpieza de superficies poco sucias y se secará con un trapo suave y absorbente. En 
superficies sucias se usará algún detergente o materiales ligeramente abrasivos, se enjuagará con abundante agua clara 
y se secará con un trapo suave y absorbente. En superficies muy sucias se emplearán productos recomendados por el 
método anterior, aplicándolos con una esponja de nylon. 
  
Se evitará la limpieza de las superficies calientes o soleadas, sobre todo para los lacados. Los disolventes no deben ser 
aplicados en superficies lacadas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Cuando se observe la rotura o pérdida de estanqueidad de los perfiles, se avisará a un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se emplearán abrasivos, disolventes, acetona, alcohol u otros productos susceptibles de atacar la carpintería. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Limpieza de la suciedad debida a la contaminación y al polvo mediante agua con detergente no alcalino, 
aplicándolo con un trapo suave o una esponja que no raye; deberá enjuagarse con agua abundante y secar con un paño. 
 Limpieza de los raíles, en el caso de hojas correderas. 
  
Cada año:   
 Engrase de los herrajes y comprobación del correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de maniobra. 
  
Cada 3 años:   
 Inspección visual para detectar pérdida de estanqueidad de los perfiles, roturas, fallos en la sujeción del 
acristalamiento y deterioro o desprendimiento de la pintura, en su caso. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Comprobación del funcionamiento de cierres automáticos, retenedores magnéticos, mecanismos inclinados, 
motores hidráulicos, etc. 
  
Cada año:   
 Reparación de los elementos de cierre y sujeción, en caso necesario. 
  
Cada 3 años:   
 Reparación o reposición del revestimiento de perfiles prelacados, en caso de deterioro o desprendimiento de la 
pintura. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de la masilla, burletes y perfiles de sellado. 
  
Cada 10 años:   
 Inspección del anclaje de los marcos de las puertas a las paredes. 
 Renovación del sellado de los marcos con la fachada. 
  

LCY 
  
 

CARPINTERÍA, CERRAJERÍA, VIDRIOS Y 
PROTECCIONES SOLARES 

CARPINTERÍA SISTEMAS DE 
ALUMINIO  
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USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará la obstrucción de las guías de persiana que pueda provocar el bloqueo del paño de persiana durante la 
maniobra de subida y bajada. 
  
Se evitará un uso no adecuado del accionamiento de maniobra manual instalado en la persiana que pueda provocar la 
rotura de dicho accionamiento. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Deberá avisarse a un técnico competente cuando se observe la rotura o pérdida de estanqueidad de los perfiles. 
  
Para una inspección o mantenimiento de las partes eléctricas en persianas motorizadas, deberán desconectarse de la 
alimentación eléctrica de forma segura. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se emplearán abrasivos, disolventes, acetona, alcohol u otros productos susceptibles de atacar la carpintería. 
  
No se emplearán para la limpieza de las persianas agentes limpiadores con PH menor de 5 o mayor de 8, cepillos de 
cerdas de alambre ni estropajos de lana metálica. 
  
No se permitirá a los niños jugar con el dispositivo de control de las persianas motorizadas. 
  
Deberá revisarse periódicamente la instalación de las persianas motorizadas para controlar el envejecimiento o daño de 
los cables. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Limpieza de la suciedad debida a la contaminación y al polvo en carpinterías y persianas, mediante agua con 
detergente no alcalino, aplicándolo con un trapo suave o una esponja que no raye; deberá enjuagarse con agua 
abundante y secar con un paño. 
 Limpieza de los raíles, en el caso de hojas correderas. 
  
Cada año:   
 Engrase de los herrajes y comprobación del correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de maniobra. 
  
Cada 3 años:   
 Inspección visual para detectar pérdida de estanqueidad de los perfiles, roturas y fallos en la sujeción del 
acristalamiento. 
 Inspección visual para detectar deterioro o desprendimiento de la pintura. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Comprobación del funcionamiento de cierres automáticos, retenedores magnéticos, mecanismos inclinados, 
motores hidráulicos, etc. 
  
Cada año:   
 Reparación de los elementos de cierre y sujeción, en caso necesario. 
  
Cada 3 años:   
 Reparación o reposición del revestimiento de perfiles prelacados, en caso de deterioro o desprendimiento de la 
pintura. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de la masilla, burletes y perfiles de sellado. 
  
Cada 10 años: 
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 Inspección del anclaje de los marcos de las puertas a las paredes. 
 Renovación del sellado de los marcos con la fachada. 
  

LPM 
  
 

CARPINTERÍA, CERRAJERÍA, VIDRIOS Y 
PROTECCIONES SOLARES 

PUERTAS 
INTERIORES 

DE 
MADERA  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
  
Se evitarán las humedades, ya que producen cambios en el volumen, forma y aspecto de la madera. 
  
Se utilizará un producto químico recomendado por un especialista para su limpieza. 
  
Debido a la gran variedad de productos de abrillantado existentes en el mercado, se actuará con mucha precaución, 
acudiendo a centros especializados y seleccionando marcas de garantía, y realizándose siempre una prueba de la 
compatibilidad del producto adquirido con la superficie a tratar, en un rincón poco visible, antes de su aplicación general. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Las condiciones higrotérmicas del recinto en el que se encuentran las puertas deberán mantenerse entre los límites 
máximo y mínimo de habitabilidad. 
  
Las puertas deberán estar siempre protegidas por algún tipo de pintura o barniz, según su uso y la situación de la 
calefacción. 
  
Si se humedece la madera, deberá secarse inmediatamente. 
  
Para la eliminación del polvo depositado deberán utilizarse procedimientos simples y elementos auxiliares adecuados al 
objeto a limpiar. 
  
Cuando se requiera una limpieza en profundidad, deberá conocerse el tipo de protección utilizado en cada elemento. 
  
En función de que la protección sea barniz, cera o aceite, deberá utilizarse un champú o producto químico similar 
recomendado por un especialista. 
  
La carpintería pintada o barnizada deberá lavarse con productos de droguería adecuados a cada caso. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán sobre la carpintería objetos que puedan dañarla. 
  
No se modificará la carpintería ni se colocarán elementos sujetos a la misma que puedan dañarla. 
  
No se deberán forzar las manivelas ni los mecanismos. 
  
No se colgarán pesos en las puertas. 
  
No se someterán las puertas a esfuerzos incontrolados. 
  
No se mojará la madera. 
  
Nunca se deben utilizar elementos o productos abrasivos para limpiar la madera. 
  
No se utilizarán productos siliconados para limpiar o proteger un elemento de madera barnizado, ya que los restos de 
silicona impedirán su posterior rebarnizado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Revisión de los herrajes de colgar, engrasándolos si fuera necesario. 
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Cada año:   
 Revisión y engrase de los herrajes de cierre y de seguridad. 
  
Cada 5 años:   
 Barnizado y/o pintado de las puertas. 
 Comprobación de la inmovilidad del entramado y del empanelado, así como del estado de los junquillos. 
  
Cada 10 años:   
 Renovación de los acabados lacados de las puertas, el tratamiento contra los insectos y los hongos de las 
maderas de los marcos y puertas. 
  

LFA 
  
 

CARPINTERÍA, CERRAJERÍA, VIDRIOS Y 
PROTECCIONES SOLARES 

PUERTAS 
CORTAFUEGOS 

DE 
ACERO  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el cierre violento de las hojas de puertas. 
  
Se manipularán con prudencia los elementos de cierre. 
  
Se protegerá la carpintería con cinta adhesiva o tratamientos reversibles cuando se vayan a llevar a cabo trabajos como 
limpieza, pintado o revoco. 
  
Se evitará el empleo de abrasivos, disolventes, acetona, alcohol y otros productos susceptibles de atacar la carpintería. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si la propiedad procediese a modificar la carpintería o a colocar acondicionadores de aire sujetos a la misma, deberá 
avisarse con anterioridad a un técnico competente que apruebe estas operaciones. 
  
Cuando se detecte alguna anomalía, deberá recurrirse a personal especializado, que en caso necesario engrasará con 
aceite ligero o desmontará las puertas para el correcto funcionamiento de los mecanismos de cierre y de maniobra. 
  
Para la limpieza diaria de la suciedad y residuos de polución deberá utilizarse un trapo húmedo. En caso de manchas 
aisladas puede añadirse a la solución jabonosa polvos de limpieza o un poco de amoníaco. 
  
Cuando se requiera una limpieza en profundidad, deberá conocerse el tipo de protección utilizado en cada elemento. 
  
En caso de rotura o pérdida de estanqueidad de los perfiles, deberán reintegrarse las condiciones iniciales o procederse a 
la sustitución de los elementos afectados, así como a la sustitución y reposición de elementos de cuelgue y mecanismos 
de cierre. 
  
Para recuperar la apariencia y evitar la oxidación o corrosión de los perfiles, deberán repintarse cuando sea necesario. 
  
Deberá comunicarse a un profesional cualificado cualquier deterioro anormal del revestimiento o si se quiere un 
tratamiento más eficaz o realizado en condiciones de total idoneidad. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán sobre la carpintería objetos que puedan dañarla. 
  
No se modificará la carpintería ni se colocarán elementos sujetos a la misma que puedan dañarla. 
  
No se deberán forzar las manivelas ni los mecanismos. 
  
No se colgarán pesos en las puertas. 
  
No se someterán las puertas a esfuerzos incontrolados. 
  
  

MANTENIMIENTO 
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POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Revisión y engrase de los herrajes de colgar. 
  
Cada año:   
 Revisión y engrase de los herrajes de cierre y de seguridad. 
  
Cada 5 años:   
 Repaso de la protección de las carpinterías pintadas. 
 Inspección visual de la carpintería. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Revisión del estado de los mecanismos, el líquido del freno retenedor y el estado de los elementos del equipo 
automático, sustituyendo las piezas que pudieran ocasionar deficiencias en el funcionamiento. 
  
Cada año:   
 Revisión de las holguras perimetral y central y ajuste de las mismas si es necesario. 
 Verificación de la inexistencia de elementos que impidan el correcto cierre de la puerta, tales como cuñas u 
obstáculos en el recorrido de las hojas. 
 Revisión de las juntas intumescentes. 
 Revisión y regulación del dispositivo de cierre controlado. 
 Revisión del dispositivo de coordinación del cierre de puertas y ajuste del mismo si es necesario, en puertas de 
dos hojas. 
 Revisión del dispositivo de retención electromagnética, en caso de que exista. 
  

LVC 
  
 

CARPINTERÍA, CERRAJERÍA, VIDRIOS Y 
PROTECCIONES SOLARES 

VIDRIOS DOBLE 
ACRISTALAMIENTO  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el contacto del vidrio con otros vidrios, con metales y, en general, con piedras y hormigones. 
  
Se evitará interponer objetos o muebles en la trayectoria de giro de las hojas acristaladas, así como los portazos. 
  
Se evitará la proximidad de fuentes de calor elevado. 
  
Se evitará el vertido sobre el acristalamiento de productos cáusticos capaces de atacar al vidrio. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna hoja o fragmento, deberá avisarse a un profesional cualificado. 
  
Deberán limpiarse periódicamente con agua y productos no abrasivos ni alcalinos. 
  
En caso de pérdida de estanqueidad, un profesional cualificado repondrá los acristalamientos rotos, la masilla elástica, 
masillas en bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán objetos ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se utilizarán en la limpieza de los vidrios productos abrasivos que puedan rayarlos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año: 
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 Inspección visual de los vidrios para detectar posibles roturas, deterioro de las masillas o perfiles, pérdida de 
estanqueidad y estado de los anclajes. 
  
Cada 10 años:   
 Revisión de la posible disminución de la visibilidad a causa de la formación de condensaciones o depósitos de 
polvo sobre las caras internas de la cámara. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de las juntas de estanqueidad, reponiéndolas si existen filtraciones. 
  

LVS 
  
 

CARPINTERÍA, CERRAJERÍA, VIDRIOS Y 
PROTECCIONES SOLARES 

VIDRIOS LAMINARES DE 
SEGURIDAD  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el contacto del vidrio con otros vidrios, con metales y, en general, con piedras y hormigones. 
  
Se evitará interponer objetos o muebles en la trayectoria de giro de las hojas acristaladas, así como los portazos. 
  
Se evitará la proximidad de fuentes de calor elevado. 
  
Se evitará el vertido sobre el acristalamiento de productos cáusticos capaces de atacar al vidrio. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observa riesgo de desprendimiento de alguna hoja o fragmento, deberá avisarse a un profesional cualificado. 
  
Ante cualquier fenómeno, golpe o perforación que disminuyese las condiciones de seguridad del vidrio, éste deberá ser 
reemplazado por un profesional cualificado. 
  
Deberán limpiarse periódicamente con agua y productos no abrasivos ni alcalinos. 
  
En caso de pérdida de estanqueidad, un profesional cualificado repondrá los acristalamientos rotos, la masilla elástica, 
masillas en bandas preformadas autoadhesivas o perfiles extrusionados elásticos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán objetos ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se utilizarán en la limpieza de los vidrios productos abrasivos que puedan rayarlos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de los vidrios para detectar posibles roturas, deterioro de las masillas o perfiles, pérdida de 
estanqueidad y estado de los anclajes. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de las juntas de estanqueidad, reponiéndolas si existen filtraciones. 
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HFE 
  
 

REMATES Y AYUDAS FORRADOS DE ELEMENTOS ESTRUCTURALES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará la exposición a la acción continuada de la humedad, como la proveniente de condensaciones desde el interior o 
la de ascenso capilar. 
  
Se alertará de posibles filtraciones desde las redes de suministro o evacuación de agua. 
  
Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que puedan descascarillar o romper alguna pieza. 
  
Se evitará el vertido sobre la fábrica de productos cáusticos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza, deberá repararse inmediatamente. 
  
Los daños producidos por escapes de agua deberán repararse inmediatamente. 
  
Deberán realizarse inspecciones periódicas para detectar la pérdida de estanqueidad, roturas, deterioros o 
desprendimientos. 
  
Las piezas rotas deberán reponerse utilizando otras idénticas, previa limpieza cuidadosa del hueco para eliminar todo 
resto. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificarán las condiciones de carga de las fábricas ni se rebasarán las previstas en el proyecto. 
  
No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar la fábrica. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Revisión de los forrados en locales deshabitados, inspeccionando la posible aparición de: 
 Fisuras, desplomes o cualquier otro tipo de lesión. 
 La erosión anormal o excesiva, desconchados o descamaciones. 
 La erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas. 
 La aparición de humedades y manchas diversas. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de los forrados en locales habitados, inspeccionando la posible aparición de: 
 Fisuras, desplomes o cualquier otro tipo de lesión. 
 La erosión anormal o excesiva, desconchados o descamaciones. 
 La erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas. 
 La aparición de humedades y manchas diversas. 
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I  Instalaciones 
La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido proyectadas, debiendo 
utilizarse únicamente para tal fin. 
  
Es aconsejable no manipular personalmente las instalaciones y dirigirse en todo momento (avería, revisión y 
mantenimiento) a la empresa instaladora específica. 
  
No se realizarán modificaciones de la instalación sin la intervención de un instalador especializado y las mismas se 
realizarán, en cualquier caso, dentro de las especificaciones de la reglamentación vigente y con la supervisión de un 
técnico competente. 
  
Se dispondrá de los planos definitivos del montaje de todas las instalaciones, así como de diagramas esquemáticos de los 
circuitos existentes, con indicación de las zonas a las que prestan servicio, número y características de los mismos. 
  
El mantenimiento y reparación de aparatos, equipos, sistemas y sus componentes empleados en las instalaciones, deben 
ser realizados por empresas o instaladores-mantenedores competentes y autorizados. Se debe disponer de un Contrato 
de Mantenimiento con las respectivas empresas instaladoras autorizadas antes de habitar el edificio. 
  
Existirá un Libro de Mantenimiento, en el que la empresa instaladora encargada del mantenimiento dejará constancia de 
cada visita, anotando el estado general de la instalación, los defectos observados, las reparaciones efectuadas y las 
lecturas del potencial de protección. 
  
El titular se responsabilizará de que esté vigente en todo momento el contrato de mantenimiento y de la custodia del Libro 
de Mantenimiento y del certificado de la última inspección oficial. 
  
El usuario dispondrá del plano actualizado y definitivo de las instalaciones, aportado por el arquitecto, instalador o 
promotor o bien deberá proceder al levantamiento correspondiente de aquéllas, de forma que en los citados planos 
queden reflejados los distintos componentes de la instalación. 
  
Igualmente, recibirá los diagramas esquemáticos de los circuitos existentes con indicación de las zonas a las que prestan 
servicio, número y características de todos los elementos, codificación e identificación de cada una de las líneas, códigos 
de especificación y localización de las cajas de registro y terminales e indicación de todas las características principales 
de la instalación. 
  
En la documentación se incluirá razón social y domicilio de la empresa suministradora y/o instaladora. 
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ILA 
  
 

INSTALACIONES INFRAESTRUCTURA DE TELECOMUNICACIONES ACOMETIDAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
En caso de ser necesario circular sobre las arquetas o depositar pesos encima, se protegerán temporalmente con una 
chapa de acero o algún elemento similar. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del recorrido y trazado de la canalización externa. 
  
Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso que pueda alterar su normal funcionamiento será 
realizada previo estudio y bajo la dirección de un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  
El usuario no manipulará ningún elemento de la canalización externa. 
  
  

ILE 
  
 

INSTALACIONES INFRAESTRUCTURA DE 
TELECOMUNICACIONES 

CANALIZACIONES DE 
ENLACE  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará dar un uso diferente a los patinillos y canaladuras previstos para un uso determinado. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del recorrido de las canalizaciones y registros de 
enlace. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
El profesional cualificado deberá mantener limpios los patinillos o canaladuras previstos para las telecomunicaciones. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificará la instalación ni sus condiciones de uso sin un estudio realizado por un técnico competente. 
  
Los patinillos o canaladuras previstos para las telecomunicaciones no se destinarán a otros usos diferentes. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
 Revisión del estado de fijación, aparición de corrosiones o humedades en los registros de enlace inferior y 
superior. 
  

ILR 
  
 

INSTALACIONES INFRAESTRUCTURA DE 
TELECOMUNICACIONES 

EQUIPAMIENTO PARA 
RECINTOS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el acceso por parte del usuario a los recintos de instalaciones. 
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PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del montaje de las instalaciones de 
telecomunicaciones, quedando reflejados en los planos los distintos componentes de la instalación, así como doble juego 
de llaves del Recinto de Instalaciones de Telecomunicación Inferior y del Recinto de Instalaciones de Telecomunicación 
Superior o del Recinto de Instalaciones de Telecomunicación Único, según proceda en cada caso. La propiedad contará 
también con la referencia del domicilio social de la empresa instaladora. 
  
El profesional cualificado deberá mantener limpio y despejado el armario o recinto de cabecera donde se ubican los 
amplificadores. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
El usuario no manipulará la instalación. 
  
  

ILP 
  
 

INSTALACIONES INFRAESTRUCTURA DE 
TELECOMUNICACIONES 

CANALIZACIONES 
PRINCIPALES  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará dar un uso diferente a los patinillos y canaladuras previstos para un uso determinado. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del recorrido de las canalizaciones y registros 
principales. 
  
En el caso de anomalías, el usuario deberá avisar a un profesional cualificado. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificará la instalación ni sus condiciones de uso sin un estudio realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión del estado de fijación, aparición de corrosiones o humedades en los registros secundarios. 
  

ILS 
  
 

INSTALACIONES INFRAESTRUCTURA DE 
TELECOMUNICACIONES 

CANALIZACIONES 
SECUNDARIAS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará dar un uso diferente a los patinillos y canaladuras previstos para un uso determinado. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del recorrido de las canalizaciones y registros 
secundarios. 
  
En el caso de anomalías, el usuario deberá avisar a un profesional cualificado. 
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Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificará la instalación ni sus condiciones de uso sin un estudio realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión del estado de fijación, aparición de corrosiones o humedades en los registros de paso. 
  

ILI 
  
 

INSTALACIONES INFRAESTRUCTURA DE 
TELECOMUNICACIONES 

CANALIZACIONES 
INTERIORES  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará realizar la conexión a la toma desde conectores no normalizados. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El usuario deberá conocer las características de funcionamiento de los aparatos, facilitadas por el fabricante, para su 
correcto uso. 
  
Ante cualquier anomalía, deberá avisarse al operador del que se depende para descartar el problema en la línea con la 
central o en el punto de terminación de la red y solicitar los servicios de personal cualificado para la red interior y sus 
terminales. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificará la instalación ni se ampliará el número de tomas sin un estudio realizado por un técnico competente. 
  
El usuario no manipulará ningún elemento de la red de distribución interior. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión del equipo de cabecera de red de distribución interior, comprobando y ajustando la sintonía de los 
receptores de satélite, midiendo y ajustando el nivel de señal a la salida del equipo de cabecera y midiendo la señal en las 
tomas del usuario. 
 Comprobación de la buena recepción de las emisoras y canales disponibles. 
 Conservación en buen estado de las tomas de señal. 
 Revisión del estado de fijación, aparición de corrosiones o humedades en los registros de paso y de toma. 
  

IAA 
  
 

INSTALACIONES AUDIOVISUALES RED DE CABLES COAXIALES  
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del montaje de la antena y referencia del 
domicilio social de la empresa instaladora. 
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El usuario deberá conocer las características de funcionamiento de los aparatos, facilitadas por el fabricante, para su 
correcto uso. 
  
En el caso de anomalías, el usuario deberá avisar a un profesional cualificado. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
El usuario no se subirá a las torres ni a los mástiles. 
  
El usuario no manipulará ningún elemento del equipo de captación. 
  
No se modificará la instalación ni se ampliará el número de tomas sin un estudio realizado por un técnico competente. 
  
No se utilizarán en ningún caso las antenas o sus mástiles de fijación como apoyo de andamios, tablones ni elementos 
destinados a la subida de muebles o cargas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Inspección visual, desde la azotea u otros puntos que no entrañen peligro, de los sistemas de captación para 
poder detectar problemas de corrosión de torre y mástil, pérdida de tensión en los vientos, desprendimiento parcial de las 
antenas o goteras en la base de la torre. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión del sistema de captación terrestre, reorientando las antenas y parábolas que se hayan desviado. 
 Reparación de los preamplificadores de antenas terrestres y los conversores de parábolas. 
 Revisión de los cables de distribución, conjuntamente con las tomas y los conectores de los equipos de Radio-
TV, reparándose los defectos encontrados. 
 Sustitución de las antenas u otro material dañado, como cables. 
 Ajuste de la tensión de los vientos y de la presión de las tuercas y tornillos, revestimiento con imprimación de 
pintura antioxidante en los elementos metálicos expuestos a la intemperie y reparación de la impermeabilización de los 
anclajes del sistema. 
 Comprobación de la ganancia de señal en el amplificador, midiendo la señal a la entrada y salida del mismo. 
  

IAF 
  
 

INSTALACIONES AUDIOVISUALES RED DE CABLES DE PARES DE COBRE  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará realizar la conexión a la toma de señal para teléfono desde conectores no normalizados. 
  
En instalaciones colectivas, se evitará utilizar para otros usos diferentes los patinillos y canaladuras previstos para la 
telefonía. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
A la entrega de la vivienda, la propiedad deberá recibir planos definitivos del montaje de la instalación de telefonía, 
quedando reflejado en los planos los distintos componentes de la instalación. La propiedad contará también con la 
referencia del domicilio social de la empresa instaladora. 
  
El usuario deberá conocer las características de funcionamiento de los aparatos, facilitadas por el fabricante, para su 
correcto uso. 
  
Ante cualquier anomalía, deberá avisarse al operador del que se depende para descartar el problema en la línea con la 
central o en el punto de terminación de la red y solicitar los servicios de personal cualificado para la red interior y sus 
terminales. 
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Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
Deberán mantenerse limpios y despejados los recintos de la instalación, así como los patinillos y canaladuras previstos. 
  
PROHIBICIONES 
  
El usuario no manipulará ningún elemento de la instalación, ya sea de distribución o de interior. 
  
No se conectarán teléfonos, faxes ni módems que no posean su etiqueta de homologación. 
  
No se ampliará la red interior sin un asesoramiento y ejecución por parte de un instalador autorizado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión tanto de las redes comunes como de la red interior. 
 Revisión de las líneas de distribución, conjuntamente con las tomas y los conectores de los equipos telefónicos, 
reparándose los defectos encontrados. 
 Revisión del estado de fijación, aparición de corrosiones o humedades en las cajas de conexión, instalación y 
armarios de enlace, base y registro. 
 Comprobación de la buena recepción y del buen estado de las tomas de señal. 
  

IAO 
  
 

INSTALACIONES AUDIOVISUALES RED DE CABLES DE FIBRA ÓPTICA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará realizar la conexión a la toma desde conectores no normalizados. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
A la entrega del edificio, la propiedad deberá recibir planos definitivos del montaje de la instalación de fibra óptica, 
quedando reflejados en los planos los distintos componentes de la instalación. La propiedad contará también con la 
referencia del domicilio social de la empresa instaladora. 
  
En el caso de anomalías, el usuario deberá avisar a un profesional cualificado. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
Deberán mantenerse limpios y despejados los recintos de la instalación, así como los patinillos y canaladuras previstos. 
  
PROHIBICIONES 
  
El usuario no manipulará ningún elemento de la instalación, ya sea de distribución o de interior. 
  
No se modificará la instalación ni se ampliará el número de tomas sin un estudio realizado por un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión tanto de las redes comunes como de la red interior. 
 Revisión de las líneas de distribución, conjuntamente con las tomas, reparándose los defectos encontrados. 
 Revisión del estado de fijación, aparición de corrosiones o humedades en las cajas y armarios de conexión, 
instalación y tomas. 
 Comprobación de la buena recepción y del buen estado de las tomas. 
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IAM 
  
 

INSTALACIONES AUDIOVISUALES MEGAFONÍA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará realizar la conexión a la toma de señal para altavoces desde conectores no normalizados. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del montaje de la instalación, así como 
diagramas esquemáticos de los circuitos existentes, con indicación de las zonas a las que prestan servicio, número y 
características de los altavoces conectados, codificación de identificación de sus líneas, códigos de identificación y 
localización de las cajas de distribución, derivación y seccionamiento, así como tensión de distribución y potencia de 
excitación. La documentación incluirá razón social y domicilio de la empresa instaladora. 
  
El usuario deberá conocer las características de funcionamiento de los aparatos, facilitadas por el fabricante, para su 
correcto uso. 
  
El usuario deberá verificar el funcionamiento de la instalación y comprobar visualmente la fijación y el estado de los 
mandos de actuación (interruptores, reguladores, selector de programas o altavoces). 
  
Ante cualquier anomalía, deberá avisarse a un profesional cualificado. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán modificaciones de la instalación ni de sus condiciones de uso sin la intervención de instalador 
especializado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Comprobación de los siguientes elementos: 
 Funcionamiento de las unidades amplificadoras, teniendo especial cuidado en los siguientes aspectos: 
 Fijación de las distintas unidades. 
 Estado de cables y conexiones en líneas de entrada y salida. 
 Inspección y limpieza de rejillas de ventilación y engrase de los elementos de ventilación forzada en caso de 
existir. 
 Comprobación de la puesta a tierra del equipo. 
 Fijación de bornes o regletas y el estado de las conexiones, así como el aislamiento entre líneas pertenecientes a 
circuitos distintos de la caja general de distribución. 
 Fijación de las bases y de los soportes para sujeción de los tubos y el estado de los distintos elementos que 
componen la instalación. 
 Funcionamiento, fijación y estado de los mandos de actuación de interruptores, reguladores de nivel sonoro y 
selector de programas. 
 Fijaciones de altavoces y cajas acústicas, las rejillas y el estado de las conexiones. 
  

IAV 
  
 

INSTALACIONES AUDIOVISUALES INTERFONÍA Y VÍDEO  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará realizar la conexión a la toma de señal para interfonía y vídeo desde conectores no normalizados. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá recibir a la entrega de la vivienda planos definitivos del montaje de la instalación de interfonía y 
vídeo, así como diagramas esquemáticos de los circuitos existentes con indicación de las zonas a las que prestan 
servicio, número y características de todos los elementos (cámaras, monitores o accesorios), codificación e identificación 
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de cada una de las líneas, códigos de especificación y localización de las cajas de registro y terminales e indicación de las 
principales características de la instalación. La documentación incluirá razón social y domicilio de la empresa instaladora. 
  
El usuario deberá conocer las características de funcionamiento de los aparatos, facilitadas por el fabricante, para su 
correcto uso. 
  
Ante cualquier anomalía, deberá avisarse a un profesional cualificado. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
Sobre los elementos específicos deberán realizarse las comprobaciones en tiempo y forma que indiquen las diferentes 
instrucciones de cada uno de los componentes y aparatos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán modificaciones de la instalación ni de sus condiciones de uso sin la intervención de instalador 
especializado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 2 meses:   
 Limpieza de la placa exterior y terminales interiores con disolución suave y trapo húmedo. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión del funcionamiento general de toda la instalación. 
 Comprobación de que la toma de tierra de los elementos de mando funciona correctamente. 
  
Cada 3 años:   
 Comprobación de la fijación de los tubos y elementos. 
 Comprobación de posibles desperfectos sobre los diversos elementos que componen la instalación. 
 En el caso de videoportero, sustitución de las lámparas de la placa exterior, el ajuste de la nitidez de la imagen 
mediante la actualización del enfoque y la limpieza del objetivo, del vidrio de protección y de las luminarias con sus 
lámparas. 
  

ICA 
  
 

INSTALACIONES CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y A.C.S. AGUA CALIENTE  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se consultarán las instrucciones de uso entregadas en la compra de los aparatos. 
  
Se tendrá siempre ventilado el lugar donde funcione un calentador de gas. 
  
Se comprobará que los conductos de evacuación de los productos de la combustión están correctamente instalados. 
  
Se cerrará el regulador de gas en ausencias prolongadas y también durante la noche. 
  
Se impedirá que los niños manipulen los aparatos o las llaves de gas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se detectara olor a gas, el procedimiento a seguir será:   
 Cerrar inmediatamente el regulador del gas. 
 No encender ninguna llama ni accionar timbres ni interruptores eléctricos. 
 Ventilar el local. 
 Avisar inmediatamente al servicio de averías de la empresa suministradora. 
  
Si se observara que no se produce la correcta combustión del calentador de gas (llama azulada y estable), deberá 
avisarse al servicio de averías de la empresa suministradora. 
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Las bombonas de gas deben mantenerse siempre en posición vertical. 
  
Los elementos y equipos de la instalación deberán ser manipulados solamente por el personal del servicio técnico de la 
empresa suministradora. 
  
Ante cualquier anomalía, deberá avisarse a un profesional cualificado. 
  
Los defectos encontrados y las piezas que necesiten ser repuestas, siempre serán manipuladas por un profesional 
cualificado. 
  
Cuando el usuario precise realizar alguna modificación que altere el funcionamiento de la instalación, pedirá una 
autorización a la empresa suministradora y utilizará los servicios de un instalador autorizado, que extenderá un certificado 
del trabajo realizado. 
  
Deberá comprobarse periódicamente la instalación del calentador a gas por parte del servicio técnico de la empresa 
suministradora, que revisará la instalación, realizando las pruebas de servicio y sustituyendo los tubos flexibles siempre 
antes de la fecha de caducidad y cuando estén deteriorados. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán las partes interiores de los suministros de gas. 
  
No se modificarán las ventilaciones de los recintos donde se ubiquen. 
  
Nunca se situarán tumbadas las bombonas de gas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 En el calentador y el acumulador de agua a gas, comprobación del correcto funcionamiento de la evacuación de 
gases quemados al exterior, así como de su correcta ventilación. 
 En el termo eléctrico, comprobación de la ausencia de fugas y condensaciones, puntos de corrosión o rezumes. 
 En el termo eléctrico, comprobación de los elementos de conexión, regulación y control: 
 Aislamiento eléctrico, resistencia y termostato. 
 Válvula de seguridad y vaciado. 
 Ánodo de sacrificio, si existe. 
  
Cada año:   
 En el calentador y el acumulador de agua a gas, comprobación del encendido y puesta en funcionamiento, así 
como de los valores límite mínimos y máximos de presión. 
 En el calentador y el acumulador de agua a gas, comprobación del funcionamiento y estanqueidad de la llave de 
aislamiento de gas, así como las demás del resto de circuitos hidráulicos. 
 En el termo y el acumulador eléctrico, comprobación de que la temperatura de salida del agua no sobrepasa los 
65°C. 
  
Cada 5 años:   
 Limpieza y reparación, en su caso, de los elementos susceptibles de mayor deterioro del calentador instantáneo 
de gas. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 4 años:   
 Revisión de aparatos exclusivos para la producción de agua caliente sanitaria de potencia térmica nominal <= 
24,4 kW. 
  

ICG 
  
 

INSTALACIONES CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y A.C.S. CALDERAS A GAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán las agresiones contra las calderas. 
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Se comprobará que las llamas del mechero o quemador sean de color azulado y la total ausencia de olores. 
  
Se comprobará que coincide la presión de agua del manómetro con la determinada en la puesta en marcha. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El usuario deberá mantener las condiciones de seguridad especificadas en el proyecto del mismo y se pondrá en contacto 
con el Servicio de Mantenimiento ante la aparición de cualquier anomalía. 
  
Salvo los mandos del frontal, cualquier otra manipulación deberá realizarla un profesional cualificado. 
  
La propiedad deberá poseer un contrato de mantenimiento con una empresa autorizada que se ocupe del mantenimiento 
periódico de la instalación, de manera que el usuario únicamente deberá realizar una inspección visual periódica de la 
caldera y sus elementos. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos encontrados y repondrá las 
piezas que sean necesarias. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se rellenará el circuito de agua con la caldera caliente. 
  
No se manipularán partes interiores del quemador ni de las centralitas de programación. 
  
No se modificarán las ventilaciones de los recintos donde se ubiquen. 
  
No se pondrá en marcha la instalación sin haber comprobado el nivel de agua del circuito, procediendo a su llenado si es 
insuficiente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza y comprobación del equipo de la caldera, al final de cada temporada de uso, asegurándose de que no 
existen fisuras, corrosiones o rezumes por las juntas y de que los accesorios de control y medición, así como los 
dispositivos de seguridad, están en buen funcionamiento. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada mes:   
 Para instalaciones de potencia térmica nominal > 70 kW: 
 Limpieza del quemador de la caldera. 
 Comprobación de estanqueidad de cierre entre quemador y caldera. 
  
Cada 6 meses:   
 Una vez al inicio de la temporada y otra a la mitad del periodo de uso, para instalaciones de potencia térmica 
nominal > 70 kW: 
 Comprobación y limpieza, si procede, de circuitos de humos de calderas. 
 Revisión y limpieza de filtros de agua. 
 Revisión del sistema de control automático. 
  
Cada año:   
 Para instalaciones de potencia térmica nominal <= 70 kW: 
 Comprobación y limpieza, si procede, de circuitos de humos de calderas. 
 Limpieza del quemador de la caldera. 
 Comprobación de estanqueidad de cierre entre quemador y caldera. 
 Revisión general de la caldera. 
 Revisión del sistema de control automático. 
 Para instalaciones de potencia térmica nominal > 70 kW: 
 Limpieza del quemador de la caldera. 
 Comprobación de estanqueidad de cierre entre quemador y caldera. 
  

ICB 
  
 

INSTALACIONES CALEFACCIÓN, CLIMATIZACIÓN Y A.C.S. CAPTACIÓN SOLAR  
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USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán las agresiones contra los captadores. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El usuario deberá mantener las condiciones de seguridad especificadas en el proyecto del mismo y se pondrá en contacto 
con el Servicio de Mantenimiento ante la aparición de cualquier anomalía. 
  
La propiedad deberá poseer un contrato de mantenimiento con una empresa autorizada que se ocupe del mantenimiento 
periódico de la instalación, de manera que el usuario únicamente realizará la inspección visual de los parámetros 
funcionales principales de la instalación. 
  
El plan de mantenimiento deberá realizarse por personal técnico competente que conozca la tecnología solar térmica y las 
instalaciones mecánicas en general. La instalación tendrá un libro de mantenimiento en el que se reflejen todas las 
operaciones realizadas así como el mantenimiento correctivo. 
  
El sostenimiento deberá incluir todas las operaciones de mantenimiento y sustitución de elementos fungibles o 
desgastados por el uso, necesarias para asegurar que el sistema funcione correctamente durante su vida útil. 
  
Durante las operaciones de mantenimiento deberán eliminarse las hojas y otros elementos depositados en el cerco de 
estanqueidad del captador, para permitir al agua de lluvia discurrir libremente. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipulará ningún elemento de la instalación. 
  
No se limpiarán los cristales del captador con productos agresivos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Revisión para instalaciones con superficie de captación superior a 20 m². 
 Inspección visual de los siguientes elementos: 
 Captadores. 
 Condensaciones y suciedad en los cristales. 
 Agrietamientos y deformaciones en juntas. 
 Corrosión y deformaciones en el absorbedor. 
 Deformación, oscilaciones y ventanas de respiración en la carcasa. 
 Aparición de fugas en las conexiones. 
 Degradación, indicios de corrosión y apriete de tornillos en la estructura. 
  
Cada año:   
 Revisión de la instalación para instalaciones con superficie de captación inferior a 20 m². 
 Comprobación de la presencia de lodos en el fondo del depósito del sistema de acumulación. 
 Comprobación del nivel de desgaste y del buen funcionamiento de los ánodos del sistema de acumulación. 
 Comprobación de la presencia de humedad en el aislamiento. 
 Control de funcionamiento y limpieza del intercambiador de placas y del serpentín. 
 Inspección visual y control de funcionamiento en el fluido refrigerante, aislamiento, purgador, bomba, vaso de 
expansión, sistema de llenado y válvulas. 
 Control de funcionamiento del cuadro eléctrico, del control diferencial, del termostato y del sistema de medida. 
 Control de funcionamiento del sistema auxiliar y de las sondas de temperatura. 
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ICT 
  
 

INSTALACIONES CALEFACCIÓN, 
CLIMATIZACIÓN Y A.C.S. 

UNIDADES DE TRATAMIENTO DE AIRE 
(CLIMATIZADORAS)  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
El usuario tendrá la precaución debida ante taladros en paramentos para no afectar a las posibles conducciones. 
  
Se consultarán las instrucciones de uso entregadas en la compra de los aparatos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Deberá comprobarse durante la puesta en marcha de invierno o verano que no hay bolsas de aire en la batería. 
  
Deberán comprobarse las posibles fugas del circuito hidráulico. 
  
Debe hacerse un uso racional de la energía mediante una programación adecuada del sistema, de manera que no se 
deberían programar temperaturas inferiores a los 23°C en verano ni superiores a esa cifra en invierno. 
  
En caso de tratamiento de la humedad, su programación debe estar comprendida entre el 40% y el 60% de la humedad 
relativa. 
  
Los elementos y equipos de la instalación deberán ser manipulados solamente por el personal del servicio técnico de la 
empresa suministradora. 
  
El usuario deberá avisar a un profesional cualificado ante la detección de cualquier anomalía. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un profesional cualificado deberá reparar los defectos encontrados y adoptar las 
medidas oportunas. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se obstaculizará nunca el movimiento del aire en las compuertas del equipo. 
  
No se compatibilizará el funcionamiento del sistema con la apertura de los huecos exteriores practicables. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Antes de la temporada de utilización: 
 Limpieza y eliminación de corrosiones de las superficies exteriores. 
 Verificación de la inexistencia de fugas de aire por juntas de paneles, puertas y registros. 
 Inspección de los filtros de aire. 
 Eliminación de incrustaciones de sales y lodos. 
 Verificación del estado y estanqueidad de conexiones de agua. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Inspección, verificación, limpieza, comprobación, sustitución, medición de caudales de aire, de consumos, 
realización de análisis del agua de estas unidades de tratamiento de aire en lo relativo a aspectos generales, secciones de 
refrigeración, compuertas, filtros, secciones de recuperación de energía, secciones de humidificación por inyección de 
vapor, secciones de humidificación por contacto, lavadores de aire, baterías de tratamiento de aire y ventiladores y sus 
motores. 
  

IEP 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS PUESTA A TIERRA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
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Se procurará que cualquier nueva instalación (pararrayos, antena de TV y FM, enchufes eléctricos, masas metálicas de 
los aseos y baños, fontanería, gas, calefacción, depósitos, calderas, guías de aparatos elevadores) y, en general, todo 
elemento metálico importante, esté conectado a la red de toma de tierra del edificio. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación de toma de tierra, en el que queden 
reflejados los distintos componentes de la instalación: líneas principales de tierra, arqueta de conexión y electrodos de 
toma de tierra, mediante un símbolo y/o número específico. 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
Todos los electrodomésticos y luminarias que incorporen la conexión correspondiente se conectarán a la red de tierra. 
  
El punto de puesta a tierra y su arqueta deberán estar libres de obstáculos que impidan su accesibilidad. Ante una 
sequedad extraordinaria del terreno, se realizará un humedecimiento periódico de la red de tomas de tierra (siempre que 
la medición de la resistencia de tierra lo demande y bajo la supervisión de profesional cualificado). 
  
PROHIBICIONES 
  
No se interrumpirán o cortarán las conexiones de la red de tierra. 
  
No se utilizarán las tuberías metálicas como elementos de puesta a tierra de aparatos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 En la época en que el terreno esté más seco y después de cada descarga eléctrica, comprobación de la 
continuidad eléctrica y reparación de los defectos encontrados en los siguientes puntos de puesta a tierra: 
 Instalación de pararrayos. 
 Instalación de antena colectiva de TV y FM. 
 Enchufes eléctricos y masas metálicas de los aseos. 
 Instalaciones de fontanería, gas y calefacción, depósitos, calderas, guías de aparatos elevadores y, en general, 
todo elemento metálico importante. 
 Estructuras metálicas y armaduras de muros y soportes de hormigón. 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación de la línea principal y derivadas de tierra, mediante inspección visual de todas las conexiones y su 
estado frente a la corrosión, así como la continuidad de las líneas. Reparación de los defectos encontrados. 
 Comprobación de que el valor de la resistencia de tierra sigue siendo inferior a 20 Ohm. En caso de que los 
valores obtenidos de resistencia a tierra fueran superiores al indicado, se suplementarán electrodos en contacto con el 
terreno hasta restablecer los valores de resistencia a tierra de proyecto. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación del aislamiento de la instalación interior (entre cada conductor y tierra y entre cada dos 
conductores no deberá ser inferior a 250.000 Ohm). Reparación de los defectos encontrados. 
 Comprobación del conductor de protección y de la continuidad de las conexiones equipotenciales entre masas y 
elementos conductores, especialmente si se han realizado obras en aseos, que hubiesen podido dar lugar al corte de los 
conductores. Reparación de los defectos encontrados. 
  

IEC 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS CAJAS GENERALES DE PROTECCIÓN  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se procurará no obstruir el acceso libre y permanente de la compañía suministradora a la hornacina donde se ubica la 
caja general de protección del edificio. 
  
PRESCRIPCIONES 
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Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
Después de producirse algún incidente en la instalación eléctrica, se comprobará mediante inspección visual el estado del 
interruptor de corte y de los fusibles de protección. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se realizarán obras junto a la hornacina donde se ubica la caja general de protección, ni conexiones de ningún tipo, sin 
autorización de la compañía suministradora. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación mediante inspección visual del estado del interruptor de corte y de los fusibles de protección, 
reparándose los defectos encontrados. 
 Comprobación del estado frente a la corrosión de la puerta metálica del nicho. 
 Comprobación de la continuidad del conductor de puesta a tierra del marco metálico de la puerta, reparándose 
los defectos encontrados. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación de los dispositivos de protección contra cortocircuitos, contactos directos e indirectos, así como 
sus intensidades nominales en relación a la sección de los conductores que protegen, reparándose los defectos 
encontrados. 
  

IEL 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS LÍNEAS GENERALES DE ALIMENTACIÓN  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Antes de realizar un taladro en un paramento situado en zona común, se comprobará que en ese punto no existe una 
canalización eléctrica que pueda provocar un accidente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipulará la línea en ningún punto de su recorrido por zona común. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación del estado de los bornes de abroche de la línea general de alimentación en la CGP, mediante 
inspección visual. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación del aislamiento entre fases y entre cada fase y neutro. 
  

IEG 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS CENTRALIZACIÓN DE CONTADORES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 46 

Antes de realizar un taladro en un paramento del armario o cuarto de contadores sobre el que se apoyan los mismos se 
comprobará que en ese punto no existe ninguna canalización eléctrica empotrada que pueda provocar un accidente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se colocarán elementos no previstos en el recinto donde se ubican los contadores. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación de las condiciones de ventilación e iluminación, así como de apertura y accesibilidad al cuarto o 
armario de contadores. 
  
Cada 5 años:   
 Verificación del estado del interruptor de corte en carga, comprobándose su estabilidad y posición. 
  

IED 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS DERIVACIONES INDIVIDUALES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará la obstrucción de las tapas de registro. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se pasará ningún tipo de instalación por los huecos y canaladuras que discurren por zonas de uso común. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación del aislamiento entre fases y entre cada fase y neutro. 
  

IEI 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS INSTALACIONES INTERIORES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cada vez que se abandone el edificio por un periodo largo de tiempo, se desconectará el interruptor general, 
comprobando que no afecte a ningún aparato electrodoméstico. 
  
Antes de realizar un taladro en un paramento, se asegurará de que en ese punto no existe una canalización eléctrica 
empotrada que pueda provocar un accidente. 
  
Cualquier aparato o receptor que se vaya a conectar a la red llevará las clavijas adecuadas para la perfecta conexión, con 
su correspondiente toma de tierra. 
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Al utilizar o conectar algún aparato eléctrico, se tendrán siempre las manos secas y se evitará estar descalzo o con los 
pies húmedos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
Cuando salte algún interruptor automático, se localizará la causa que lo produjo antes de proceder a su rearme. Si se 
originó a causa de la conexión de algún aparato defectuoso, éste se desenchufará. Si, a pesar de ello, el mecanismo no 
se deja rearmar o la incidencia está motivada por cualquier otra causa compleja, se avisará a un profesional cualificado. 
  
Después de producirse algún incidente en la instalación, se comprobará mediante inspección visual el estado del 
interruptor de corte y de los fusibles de protección, el estado frente a la corrosión de la puerta del armario y la continuidad 
del conductor de puesta a tierra del marco metálico de la misma. 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación eléctrica interior de la vivienda, en el que 
queden reflejados los distintos componentes de la instalación privativa, tales como cuadro general de distribución, circuitos 
interiores y puntos de luz, mediante un símbolo y/o número específico. 
  
Antes de poner en marcha un aparato eléctrico nuevo, deberá asegurarse que la tensión de alimentación coincide con la 
que suministra la red. 
  
Antes de manipular cualquier aparato eléctrico, se desconectará de la red. 
  
Si un aparato da corriente, se debe desenchufar inmediatamente y avisar a un técnico o instalador autorizado. Si la 
operación de desconexión puede resultar peligrosa, conviene desconectar el interruptor general antes de proceder a la 
desconexión del aparato. 
  
Las clavijas que posean toma de tierra se conectarán exclusivamente a una toma de corriente con toma de tierra, para 
que el receptor que se conecte a través de ella quede protegido y con ello a su vez se proteja la integridad del usuario. 
  
Es obligatoria la conexión a la red de tierra de todos los electrodomésticos y luminarias que incorporen la conexión 
correspondiente. Todo receptor que tenga clavija con toma de tierra deberá ser conectado exclusivamente en tomas con 
dicha toma de tierra. 
  
Se mantendrán desconectados de la red durante su limpieza los aparatos eléctricos y los mecanismos. 
  
los aparatos eléctricos se desenchufarán tirando de la clavija, nunca del cable. El buen mantenimiento debe incluir la 
ausencia de golpes y roturas. Ante cualquier síntoma de fogueado (quemadura por altas temperaturas a causa de 
conexiones defectuosas), se sustituirá la clavija (y el enchufe, si también estuviese afectado). 
  
PROHIBICIONES 
  
No se tocará el cuadro de mando y protección con las manos mojadas o húmedas, ni se accionará ninguno de sus 
mecanismos. 
  
No se suprimirán ni puentearán, bajo ningún motivo, los fusibles e interruptores diferenciales. 
  
No se suprimirán ni se aumentará unilateralmente la intensidad de los interruptores magnetotérmicos. 
  
No se permitirá la prolongación incontrolada de una línea eléctrica mediante manguera sujeta a la pared o tirada al suelo. 
  
No se manipularán los cables de los circuitos ni sus cajas de conexión o derivación. 
  
No se tocará nunca ningún aparato eléctrico estando dentro de la bañera o la ducha y, en general, dentro del volumen de 
prohibición de cuartos de baño. 
  
No se enchufará una clavija cuyas espigas no estén perfectamente afianzadas a los alvéolos de la toma de corriente, ya 
que este hecho origina averías que pueden llegar a ser muy graves. 
  
No se forzará la introducción de una clavija en una toma inadecuada de menores dimensiones. 
  
No se conectarán clavijas con tomas múltiples o ladrones, salvo que incorporen sus protecciones específicas. 
  
No se tocarán ni las clavijas ni los receptores eléctricos con las manos mojadas o húmedas. 
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El usuario no manipulará los hilos de los cables, por lo que nunca conectará ningún aparato que no posea la clavija 
correspondiente. 
  
No se pulsará repetida e innecesariamente los mecanismos interiores, ya que con independencia de los perjuicios que 
pudiera ocasionar al receptor al que se alimente, se está fatigando prematuramente el mecanismo. 
  
No se conectarán aparatos de luz o cualquier otro receptor que alcance los 220 vatios de potencia, ya que la 
consecuencia inmediata es posibilitar el inicio de un incendio en el mecanismo. 
  
El usuario no retirará ni manipulará los mecanismos de la instalación. 
  
No se manipularán los alvéolos de las tomas de corriente con ningún objeto ni se tocarán con líquidos o humedades. 
  
No se conectarán receptores que superen la potencia de la propia toma ni se conectarán enchufes múltiples o "ladrones" 
cuya potencia total supere a la de la propia toma. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Inspección visual de mecanismos interiores para posible detección de anomalías visibles y dar aviso al 
profesional. 
  
Cada año:   
 Comprobación del correcto funcionamiento del interruptor diferencial del cuadro general de distribución de la 
vivienda, mediante el siguiente procedimiento: 
 Acción manual sobre el botón de prueba que incluye el propio interruptor diferencial. 
 Desconexión automática del paso de la corriente eléctrica mediante la recuperación de la posición de reposo (0) 
de mando de conexión-desconexión. 
 Acción manual sobre el mismo mando para colocarlo en su posición de conexión (1) para recuperar el suministro 
eléctrico. 
 Comprobación del correcto funcionamiento de los interruptores magnetotérmicos. Cuando por sobreintensidad o 
cortocircuito saltara un interruptor magnetotérmico habría que actuar de la siguiente manera: 
 Desconexión de aquel receptor eléctrico con el que se produjo la avería o, en su caso, desconectar el 
correspondiente interruptor. 
 Rearme (o activado) del magnetotérmico del fallo para recuperar el suministro habitual. 
 Revisión del receptor eléctrico que ha originado el problema o, en su caso, comprobación de que su potencia es 
menor que la que soporta el magnetotérmico. 
 Inspección visual para comprobar el buen estado de los enchufes a través del buen contacto con las espigas de 
las clavijas que soporte y de la ausencia de posibles fogueados de sus alvéolos. 
 Limpieza superficial de los enchufes con un trapo seco. 
  
Cada 5 años:   
 Limpieza superficial de las clavijas y receptores eléctricos, siempre con bayetas secas y en estado de 
desconexión. 
 Limpieza superficial de los mecanismos, siempre con bayetas secas y preferiblemente con desconexión previa de 
la corriente eléctrica. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Comprobación del funcionamiento de todos los interruptores del cuadro de mando y protección, verificando que 
son estables en sus posiciones de abierto y cerrado. 
 Revisión de las instalaciones de garajes por instaladores autorizados libremente elegidos por los propietarios o 
usuarios de la instalación. El instalador extenderá un boletín de reconocimiento de la indicada revisión, que será 
entregado al propietario de la instalación. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión general, comprobando el estado del cuadro de mando y protección, los mecanismos alojados y 
conexiones. 
 Comprobación mediante inspección visual del estado del interruptor de corte y de los fusibles de protección, el 
estado frente a la corrosión de la puerta del armario y la continuidad del conductor de puesta a tierra del marco metálico 
de la misma. 
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 Verificación del estado de conservación de las cubiertas aislantes de los interruptores y bases de enchufe de la 
instalación, reparándose los defectos encontrados. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación de los dispositivos de protección contra cortocircuitos, contactos directos e indirectos, así como 
sus intensidades nominales en relación a la sección de los conductores que protegen, reparándose los defectos 
encontrados. 
 Revisión de la rigidez dieléctrica entre los conductores. 
  
Cada 10 años:   
 Revisión general de la instalación. Todos los temas de cableado son exclusivos de la empresa autorizada. 
  

IEQ 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS EQUIPOS PARA CORREGIR EL FACTOR DE POTENCIA  
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Antes de efectuar cualquier manipulación de los elementos de la batería, deberá quitarse la alimentación del equipo y 
dejar transcurrir 5 minutos para dejar descargar los condensadores. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada mes:   
 Inspección visual de los condensadores. 
 Comprobación de que las protecciones están en buen estado. 
 Control de la temperatura. 
 Control de la tensión de servicio. 
 Revisión de los bornes y conexiones. 
  
Cada año:   
 Revisión del estado de los contactos de los contactores. 
 Verificación de la intensidad nominal de los condensadores. 
 Verificación del apriete de las conexiones de los bornes. 
 Limpieza de los bornes y aisladores de los condensadores. 
  

IEF 
  
 

INSTALACIONES ELÉCTRICAS SOLAR FOTOVOLTAICA  
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Deberán mantenerse dentro de los límites aceptables las condiciones de funcionamiento, prestaciones, protección y 
durabilidad de la instalación. 
  
Deberán sustituirse los elementos desgastados por el uso, para asegurar que el sistema funcione correctamente durante 
su vida útil. 
  
Deberán observarse los parámetros funcionales principales (energía y tensión), para verificar el correcto funcionamiento 
de la instalación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Comprobación de las protecciones eléctricas. 
 Comprobación del estado de los módulos, verificando la situación respecto al proyecto original y verificando el 
estado de las conexiones. 
 Comprobación del estado del inversor, su funcionamiento, las lámparas de señalizaciones y alarmas. 
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 Comprobación del estado mecánico de cables, terminales, pletinas, transformadores, ventiladores, extractores, 
uniones, reaprietes y limpieza. 
  

IFA 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA ACOMETIDAS  
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  
Las acometidas que no sean utilizadas inmediatamente tras su terminación, o que estén paradas temporalmente, deberán 
cerrarse en la conducción de abastecimiento. 
  
Las acometidas que no se utilicen durante un año deberán ser taponadas. 
  
Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá atenderse a las 
recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los aspectos concernientes a idoneidad y 
compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 
  
Si hay fuga, deberá cambiarse la empaquetadura. 
  
En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se encuentre la 
avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando se haya realizado la 
reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
  
PROHIBICIONES 
  
Al ser propiedad de la compañía suministradora, no será manipulable por el usuario. 
  
No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales en las mismas. 
  
No se dejará la red sin agua. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
Aunque discurran por tramos interiores, no se eliminarán los aislamientos que las protegen. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
 Comprobación del buen funcionamiento de apertura y cierre de las llaves. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las llaves, en general. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Inspección y limpieza de la llave de corte de la acometida, con lubricación de las partes móviles sobre el eje del 
husillo y empaquetadura si aquel estuviese agarrotado. 
 Verificación de la ausencia de goteo. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales como 
corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de funcionamiento, bajo la supervisión de un 
técnico competente. 
  

IFB 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA TUBOS DE ALIMENTACIÓN  
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USO 
  
PRECAUCIONES 
  
El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones normales 
recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente, 
sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de los mismos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier modificación que se desee realizar en el tubo de alimentación deberá contar con el asesoramiento de un técnico 
competente. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan presentar fugas o 
deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. En caso de que sea necesario, se 
repondrán las piezas que lo precisen. 
  
En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas desde su 
terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su conexión y se procederá a su 
vaciado. 
  
Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas provisionalmente 
deberán lavarse a fondo para la nueva puesta en servicio. 
  
Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá atenderse a las 
recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los aspectos concernientes a idoneidad y 
compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 
  
En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se encuentre la 
avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando se haya realizado la 
reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales en las mismas. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las arquetas, al final del verano. 
 Comprobación del buen funcionamiento de apertura y cierre de las llaves. 
 Comprobación de ausencia de corrosión e incrustaciones excesivas. 
 Comprobación de la ausencia de golpes de ariete. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las llaves, en general. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales como 
corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de funcionamiento, bajo la supervisión de un 
técnico competente. 
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IFC 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA CONTADORES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cuando los contadores de agua sean propiedad de la compañía suministradora, no serán manipulados por los usuarios. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  
Cualquier solicitud de revisión del funcionamiento del equipo deberá dirigirse a la empresa encargada de su lectura. 
  
En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se encuentre la 
avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando se haya realizado la 
reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
  
Un profesional cualificado deberá verificar periódicamente el correcto funcionamiento y la limpieza de los dispositivos que 
el contador incorpore tales como filtros y válvulas antirretorno. 
  
Los elementos en mal estado serán sustituidos periódicamente por un profesional cualificado. 
  
El estado de la batería de contadores será comprobado periódicamente por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
Nunca se alterará la lectura de los mismos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Comprobación del buen funcionamiento de apertura y cierre de las llaves. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las llaves, en general. 
  

IFD 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA DEPÓSITOS/GRUPOS DE PRESIÓN  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se mantendrá el depósito protegido contra la suciedad. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  
Como norma general debe dejarse el cuidado y mantenimiento de los equipos de grupos de presión a cargo de profesional 
cualificado. 
  
El espacio que circunda la bomba deberá mantenerse expedito para facilitar la ventilación de la misma. 
  
Deberán seguirse las instrucciones del fabricante para la lubricación del motor, tipo de aceite o recambio de juntas. 
  
Si el grupo está compuesto por dos o más bombas, deberá realizarse el cambio de las mismas, al menos, con 
periodicidad semanal o quincenal, siendo recomendable la alternancia de las mismas de forma automática cada vez que 
sea requerida su puesta en funcionamiento. 
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Una vez a la semana deberá verificarse la ausencia de goteo por el eje del rotor, así como la alineación correcta del eje 
del motor con el eje del rodete. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan presentar fugas o 
deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. 
  
PROHIBICIONES 
  
El usuario no manipulará ningún elemento de la instalación, tales como llaves, válvulas, presostatos, regulaciones ni 
cualquier otro dispositivo. 
  
No se limpiará el depósito con productos agresivos o tóxicos. 
  
No se utilizará el cuarto que aloja el grupo de presión como almacén. 
  
No se dejará que la bomba trabaje en vacío. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Inspección y limpieza del depósito atmosférico si éste contuviese algún tipo de depósitos o suciedad. 
 Comprobación del correcto funcionamiento del grupo de presión, revisando los valores de la presión de 
referencia, la presión de aspiración y el correcto funcionamiento del equipo de control. 
 Verificación de la ausencia de humedad, el correcto conexionado eléctrico y el nivel de aislamiento en el grupo de 
presión. 
 Comprobación del correcto régimen de revoluciones del motor de la bomba (o bombas) y de la ausencia de 
vibraciones. 
  
Cada año:   
 Inspección de posibles fugas en algún punto del depósito, deficiencias en el funcionamiento de niveles o 
problemas en la aspiración de la bomba. 
 Inspección de posibles fugas en algún punto del grupo de presión, existencia de ruidos anómalos en motor o 
tanque de presión, ausencia de movimiento en los niveles de presión en manómetros, falta de presión en puntos de 
consumo. 
 Reglaje y control de los niveles del depósito. 
 Reglaje y control de los componentes del grupo de presión. 
 Comprobación de los límites mínimos y máximos de presión en el depósito de membrana. 
 Comprobación del funcionamiento y estanqueidad de las llaves de corte y de la válvula (o válvulas) antirretorno. 
  
Cada 5 años:   
 Limpieza y arreglo, en su caso, de los elementos susceptibles de mayor deterioro. 
  

IFM 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA MONTANTES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones normales 
recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente, 
sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de los mismos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación de los montantes, en el que queden 
reflejados los distintos componentes de la instalación, mediante un símbolo y/o número específico. 
  
Deberá contarse con el asesoramiento de un técnico competente para cualquier modificación que se quiera realizar en las 
redes de distribución de agua. 
  

SYM3
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En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas desde su 
terminación, o aquellas que permanezcan fuera de servicio más de 6 meses, se cerrará su conexión y se procederá a su 
vaciado. 
  
Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas provisionalmente 
deben ser lavadas a fondo para la nueva puesta en servicio. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  
Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá atenderse a las 
recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los aspectos concernientes a idoneidad y 
compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan presentar fugas o 
deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. 
  
En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se encuentre la 
avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando se haya realizado la 
reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
No se fijará ningún tipo de elemento a la instalación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Comprobación de: 
 La ausencia de fugas de agua en ningún punto de la red. 
 Condiciones de los soportes de sujeción. 
 La ausencia de humedad y goteos. 
 Ausencia de deformaciones por causa de las dilataciones. 
 Indicios de corrosión o incrustaciones excesivas. 
 Ausencia de golpes de ariete. 
 Que la llave de seguridad actúa, verificando asimismo la ausencia de depósitos en la misma y procediendo a su 
limpieza, si es el caso. 
 Funcionamiento de apertura o cierre de las llaves. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las llaves, en general. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales como 
corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de funcionamiento, bajo la supervisión de un 
técnico competente. 
  

IFI 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA INSTALACIÓN INTERIOR  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se cerrará la llave de paso general cada vez que se abandone la vivienda, tanto si es por un periodo largo de tiempo 
como si es para un fin de semana. 
  

SYM3
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El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones normales 
recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente, 
sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de los mismos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier modificación que se quiera realizar en las redes de distribución de agua deberá contar con el asesoramiento de 
un técnico competente, especialmente en lo que se refiere a variación al alza de un 15% de la presión inicial, reducción de 
forma constante de más del 10% del caudal suministrado o ampliación parcial de la instalación en más del 20% de los 
servicios o necesidades. 
  
En las instalaciones de agua de consumo humano que no se pongan en servicio después de 4 semanas desde su 
terminación, se cerrará su conexión y se procederá a su vaciado. 
  
Las instalaciones de agua de consumo humano que hayan sido puestas fuera de servicio y vaciadas provisionalmente 
deberán lavarse a fondo para la nueva puesta en servicio. 
  
Si ha pasado un periodo de tiempo sin utilizar la instalación se deberá dejar correr el agua antes de beber o cocinar. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada inmediatamente a la compañía suministradora. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan presentar fugas o 
deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. 
  
Si hubiese que proceder al cambio o sustitución de algún ramal o parte de la instalación, deberá atenderse a las 
recomendaciones que haga el especialista en la materia, fundamentalmente en los aspectos concernientes a idoneidad y 
compatibilidad de los posibles materiales a emplear. 
  
En caso de que haya que realizar cualquier reparación, deberá vaciarse y aislarse el sector en el que se encuentre la 
avería, procediendo a cerrar todas las llaves de paso y a abrir las llaves de desagüe. Cuando se haya realizado la 
reparación, se procederá a la limpieza y desinfección del sector. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales. 
  
No se dejará la red sin agua. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de fontanería como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
No se eliminarán los aislamientos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Comprobación de: 
 La ausencia de fugas de agua en ningún punto de la red. 
 Condiciones de los soportes de sujeción. 
 La ausencia de humedad y goteos, así como de condensaciones. 
 El buen estado del aislamiento térmico. 
 Ausencia de deformaciones por causa de las dilataciones. 
 Indicios de corrosión o incrustaciones excesivas. 
 Ausencia de golpes de ariete. 
 La existencia y buen funcionamiento de las válvulas de purga situadas en los puntos más altos de la instalación 
(fundamentalmente que no existan depósitos calcáreos que obstruyan la salida del aire), procediendo a su limpieza, si 
fuese necesario. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las llaves, en general. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
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Cada 2 años:   
 Revisión de la instalación en general y, si existieran indicios de alguna manifestación patológica tales como 
corrosión o incrustación, se efectuaría una prueba de estanqueidad y presión de funcionamiento, bajo la supervisión de un 
técnico competente. 
  
Cada 4 años:   
 Realización de una prueba de estanqueidad y funcionamiento. 
  

IFO 
  
 

INSTALACIONES FONTANERÍA PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS PARA VIVIENDAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el uso indebido de los elementos componentes del sistema. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
El usuario deberá consultar y seguir siempre las instrucciones de uso entregadas en la compra de los aparatos y equipos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipulará ninguno de los elementos que forman el conjunto del sistema. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Comprobación del buen estado de los rociadores, libres de obstáculos para su correcto funcionamiento. 
 Comprobación del buen estado de los componentes del sistema, especialmente de la válvula de prueba en los 
sistemas de rociadores, o los mandos manuales de la instalación de los sistemas de polvo o los agentes extintores 
gaseosos. 
 Comprobación del estado de carga de la instalación de los sistemas de polvo (anhídrido carbónico, o 
hidrocarburos halogenados y de las botellas de gas impulsor cuando existan). 
 En los sistemas con indicaciones de control, comprobación de los circuitos de señalización y pilotos. 
 Limpieza general de todos sus componentes. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Verificación de los componentes del sistema, especialmente los dispositivos de disparo y alarma. 
 Comprobación de la carga de agente extintor y del indicador de la misma (medida alternativa del peso o presión). 
 Comprobación del estado del agente extintor. 
 Prueba de la instalación en las condiciones de su recepción. 
  

IGA 
  
 

INSTALACIONES GAS ACOMETIDAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Cualquier obra que se realice en la arqueta o en su entorno tendrá muy en cuenta a ésta para no dañarla: vigilando dónde 
se hacen taladros (para no perforar la arqueta ni las canalizaciones), no realizando vertidos agresivos sobre ella, no 
forzándola ni golpeándola evitando roturas de las canalizaciones o de sus juntas y no realizando trazados de otras 
instalaciones cerca de ellas. 
  
Al abandonar durante un largo periodo el edificio, se comunicará a la compañía suministradora para su cierre. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

SYM3
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Ante la aparición de cualquier anomalía, el usuario deberá ponerse en contacto con el servicio de asistencia técnica de la 
empresa suministradora antes de realizar cualquier modificación en la instalación. 
  
Los elementos y equipos de la instalación deberán ser manipulados solamente por el personal del servicio técnico de la 
empresa suministradora. 
  
En instalaciones de hasta 70 kW de potencia instalada, la inspección comprenderá desde la llave de vivienda o de local 
privado hasta los aparatos de gas, incluidos éstos. 
  
En instalaciones centralizadas de calefacción e instalaciones de más de 70 kW de potencia instalada, la inspección 
comprenderá desde la llave de edificio hasta la conexión de los aparatos de gas, excluidos éstos. 
  
De forma general, y con independencia de la potencia instalada, en las instalaciones suministradas a una presión máxima 
de operación superior a 5 bar la inspección comprenderá desde la llave de acometida hasta la conexión de los aparatos 
de gas, excluidos éstos. 
  
La empresa suministradora cuidará del mantenimiento de la instalación de gas. Se hará cargo de las reparaciones en caso 
de existencia de fugas en las llaves o en las juntas, así como de la limpieza, revisión y modificación de las mismas en 
caso de ser necesario. 
  
La manipulación, tanto de la llave de la acometida como de cualquier otra llave que, formando parte de la instalación 
común, esté precintada, sólo deberá realizarse por una persona autorizada por la empresa suministradora. 
  
PROHIBICIONES 
  
Se prohibirá el acceso a la instalación de GLP (gases licuados del petróleo) a personas que no se encuentren autorizadas 
expresamente para ello. 
  
Se prohibirá tener material combustible, tanto en la estación de GLP como en la de estacionamiento del camión cisterna. 
  
No se manipulará ni modificará la llave de acometida de gas. 
  
No se cerrarán los huecos de ventilación del armario o local donde se aloja el regulador. 
  
No se manipularán ni modificarán los reguladores. 
  
No se amueblará alrededor de las llaves dejándolas impracticables o sin ventilar. 
  
No se forzarán ni manipularán los mecanismos de las llaves. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de gas como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación mediante espuma jabonosa de la estanqueidad de la llave de acometida, tanto abierta como 
cerrada, reponiéndola en caso de deficiencia o rotura. 
  
Cada 5 años:   
 En caso de existir en la instalación un regulador de presión, comprobación de que la presión de salida de cierre a 
caudal nulo y la estanqueidad a la presión de servicio de la red son correctas, reponiéndolo en caso de funcionamiento 
deficiente. 
 Revisión de la instalación, emitiendo un certificado acreditativo de dicha revisión que quedará en poder del 
usuario. 
  

IGM 
  
 

INSTALACIONES GAS CONDUCCIONES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
El usuario utilizará los distintos elementos y equipos o componentes de la instalación en sus condiciones normales 
recomendadas por el fabricante. Para ello, seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente, 
sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de los mismos. 
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PRESCRIPCIONES 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación de los montantes, en el que queden 
reflejados los distintos componentes de la instalación, mediante un símbolo y/o número específico. 
  
Cualquier modificación que se desee realizar en las redes de distribución de gas deberá contar con el asesoramiento de 
un técnico competente. 
  
En instalaciones de hasta 70 kW de potencia instalada, la inspección comprenderá desde la llave de vivienda o de local 
privado hasta los aparatos de gas, incluidos éstos. 
  
En instalaciones centralizadas de calefacción e instalaciones de más de 70 kW de potencia instalada, la inspección 
comprenderá desde la llave de edificio hasta la conexión de los aparatos de gas, excluidos éstos. 
  
De forma general, y con independencia de la potencia instalada, en las instalaciones suministradas a una presión máxima 
de operación superior a 5 bar la inspección comprenderá desde la llave de acometida hasta la conexión de los aparatos 
de gas, excluidos éstos. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos que puedan presentar fugas o 
deficiencias de funcionamiento en conducciones, accesorios y resto de equipos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán ni modificarán las redes ni se realizarán cambios de materiales. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de gas como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
No se fijará ningún tipo de elemento a la instalación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Realización de una prueba de estanqueidad a la presión de servicio de la conducción. 
 Revisión de la instalación, emitiendo un certificado acreditativo de dicha revisión que quedará en poder del 
usuario. 
  

IGI 
  
 

INSTALACIONES GAS INSTALACIÓN INTERIOR  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Todos los aparatos de gas cumplirán con las disposiciones y reglamentos que les sean de aplicación. 
  
Antes de instalar, conectar y poner en marcha un aparato, se comprobará que está preparado para el tipo de gas que se 
le va a suministrar y que tanto el local como la instalación que lo alimentan cumplen con las disposiciones que les son de 
aplicación. 
  
Se leerá atentamente las instrucciones de uso entregadas con la compra de los aparatos de gas. 
  
Se tendrá siempre ventilado el lugar donde funcione un aparato de gas. 
  
Se comprobará que los conductos de evacuación de humos estén correctamente instalados. 
  
En ausencias prolongadas y también durante la noche, se cerrará el regulador de gas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación interior de gas de la vivienda, en el que 
queden reflejados los distintos componentes de la instalación privativa, mediante un símbolo y/o número específico. 
  
Los elementos y equipos de la instalación deberán ser manipulados solamente por el personal del servicio técnico de la 
empresa suministradora. 
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Cualquier modificación que se quiera realizar en las redes de distribución de gas deberá contar con el asesoramiento de 
un técnico competente. 
  
El manejo de los elementos de la instalación en las operaciones de trasvase deberá ser efectuado por el personal 
asignado a ella. 
  
Si se detectara olor a gas, el procedimiento a seguir será:   
 Cerrar inmediatamente la llave de la vivienda. 
 No encender ninguna llama ni accionar timbres ni interruptores eléctricos. 
 Ventilar el local. 
 Avisar inmediatamente al servicio de averías de la empresa suministradora. 
  
En instalaciones de hasta 70 kW de potencia instalada, la inspección comprenderá desde la llave de vivienda o de local 
privado hasta los aparatos de gas, incluidos éstos. 
  
En instalaciones centralizadas de calefacción e instalaciones de más de 70 kW de potencia instalada, la inspección 
comprenderá desde la llave de edificio hasta la conexión de los aparatos de gas, excluidos éstos. 
  
De forma general, y con independencia de la potencia instalada, en las instalaciones suministradas a una presión máxima 
de operación superior a 5 bar la inspección comprenderá desde la llave de acometida hasta la conexión de los aparatos 
de gas, excluidos éstos. 
  
En caso de que las operaciones se efectúen con poca luz, el distribuidor facilitará su linterna antideflagrante en aquellas 
instalaciones que estén obligadas a tenerla. 
  
Ante la existencia de fugas, deberá cerrarse la llave de paso correspondiente, ventilar y avisar a un técnico 
correspondiente sin encender luces o accionar mecanismos eléctricos. 
  
Si se detecta la presencia de gases en los tubos, deberá cerrarse la llave de paso y ventilar el local. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipularán las partes interiores de los suministros de gas. 
  
No se modificarán las ventilaciones de los recintos donde se ubiquen. 
  
No se manipulará ni modificará la red interior. 
  
No se utilizarán las tuberías de la instalación de gas como conductores para la instalación de puesta a tierra. 
  
No se amueblará alrededor de las llaves dejándolas impracticables o sin ventilar. 
  
No se forzarán ni manipularán los mecanismos de las llaves. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Comprobación del adecuado aspecto de las canalizaciones y válvulas. 
 Verificación del estado de la canalización con agua jabonosa, nunca con llama, para detectar posibles fugas. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de la instalación, emitiendo un certificado acreditativo de dicha revisión que quedará en poder del 
usuario. 
  

IGL 
  
 

INSTALACIONES GAS DETECCIÓN Y ALARMA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el uso indebido de los elementos componentes de los sistemas manuales de alarma de gas. 
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PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o cambio de 
destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio previo. 
  
El usuario deberá consultar y seguir siempre las instrucciones de uso entregadas en la compra de los aparatos y equipos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipulará ninguno de los elementos que forman el conjunto del sistema. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Comprobación del funcionamiento de las instalaciones (con cada fuente de suministro). 

 Sustitución de pilotos y/o fusibles defectuosos. 
 Mantenimiento de acumuladores y limpieza de bornes. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Verificación integral de la instalación y limpieza del equipo de centrales y accesorios. 
 Verificación de las uniones roscadas o soldadas. 
 Limpieza y regulación de los relés. 
 Regulación de las tensiones e intensidades. 
 Verificación de los equipos de transmisión de alarma. 
 Prueba final de la instalación con cada fuente de suministro eléctrico. 
  

III 
  
 

INSTALACIONES ILUMINACIÓN INTERIOR  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Durante las fases de realización del mantenimiento (tanto en la reposición de las lámparas como durante la 

limpieza de los equipos) se mantendrán desconectados los interruptores automáticos correspondientes a 
los circuitos de la instalación de alumbrado. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 

cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio 
previo y certificar la idoneidad de la misma de acuerdo con la normativa vigente. 
  
La reposición de las lámparas de los equipos de alumbrado deberá efectuarse cuando éstas alcancen su 
duración media mínima o en el caso de que se aprecien reducciones de flujo importantes. Dicha reposición 
se efectuará preferentemente por grupos de equipos completos y áreas de iluminación. 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada a la compañía suministradora. 
  

Todas las lámparas repuestas serán de las mismas características que las reemplazadas. 
  
Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos encontrados y 
repondrá las piezas que sean necesarias. 
  

PROHIBICIONES 
  
Las lámparas o cualquier otro elemento de iluminación no se suspenderán directamente de los cables 
correspondientes a un punto de luz. Solamente con carácter provisional, se utilizarán como soporte de una 
bombilla. 
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No se colocará en ningún cuarto húmedo (tales como aseos y/o baños), un punto de luz que no sea de 

doble aislamiento dentro de la zona de protección. 
  
No se impedirá la buena refrigeración de la luminaria mediante objetos que la tapen parcial o totalmente, 
para evitar posibles incendios. 
  
Aunque la lámpara esté fría, no se tocarán con los dedos las lámparas halógenas o de cuarzo-yodo, para no 

perjudicar la estructura de cuarzo de su ampolla, salvo que sea un formato de doble envoltura en el que 
existe una ampolla exterior de vidrio normal. En cualquier caso, no se debe colocar ningún objeto sobre la 
lámpara. 
  
En locales con uso continuado de personas no se utilizarán lámparas fluorescentes con un índice de 
rendimiento de color menor del 70%. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las lámparas, preferentemente en seco. 
 Limpieza de las luminarias, mediante paño humedecido en agua jabonosa, secándose 
posteriormente con paño de gamuza o similar. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 

iluminación, en oficinas. 
  
Cada 3 años:   
 Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 

iluminación, en zonas comunes y garajes. 
  

IIX 
  
 

INSTALACIONES ILUMINACIÓN EXTERIOR  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Durante las fases de realización del mantenimiento, tanto en la reposición de las lámparas como durante la 
limpieza de los equipos, se mantendrán desconectados los interruptores automáticos correspondientes a los 
circuitos de la instalación de alumbrado. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Un especialista deberá llevar a cabo un estudio previo que certifique la idoneidad de la instalación de 
acuerdo con la normativa vigente, ante cualquier modificación en la misma o en sus condiciones de uso. 
  

Las lámparas utilizadas para reposición deberán ser de las mismas características que las reemplazadas. 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada a la compañía suministradora. 
  

La limpieza se realizará preferentemente en seco, utilizando trapos o esponjas que no rayen la superficie. 
  
Para la limpieza de luminarias de aluminio anodizado deberán utilizarse soluciones jabonosas no alcalinas. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipulará, modificará o reparará ningún elemento eléctrico del alumbrado exterior por personal que 
no sea instalador autorizado. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Limpieza de las lámparas, preferentemente en seco. 
 Limpieza de las luminarias, mediante paño humedecido en agua jabonosa, secándose 

posteriormente con paño de gamuza o similar. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 
iluminación, en zonas exteriores. 
  

IIC 
  
 

INSTALACIONES ILUMINACIÓN SISTEMAS DE CONTROL Y REGULACIÓN  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Durante las fases de realización del mantenimiento, se mantendrán desconectados los interruptores 
automáticos correspondientes a los circuitos de la instalación de alumbrado. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 
cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio 
previo y certificar la idoneidad de la misma de acuerdo con la normativa vigente. 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  
Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada a la compañía suministradora. 
  

Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos encontrados y 
repondrá las piezas que sean necesarias. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Limpieza mediante paño humedecido en agua jabonosa, secándose posteriormente con paño de 
gamuza o similar. 
  

IOD 
  
 

INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS DETECCIÓN Y ALARMA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el uso indebido de los elementos componentes de los sistemas manuales de alarma de incendios 

(pulsadores de alarma). 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 
cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio 

previo. 
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El usuario deberá consultar y seguir siempre las instrucciones de uso entregadas en la compra de los 

aparatos y equipos. 
  

Sustitución de pilotos y fusibles, en caso de estar defectuosos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se manipulará ninguno de los elementos que forman el conjunto del sistema. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Comprobación del funcionamiento de los sistemas automáticos de detección y alarma de incendios 
(con cada fuente de suministro). 

 Mantenimiento de acumuladores de los sistemas automáticos de detección y alarma de incendios 
(limpieza de bornes y reposición de agua destilada). 
  

Cada 6 meses:   
 Comprobación del funcionamiento del sistema manual de alarma de incendios (con cada fuente de 
suministro). 

 Mantenimiento de acumuladores del sistema manual de alarma de incendios (limpieza de bornes y 
reposición de agua destilada). 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 3 meses:   
 Comprobar el funcionamiento de los sistemas automáticos y del sistema manual, con cada fuente 
de suministro. 
  

Cada año:   
 Verificar integralmente la instalación y limpiar los componentes de los sistemas automáticos y del 
sistema manual. 

 Verificar las uniones roscadas o soldadas de los sistemas automáticos y del sistema manual. 
 Limpiar y regular los relés de los sistemas automáticos. 
 Regular las tensiones e intensidades de los sistemas automáticos. 
 Verificar los equipos de transmisión de alarma de los sistemas automáticos. 
 Se hará una prueba final de la instalación con cada fuente de suministro eléctrico en los sistemas 
automáticos y del sistema manual. 
  

IOA 
  
 

INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS ALUMBRADO DE EMERGENCIA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se mantendrán desconectados los interruptores automáticos correspondientes a los circuitos de la 

instalación de alumbrado, durante las fases de realización del mantenimiento, tanto en la reposición de las 
lámparas como durante la limpieza de los equipos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 

cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio 
previo y certificar la idoneidad de la misma de acuerdo con la normativa vigente. 
  
El papel del usuario deberá limitarse a la observación de la instalación y sus prestaciones. 
  

Cualquier anomalía observada deberá ser comunicada a la compañía suministradora. 
  
Todas las lámparas repuestas serán de las mismas características que las reemplazadas. 
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Siempre que se revisen las instalaciones, un instalador autorizado reparará los defectos encontrados y 

repondrá las piezas que sean necesarias. 
  

La reposición de las lámparas de los equipos deberá efectuarse antes de que agoten su vida útil. Dicha 
reposición se efectuará preferentemente por grupos de equipos completos y áreas de iluminación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Limpieza de las lámparas, preferentemente en seco. 
 Limpieza de las luminarias, mediante paño humedecido en agua jabonosa, secándose 
posteriormente con paño de gamuza o similar. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 3 años:   
 Revisión de las luminarias y reposición de las lámparas por grupos de equipos completos y áreas de 
iluminación. 
  

IOS 
  
 

INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS SEÑALIZACIÓN  
  

USO 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara el deterioro de los rótulos y placas de señalización, deberán sustituirse por otros de 
análogas características. 
  

El papel del usuario deberá limitarse a la limpieza periódica de los rótulos y placas, eliminando la suciedad 
y residuos de polución, preferentemente en seco, con trapos o esponjas que no rayen la superficie. 
  
Siempre que se revisen los elementos de señalización, deberán repararse los defectos encontrados y, en 
caso de que sea necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. Todos los elementos serán de las 
mismas características que los reemplazados. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  

No se colgarán elementos sobre los elementos de señalización ni se impedirá su perfecta visualización. 
  
  

IOB 
  
 

INSTALACIONES CONTRA 
INCENDIOS 

SISTEMAS DE ABASTECIMIENTO DE 
AGUA  

  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 

cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio 
previo. 
  
El usuario deberá consultar y seguir siempre las instrucciones de uso entregadas en la compra de los 
aparatos y equipos. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se colocará ningún objeto que obstaculice el acceso a la boca de incendios. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 En las bocas de incendio equipadas (BIE), comprobación de: 
 La buena accesibilidad y señalización de los equipos. 
 La presión de servicio, por lectura del manómetro. 
 La limpieza del conjunto y engrase de cierres y bisagras en puertas del armario. 

 El estado de todos los componentes, procediendo a desenrollar la manguera en toda su extensión y 
a accionar la boquilla, en caso de tener varias posiciones. 
 En el sistema de abastecimiento de agua contra incendios, comprobación de: 
 La verificación de la inspección de todos los elementos y su accesibilidad. 
 El funcionamiento automático y manual de la instalación. 
 El mantenimiento de acumuladores, limpieza de bornes. 

 La verificación de los niveles (combustible, agua). 
  
Cada 6 meses:   
 En el sistema de abastecimiento de agua contra incendios, comprobación de: 
 Accionamiento y engrase de válvulas. 
 Verificación y ajuste de prensaestopas y de la velocidad de los motores con diferentes cargas. 
 Comprobación de la alimentación eléctrica de la líneas de protección. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 3 meses:   
 En el sistema de abastecimiento de agua contra incendios: 

 Verificación por inspección de todos los elementos, depósitos, válvulas, mandos, alarmas, 
motobombas, accesorios y señales. 
 Comprobación del funcionamiento automático y manual de la instalación de acuerdo con las 
instrucciones del fabricante o instalador. 
 Mantenimiento de acumuladores (limpieza de bornes y reposición de agua destilada). 

 Verificación de niveles (combustible, agua o aceite). 
 Verificación de accesibilidad a elementos, limpieza general y ventilación de salas de bombas. 
  
Cada 6 meses:   
 En el sistema de abastecimiento de agua contra incendios: 

 Accionamiento y engrase de válvulas. 
 Verificación y ajuste de prensaestopas. 
 Verificación de velocidad de motores con diferentes cargas. 
 Comprobación de alimentación eléctrica, líneas y protecciones. 
  
Cada año:   
 En las bocas de incendio equipadas (BIE): 
 Verificación y ajuste de prensaestopas. 
 Comprobación del correcto funcionamiento de la boquilla en sus distintas posiciones y del sistema 

de cierre. 
 Comprobación de la estanqueidad de los racores y manguera y estado de las juntas. 

 Comprobación de la indicación del manómetro con otro de referencia (patrón) acoplado en el racor 
de conexión de la manguera. 
 En el sistema de abastecimiento de agua contra incendios: 
 Comprobación de motores y bombas de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
 Limpieza de filtros y elementos de retención de suciedad en alimentación de agua. 

 Prueba del estado de carga de baterías y electrolito de acuerdo con las instrucciones del fabricante. 
 Prueba, en las condiciones de su recepción, con realización de curvas del abastecimiento con cada 
fuente de agua y de energía. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación de la manguera a una presión de prueba de 15 kg/cm², en las bocas de incendio 
equipadas (BIE). 
  

IOX 
  
 

INSTALACIONES CONTRA INCENDIOS EXTINTORES  
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USO 
  
PRECAUCIONES 
  
En caso de utilizar un extintor, se recargará inmediatamente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Ante cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de uso (ampliación de la instalación o 
cambio de destino del edificio) un técnico competente especialista en la materia deberá realizar un estudio 

previo. 
  
El usuario deberá consultar y seguir siempre las instrucciones de uso entregadas en la compra de los 
aparatos y equipos. 
  
En esta revisión anual no será necesaria la apertura de los extintores portátiles de polvo con presión 

permanente, salvo que en las comprobaciones que se citan se hayan observado anomalías que lo 
justifiquen. En el caso de apertura del extintor, la empresa mantenedora situará en el exterior del mismo 
un sistema indicativo que acredite que se ha realizado la revisión interior del aparato. Como ejemplo de 
sistema indicativo de que se ha realizado la apertura y revisión interior del extintor, se puede utilizar una 
etiqueta indeleble, en forma de anillo que se coloca en el cuello de la botella antes del cierre del extintor y 
que no puede ser retirada sin que se produzca la destrucción o deterioro de la misma. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se retirará el elemento de seguridad o precinto del extintor si no es para usarlo acto seguido. 
  

No se cambiará el emplazamiento de los extintores, puesto que responde a criterios normativos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Comprobación de su accesibilidad, el buen estado de conservación, seguros, precintos, 
inscripciones y manguera. 
 Comprobación del estado de carga (peso y presión) del extintor y del botellín de gas impulsor (si 
existe) y el estado de las partes mecánicas (boquilla, válvulas y manguera), reponiéndolas en caso 
necesario. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 3 meses:   
 Comprobación de la accesibilidad, señalización y buen estado aparente de conservación. 
 Inspección ocular de seguros, precintos e inscripciones. 
 Comprobación del peso y presión, en su caso. 
 Inspección ocular del estado externo de las partes mecánicas (boquilla, válvula y manguera). 
  

Cada año:   
 Comprobación del peso y presión, en su caso. 
 En el caso de extintores de polvo con botellín de gas de impulsión, comprobación del buen estado 

del agente extintor y del peso y aspecto externo del botellín. 
 Inspección ocular del estado de la manguera, boquilla o lanza, válvulas y partes mecánicas. 
  
Cada 5 años:   
 Retimbrado del extintor, a partir de la fecha de timbrado, y por tres veces. 
  

IOJ 
  
 

INSTALACIONES CONTRA 
INCENDIOS 

PROTECCIÓN PASIVA CONTRA 
INCENDIOS  
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USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites o disolventes, sobre las juntas y 
sellados. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si el material de sellado resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas, deberán 
repararse inmediatamente los desperfectos. 
  

En caso de rotura o falta de eficacia del material de sellado, deberá ser sustituido por otro material del 
mismo tipo. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se colocarán elementos que perforen las juntas y sellados. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión de las juntas, reparando los desperfectos que se observen. 
  

ISB 
  
 

INSTALACIONES EVACUACIÓN DE AGUAS BAJANTES  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  

Se evitará verter a la red productos que contengan aceites que engrasen las tuberías, ácidos fuertes, 
agentes no biodegradables, colorantes permanentes o sustancias tóxicas que puedan dañar u obstruir 
algún tramo de la red, así como objetos que puedan obstruir las bajantes. 
  

Se mantendrá agua permanentemente en los sumideros, botes sifónicos y sifones individuales para evitar 
malos olores y se limpiarán los de las terrazas y azoteas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la instalación, en el que queden reflejados 
los distintos sectores de la red, sumideros y puntos de evacuación y señalizados los equipos y componentes 
principales, mediante un símbolo y/o número específico. La documentación incluirá razón social y domicilio 
de la empresa instaladora. 
  
Las obras que se realicen en los locales por los que atraviesen bajantes, deberán respetar éstas sin que 

sean dañadas, movidas o puestas en contacto con materiales incompatibles. 
  
En caso de tener que hacer el vertido de residuos muy agresivos, deberá diluirse al máximo con agua para 
evitar deterioros en la red o cerciorarse de que el material de la misma lo admite. 
  

En caso de apreciarse alguna anomalía por parte del usuario, deberá avisarse a un instalador autorizado 
para que proceda a reparar los defectos encontrados y adopte las medidas oportunas. 
  
Siempre que se revisen las bajantes, un instalador acreditado se hará cargo de las reparaciones en caso de 
aparición de fugas en las mismas, así como de su modificación en caso de ser necesario, previa consulta 
con un técnico competente. Se repararán los defectos encontrados y, en caso de que sea necesario, se 

repondrán las piezas que lo precisen. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se arrojarán al inodoro objetos que puedan obstruir la bajante. 
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En ningún caso se utilizarán las tuberías metálicas como elementos de puesta a tierra de aparatos o 

instalación eléctrica. 
  
No se utilizará la red de bajantes de pluviales para evacuar otro tipo de vertidos. 
  
No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 
a un técnico competente. 
  
No se utilizará la red de saneamiento como basurero, vertiendo pañales, compresas o bolsas de plástico. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada mes:   
 Vertido de agua caliente, sola o con sosa cáustica (con suma precaución, pues puede producir 
salpicaduras) por los desagües de los aparatos sanitarios para desengrasar las paredes de las 
canalizaciones de la red y conseguir un mejor funcionamiento de la misma. 
  
Cada año:   
 Comprobación de la estanqueidad general de la red y de la ausencia de olores, prestando especial 

atención a las posibles fugas. 
  

IVV 
  
 

INSTALACIONES VENTILACIÓN CONDUCTOS DE ADMISIÓN Y 
EXTRACCIÓN PARA VENTILACIÓN  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
La salida a la cubierta para el mantenimiento de los conductos será realizada exclusivamente por personal 

especializado, con las debidas condiciones de seguridad. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
En caso de ser observada la aparición de grietas o fisuras en los conductos, deberá consultarse a un técnico 
competente para que dictamine su importancia y, si procede, las medidas a implementar. Se repararán los 
desperfectos y se procederá a realizar una nueva prueba de servicio. 
  
Las aberturas deberán limpiarse con productos que no dañen ni el material del que están hechas ni sus 
acabados. 
  
Si los conductos son vistos y aparecen síntomas de óxidos o de picado de los esmaltes o galvanizados, 
deberá avisarse a un profesional cualificado. 
  
Deberán repararse aquellas piezas que aparezcan rotas o con defectos. 
  

Siempre que se revisen las instalaciones, o antes si fuese apreciada una anomalía, se repararán los 
defectos encontrados por un instalador autorizado y, en caso de que sea necesario, se sustituirán las piezas 

que lo precisen. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán los conductos de extracción para otro uso que no sea, específica y absolutamente, el de 
conducción del aire extraído de los locales interiores del edificio. 
  
No se eliminarán ni cegarán los conductos ni se conectarán a ellos rejillas de ventilación de locales. 
  
Las aberturas no se ocultarán en ningún caso, sea de forma temporal o permanente. 
  

No se cegarán las salidas de los aspiradores ni se disminuirá su altura. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Observación del estado de las aberturas y limpieza de las mismas. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Comprobación de que no existen problemas de funcionamiento en los conductos de extracción y de 

que los aparatos que evacúan en ellas no sufren anomalías en la evacuación (falta o exceso de tiro). 
 Comprobación del funcionamiento adecuado de la aspiración. 
 Inspección visual del estado del aspirador. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación de la estanqueidad de los conductos de extracción. 
 Limpieza de los conductos de extracción. 
 Limpieza del aspirador, eliminando aquellos elementos que se hayan podido fijar sobre él, con 
cuidado de que no caigan restos al interior de los conductos. 

 Limpieza de las aberturas. 
  
Cada 10 años:   
 Completa revisión de la instalación. 
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N Aislamientos e Impermeabilizaciones  
 

La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa a los elementos componentes de 
los aislamientos e impermeabilizaciones, en la que figurarán las características para las que ha sido 
proyectada. 
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NAR 
  
 

AISLAMIENTOS E 
IMPERMEABILIZACIONES 

AISLAMIENTOS 
TÉRMICOS 

SISTEMAS DE 
AISLAMIENTO 

MINERAL DE FACHADAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido o limpieza con productos químicos. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

Deberá utilizarse, en el caso de repintado, pinturas compatibles. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del revestimiento, debiendo sujetarse en el 

soporte o elemento resistente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Comprobación del estado de conservación del revestimiento, observando la posible aparición de 
fisuras, desprendimientos, humedades y manchas. 
  

NIC 
  
 

AISLAMIENTOS E 

IMPERMEABILIZACIONES 

IMPERMEABILIZACIONES CIMENTACIONES 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitará la acumulación de sedimentos, vegetaciones y cuerpos extraños. 
  
Se evitará el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites o disolventes, sobre la 
impermeabilización. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si el material de protección resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas y se 
produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos. 
  
En caso de rotura o falta de eficacia, deberá ser sustituido por otro del mismo tipo. 
  

Los desperfectos observados deberán ser reparados por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se colocarán elementos que perforen la impermeabilización. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de la superficie de la impermeabilización vista. 
 Si la impermeabilización no está protegida, comprobación del estado de la fijación al soporte. 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 72 

NIM 
  
 

AISLAMIENTOS E 
IMPERMEABILIZACIONES 

IMPERMEABILIZACIONES MUROS EN 
CONTACTO CON 

EL TERRENO  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitará la acumulación de sedimentos, vegetaciones y cuerpos extraños. 
  
Se evitará el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites o disolventes, sobre la 
impermeabilización. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si el material de protección resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas y se 

produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos. 
  

En caso de rotura o falta de eficacia, deberá ser sustituido por otro del mismo tipo. 
  
Los desperfectos observados deberán ser reparados por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se colocarán elementos que perforen la impermeabilización. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Revisión de la superficie de la impermeabilización vista. 

 Si la impermeabilización no está protegida, comprobación del estado de la fijación al soporte. 
  

NIS 
  
 

AISLAMIENTOS E 

IMPERMEABILIZACIONES 

IMPERMEABILIZACIONES SOLERAS EN 

CONTACTO CON 
EL TERRENO  

  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitará la acumulación de sedimentos, vegetaciones y cuerpos extraños. 
  

Se evitará el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites o disolventes, sobre la 
impermeabilización. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si el material de protección resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas y se 

produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos. 
  
En caso de rotura o falta de eficacia, deberá ser sustituido por otro del mismo tipo. 
  
Los desperfectos observados deberán ser reparados por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se colocarán elementos que perforen la impermeabilización. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Revisión de la superficie de la impermeabilización vista. 
 Si la impermeabilización no está protegida, comprobación del estado de la fijación al soporte. 
  

NIF 
  
 

AISLAMIENTOS E 
IMPERMEABILIZACIONES 

IMPERMEABILIZACIONES FACHADAS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el vertido de productos químicos agresivos, tales como aceites o disolventes, sobre la 

impermeabilización. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si el material de protección resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas y se 

produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos. 
  
En caso de rotura o falta de eficacia, deberá ser sustituido por otro del mismo tipo. 
  
Los desperfectos observados deberán ser reparados por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se colocarán elementos que perforen la impermeabilización. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de la superficie de la impermeabilización vista. 

 Si la impermeabilización no está protegida, comprobación del estado de la fijación al soporte. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 3 años:   
 Visita de inspección y mantenimiento, comprobando el buen estado de los elementos de albañilería 
relacionados con el sistema de estanqueidad. 
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Q Cubiertas 
 

La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 
proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 
  
En general, no deben almacenarse materiales ni equipos de instalaciones sobre la cubierta. En caso de que 
fuera estrictamente necesario dicho almacenamiento, deberá comprobarse que el peso de éste no 

sobrepase la carga máxima que la cubierta puede soportar. Además, deberá realizarse una protección 
adecuada de su impermeabilización para que no pueda ser dañada. 
  
Cuando en la cubierta de un edificio se sitúen, con posterioridad a su ejecución, equipos de instalaciones 
que necesiten un mantenimiento periódico, deberán disponerse las protecciones adecuadas en sus 
proximidades para que durante el desarrollo de dichas operaciones de mantenimiento no se dañen los 

elementos componentes de la impermeabilización de la cubierta. 
  
En caso de que el sistema de estanqueidad resultara dañado como consecuencia de circunstancias 

imprevistas y se produjeran filtraciones, deberán repararse inmediatamente los desperfectos ocasionados. 

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 75 

  

QAE 
  
 

CUBIERTAS PLANAS NO TRANSITABLES VENTILADAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se pondrá especial atención para que los equipos móviles de mantenimiento sólo circulen por las zonas 
previstas. 
  

Se limitará la circulación de las máquinas a lo estrictamente necesario, respetando los límites de carga 
impuestos por la documentación técnica. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

Deberá avisarse a un técnico competente si se observan humedades en el forjado bajo cubierta, puesto 
que pueden tener un efecto negativo sobre los elementos estructurales. 
  
Se inspeccionará después de un periodo de fuertes lluvias, nieve o vientos poco frecuentes la aparición de 
humedades en el interior del edificio o en el exterior para evitar que se obstruya el desagüe. Así mismo, se 
comprobará la ausencia de roturas o desprendimientos de los elementos de remate de los bordes y 

encuentros. 
  
La reparación de la impermeabilización deberá ser realizada por personal especializado, que irá provisto de 
calzado de suela blanda, sin utilizar en el mantenimiento materiales que puedan producir corrosiones, tanto 
en la protección de la impermeabilización como en los elementos de sujeción, soporte, canalones y 
bajantes. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se ubicarán sobre la cobertura elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como antenas y 
mástiles, que deberán ir sujetos a los paramentos. 
  

No se permitirá acceder a la cubierta para un uso diferente al de mantenimiento y sin el calzado adecuado. 
  
No se modificarán las características funcionales o formales de los faldones, limas o desagües. 
  

No se modificarán las solicitaciones ni se sobrepasarán las cargas previstas. 
  
No se añadirán elementos que dificulten el desagüe. 
  
No se verterán productos agresivos tales como aceites, disolventes o productos de limpieza. 
  

No se anclarán conducciones eléctricas por personal no especializado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Eliminación de cualquier tipo de vegetación y de los materiales acumulados por el viento. 
 Retirada periódica de los sedimentos que puedan formarse en la cubierta por retenciones 
ocasionales de agua. 
 Eliminación de la nieve que obstruya los huecos de ventilación de la cubierta. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Conservación en buen estado de los elementos de albañilería relacionados con el sistema de 
estanqueidad, tales como petos. 
 Comprobación de la fijación de la impermeabilización al soporte y reparación de los defectos 
observados. 
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Cada 3 años:   
 Comprobación del estado de conservación de la protección, verificando que se mantiene en las 
condiciones iniciales. 
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QTM 
  
 

CUBIERTAS INCLINADAS PANELES SÁNDWICH AISLANTES METÁLICOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
La cobertura de chapas de acero será accesible únicamente para conservación y mantenimiento. 
  

El acceso a la cubierta lo efectuará solamente el personal especializado. Para ello se establecerán, cuando 
se requiera, caminos de circulación mediante tablones o pasarelas adaptados a la pendiente de la cubierta, 
de forma que el operario no pise directamente sobre las chapas cuando su pendiente sea superior al 40%. 
Estos dispositivos son recomendables, en general, para no dañar las chapas, aunque su resistencia sea 
suficiente a las cargas puntuales de conservación. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si el material de remate resultara dañado como consecuencia de circunstancias imprevistas o se moviera y 
se produjeran filtraciones, deberá avisarse a un técnico competente, puesto que pueden tener un efecto 
negativo sobre los elementos estructurales. 
  

La reparación de la cubierta deberá ser realizada por profesional cualificado, que irá provisto de cinturón de 
seguridad sujeto a dos ganchos de servicio o a puntos fijos de la cubierta e irá provisto de calzado de suela 
blanda antideslizante. 
  
Las reparaciones que sea necesario efectuar, deberán realizarse con materiales y ejecución análogos a los 

de la construcción original, ya que pueden producirse incompatibilidades por la utilización de materiales 
que sean inadecuados o que puedan dar lugar a oxidaciones tales como metales con diferente par 
galvánico, cemento con plomo o yeso con zinc. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se transitará sobre la cubierta cuando esté mojada. 
  
No se recibirán sobre la cobertura elementos que la perforen o dificulten su desagüe, como antenas y 
mástiles, que deberán ir sujetos a paramentos. 
  

No se cambiarán las características funcionales, estructurales o formales de los faldones, limas o desagües. 
  
No se modificarán las solicitaciones ni se sobrepasarán las cargas previstas. 
  
No se verterán productos químicos sobre la cubierta. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Eliminación de cualquier tipo de vegetación y de los materiales acumulados por el viento. 
 Retirada periódica de los sedimentos que puedan formarse en la cubierta por retenciones 
ocasionales de agua. 
 Eliminación de la nieve que obstruya los huecos de ventilación de la cubierta. 
 Conservación en buen estado de los elementos relacionados con el sistema de estanqueidad, tales 
como placas, sujeciones y juntas, elementos de fijación, grapas de sujeción de los canalones y bajantes 

vistos. 
 Mantenimiento de la protección de la cubierta en las condiciones iniciales. 
  
Cada 3 años:   
 Comprobación del estado de conservación de las chapas de acero. 
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R 
  
 

REVESTIMIENTOS Y TRASDOSADOS 
 
  
La propiedad conservará en su poder la documentación técnica relativa al uso para el que han sido 

proyectadas, debiendo utilizarse únicamente para tal fin. 
  
Como criterio general, no deben sujetarse elementos en el revestimiento. Se evitarán humedades 
perniciosas, permanentes o habituales, además de roces y punzonamientos. 
  

En suelos y pavimentos se comprobará la posible existencia de filtraciones por fisuras y grietas y en 
paramentos verticales se comprobará la posible aparición de fisuras, desprendimientos, humedades y 
manchas. 
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RAG 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 
TRASDOSADOS 

ALICATADOS DE BALDOSAS 
CERÁMICAS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se prestará especial atención y cuidado al rejuntado de los alicatados utilizados en el revestimiento de 
cocinas y cuartos de baño, ya que su buen estado garantiza que el agua y la humedad no penetren en el 
material de agarre, evitando de esta manera el deterioro del revestimiento. 
  
Se evitarán golpes con objetos contundentes que puedan dañar el revestimiento, así como roces y 
punzonamiento. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

Al concluir la obra, la propiedad deberá conservar una reserva de materiales utilizados en el revestimiento, 
equivalente al 1% del material colocado, en previsión de reformas y corrección de desperfectos. 
  

Deberán eliminarse inmediatamente las manchas que pudiesen penetrar en las piezas por absorción debida 
a la porosidad de las mismas. 
  
Deberán identificarse y eliminarse las causas de la humedad lo antes posible, ante la aparición de manchas 
negras o verduscas en el revestimiento. 
  
Para eliminar las manchas negras por existencia de humedad en el recubrimiento, deberá usarse lejía 
doméstica, comprobando previamente su efecto sobre la baldosa. 
  
La limpieza ordinaria deberá realizarse con bayeta húmeda, agua jabonosa y detergentes no agresivos. 
  

La limpieza en cocinas deberá realizarse frecuentemente con detergentes amoniacados o con bioalcohol. 
  

Para eliminar restos de cemento deberá utilizarse un producto específico o una solución de un vaso de 
vinagre en un cubo de agua. 
  

Las colas, lacas y pinturas deberán eliminarse con un poco de gasolina o alcohol en baja concentración. 
  
Las reparaciones del revestimiento o de los materiales que lo componen, ya sea por deterioro o por otras 
causas, deberán realizarse con los mismos materiales utilizados originalmente. 
  

Cuando se aprecie alguna anomalía no imputable al uso, se estudiará por un técnico competente, que 
dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  
En caso de desprendimiento de piezas, deberá comprobarse el estado del soporte de mortero. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se admitirá la sujeción de elementos pesados sobre el alicatado, que pueden dañar las piezas o 
provocar la entrada de agua. Se recibirán al soporte resistente o elemento estructural apropiado. 
  
No se limpiarán con productos químicos que afecten a las características del material o mediante espátulas 

o estropajos abrasivos que deterioren o rayen la superficie o provoquen su decoloración. 
  
No se utilizarán ácidos de ningún tipo ni productos abrasivos que puedan manchar o rayar la superficie 
pulida del material. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año: 
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 Sellado de las juntas sometidas a humedad constante (entrega de bañeras o fregaderos) con 

silicona que garantice la impermeabilización de las juntas. 
 Inspección de los alicatados para detectar en las piezas cerámicas anomalías o desperfectos, como 
roturas, pérdida de plaquetas o manchas diversas. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación de la ausencia de procesos patológicos tales como erosión mecánica, erosión 

química, grietas y fisuras, desprendimientos, humedades capilares y humedades accidentales. 
  
Cada 3 años:   
 Inspección del estado de las juntas entre piezas y de las juntas de dilatación, comprobando su 
estanqueidad al agua y reponiendo, cuando sea necesario, los correspondientes sellados. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión de los distintos revestimientos, con reposición cuando sea necesario. 
 Comprobación del estado de los cubrejuntas, rodapiés y cantoneras con material de relleno y 
sellado. 
  

RDS 
  
 

REVESTIMIENTOS Y TRASDOSADOS DECORATIVOS FLEXIBLES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el uso de materiales sintéticos en locales con excesiva humedad y el roce de elementos duros 
sobre estas superficies. 
  
Se evitarán golpes con objetos contundentes o punzantes, prestando especial atención a las rozaduras con 
muebles u otros elementos pesados y rígidos. 
  

PRESCRIPCIONES 
  

Si se observara desprendimiento de piezas, deberá comprobarse el estado del soporte. 
  
Las reparaciones del revestimiento que por deterioro y obras realizadas se hayan visto afectados, deberán 
realizarse con materiales análogos a los del revestimiento original. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se admitirá la sujeción de elementos sobre el revestimiento ligero que puedan dañar las piezas o 
provocar su desprendimiento. En su caso, dichos elementos deberán anclarse al soporte, con las 
limitaciones que tenga éste. 
  

No se limpiarán con productos químicos, espátulas o estropajos abrasivos que deterioren o rayen la 
superficie del panel o provoquen su decoloración o tintado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 2 meses:   
 Limpieza de los revestimientos sintéticos con detergente mezclado con agua, evitando el exceso de 
agua y el uso de abrasivos. 
  

Cada año:   
 Inspección visual para detectar en las piezas anomalías o desperfectos, como rayados, 
punzonamientos y desprendimientos del soporte base o manchas diversas. 
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RIP 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 
TRASDOSADOS 

PINTURAS EN PARAMENTOS 
INTERIORES 

PLÁSTICAS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el vertido sobre el revestimiento de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 
jardineras o de la limpieza de otros elementos, así como la humedad que pudiera afectar a las propiedades 

de la pintura. 
  
Se evitarán golpes y rozaduras. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara la aparición de humedades sobre la superficie, se determinará lo antes posible el origen de 
dicha humedad, ya que su presencia produce un deterioro del revestimiento. 
  
Si con anterioridad a los periodos de reposición marcados se apreciasen anomalías o desperfectos en el 
revestimiento, deberá efectuarse su reparación según los criterios de reposición. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se permitirá rozar, rayar ni golpear los paramentos pintados, teniendo precaución con el uso de 
puertas, sillas y demás mobiliario. 
  
No se permitirá la limpieza o contacto del revestimiento con productos químicos o cáusticos capaces de 
alterar las condiciones del mismo. 
  
No se permitirá la colocación de elementos, como tacos o escarpias, que deterioren la pintura, por su difícil 
reposición. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza con esponjas o trapos humedecidos con agua jabonosa. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión del estado de conservación de los revestimientos sobre hormigón, mortero de cemento, 
yeso o escayola. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada 5 años:   
 Reposición, rascando el revestimiento con cepillos de púas, rasquetas o lijadores mecánicos hasta 
su total eliminación. 
  

RML 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 
TRASDOSADOS 

PINTURAS Y TRATAMIENTOS SOBRE 
SOPORTE DE MADERA 

LACAS 

 
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán las manchas y salpicaduras con productos que, por su contenido, se introduzcan en las lacas. 
  
Se evitará el vertido sobre el revestimiento de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 

jardineras o de la limpieza de otros elementos, así como la humedad que pudiera afectar a las propiedades 
de la pintura. 
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Se evitarán golpes y rozaduras. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Cualquier anomalía o deterioro que se observe en la superficie deberá comunicarse a un técnico 
competente para que determine las causas y dictamine las oportunas medidas correctoras. 
  
Si con anterioridad a los periodos de reposición marcados se apreciasen anomalías o desperfectos en el 

revestimiento, deberá efectuarse su reparación según los criterios de reposición. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se permitirá rozar, rayar ni golpear los paramentos pintados, teniendo precaución con el uso de 

puertas, sillas y demás mobiliario. 
  
No se permitirá la limpieza o contacto del revestimiento con productos químicos o cáusticos capaces de 
alterar las condiciones del mismo. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Limpieza con esponjas o trapos humedecidos con agua jabonosa. 
  
Cada año:   
 Revisión del estado de conservación de los revestimientos sobre madera en exteriores. 
  
Cada 3 años:   
 Revisión del estado de conservación de los revestimientos sobre madera en interiores. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Reposición de las lacas sobre el soporte exterior, rascando el revestimiento con una espátula sin 
alterar el soporte, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Reposición de las lacas sobre el soporte exterior, rascando el revestimiento con una espátula sin 
alterar el soporte, en ambientes no agresivos. 
  

Cada 5 años:   
 Reposición de las lacas sobre el soporte interior, rascando el revestimiento con una espátula sin 
alterar el soporte. 
  

RNE 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 

TRASDOSADOS 

PINTURAS SOBRE SOPORTE 

METÁLICO 

ESMALTES 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán las manchas y salpicaduras con productos que, por su contenido, se introduzcan en el esmalte. 
  
Se evitará el vertido sobre el revestimiento de productos químicos, disolventes o aguas procedentes de las 
jardineras o de la limpieza de otros elementos, así como la humedad que pudiera afectar a las propiedades 

de la pintura. 
  
Se evitarán golpes y rozaduras. 
  
PRESCRIPCIONES 
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Cualquier anomalía o deterioro que se observe en la superficie deberá comunicarse a un técnico 

competente para que determine las causas y dictamine las oportunas medidas correctoras. 
  

Si con anterioridad a los periodos de reposición marcados se apreciasen anomalías o desperfectos en el 
revestimiento, deberá efectuarse su reparación según los criterios de reposición. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se permitirá rozar, rayar ni golpear los paramentos pintados, teniendo precaución con el uso de 
puertas, sillas y demás mobiliario. 
  
No se permitirá la limpieza o contacto del revestimiento con productos químicos o cáusticos capaces de 
alterar las condiciones del mismo. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Limpieza con esponjas o trapos humedecidos con agua jabonosa, suavemente, sin dañar el 
esmalte, en cerrajería, carpintería y estructruras vistas y accesibles. 
  
Cada año:   
 Revisión del estado de conservación de los revestimientos sobre soporte metálico en exteriores. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión del estado de conservación de los revestimientos sobre soporte metálico en interiores. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada año:   
 Reposición del esmalte sobre soporte exterior, eliminando previamente la pintura existente 

mediante procedimientos tales como mecánicos, quemado con llama, ataque químico o decapantes 
técnicos, en ambientes agresivos. 
  
Cada 3 años:   
 Reposición del esmalte sobre soporte exterior, eliminando previamente la pintura existente 

mediante procedimientos tales como mecánicos, quemado con llama, ataque químico o decapantes 
técnicos, en ambientes no agresivos. 
  
Cada 5 años:   
 Reposición del esmalte sobre soporte interior, eliminando previamente la pintura existente 
mediante procedimientos tales como mecánicos, quemado con llama, ataque químico o decapantes 
técnicos. 
  

RQO 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 

TRASDOSADOS 

SISTEMAS MONOCAPA 

INDUSTRIALES 

MORTEROS 

MONOCAPA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitará verter aguas sobre el mortero monocapa, especialmente si están sucias o arrastran tierras o 
impurezas. 
  
Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido o limpieza con productos químicos. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si se observa alguna anomalía en el mortero monocapa no imputable al uso, como falta de adherencia, 
porosidad importante, presencia de fisuras, manchas o humedades capilares, con riesgo de 
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desprendimiento, se levantará la superficie afectada y se estudiará la causa por un técnico competente, 

que dictaminará su importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  

Cuando el paramento presente un grado importante de suciedad por contaminación atmosférica, se 
ejecutará una limpieza del mismo con una solución jabonosa neutra de agua a baja presión o cualquier otro 
producto recomendado por el fabricante. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del mortero monocapa, debiendo sujetarse 
en el soporte o elemento resistente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Revisión del estado de conservación para detectar anomalías o desperfectos como agrietamiento, 
abombamiento, exfoliación o desconchados. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Comprobación de la ausencia de procesos patológicos tales como erosión mecánica, erosión 
química, grietas y fisuras, desprendimientos, humedades capilares y humedades accidentales. 
  

RSG 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 
TRASDOSADOS 

PAVIMENTOS DE BALDOSAS 
CERÁMICAS  

  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los productos abrasivos y objetos punzantes que puedan rayar, romper o deteriorar el 

pavimento. 
  
Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso que puedan dañar o incluso romper el pavimento. 
  
Se evitarán las rayaduras producidas por el giro de las puertas o el movimiento del mobiliario que carezca 

de protección en los apoyos. 
  
Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
  
Se podrá realizar un tratamiento de impermeabilización superficial para evitar la retención de manchas y/o 
aparición de eflorescencias procedentes del mortero de cemento sobre algunos productos porosos no 

esmaltados (baldosas de barro cocido y baldosín catalán). 
  
PRESCRIPCIONES 
  
El tipo de uso deberá ser el adecuado al material colocado (grado de dureza), para que no sufra pérdida de 

color ni deterioro de la textura exterior. 
  
Al concluir la obra, la propiedad deberá conservar una reserva de materiales utilizados en el revestimiento, 
equivalente al 1% del material colocado, en previsión de reformas y corrección de desperfectos. 
  
Deberán eliminarse inmediatamente las manchas que pudiesen penetrar en las piezas por absorción debida 

a la porosidad de las mismas. 
  
Ante la aparición de manchas negras o verduscas en el revestimiento, deberán identificarse y eliminarse las 
causas de la humedad lo antes posible. 
  

Deberá utilizarse un producto específico o una solución de un vaso de vinagre en un cubo de agua para 
eliminar restos de cemento. 
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Deberá utilizarse gasolina o alcohol en baja concentración para eliminar las colas, lacas y pinturas. 
  
Deberá utilizarse quitamanchas o lejía para eliminar la tinta o rotulador. 
  
Deberá repararse el revestimiento con los mismos materiales utilizados originalmente y en la forma 
indicada para su colocación por personal especializado. 
  

Deberán estudiarse por un técnico competente las anomalías no imputables al uso, quien dictaminará su 
importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  
Deberá comprobarse el estado del soporte de mortero, en caso de desprendimiento de piezas. 
  

Deberán limpiarse periódicamente mediante lavado con agua jabonosa y detergentes no abrasivos. 
  
Para eliminar las manchas negras por existencia de humedad en el recubrimiento, deberá usarse lejía 
doméstica, comprobando previamente su efecto sobre la baldosa. 
  

La limpieza en cocinas debe realizarse con detergentes amoniacados o con bioalcohol. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se admitirá el encharcamiento de agua que, por filtración, puede afectar al forjado y a las armaduras 

del mismo o manifestarse en el techo de la vivienda inferior y afectar a los acabados e instalaciones. 
  
No se superarán las cargas máximas previstas. 
  
No se utilizarán espátulas metálicas ni estropajos abrasivos en su limpieza. No es aconsejable usar 
productos químicos muy concentrados. 
  
No se utilizarán productos químicos sin consultar en la tabla de características técnicas de la baldosa, la 
resistencia al ataque de estos productos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 2 años:   
 Sellado de las juntas sometidas a humedad constante (entrega de aparatos sanitarios) con silicona 
que garantice la impermeabilización de las juntas. 
  
Cada 3 años:   
 Revisión de los distintos revestimientos, con reposición cuando sea necesario. 
  
Cada 5 años:   
 Comprobación del estado y relleno de juntas, cubrejuntas, rodapiés y cantoneras que requieran 

material de relleno y sellado. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Inspección del estado de las juntas entre piezas y de las juntas de dilatación, comprobando su 
estanqueidad al agua y reponiendo, cuando sea necesario, los correspondientes sellados. 
  

Cada 2 años:   
 Comprobación de la ausencia de procesos patológicos tales como erosión mecánica, erosión 
química, grietas y fisuras, desprendimientos, humedades capilares y humedades accidentales. 
  

Cada 5 años:   
 Inspección general del pavimento, procediéndose a las reparaciones necesarias bajo dirección de 
técnico competente. 
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RSL 
  
 

REVESTIMIENTOS Y TRASDOSADOS PAVIMENTOS LAMINADOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará el roce y el punzonamiento con elementos duros que puedan dañar el suelo y rodapié, así como 
la presencia de humedad. 
  
Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso que pudieran dañar o incluso romper el pavimento. 
  
Se evitarán las rayaduras producidas por el giro de las puertas o el movimiento del mobiliario que carezca 
de protección en los apoyos. 
  
Se evitará la insolación excesiva porque puede ser motivo de cambio de color, dilatación u otras 

alteraciones. 
  

Se evitarán las humedades, sobre todo si el material no ha sido diseñado para soportarlas. 
  
Se colocarán felpudos en todas las puertas que den al exterior, tanto en la parte interior como exterior. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
El tipo de uso deberá ser el adecuado al material colocado (grado de dureza), para que no sufra pérdida de 
color ni deterioro de la textura exterior. 
  

Deberán repararse los desperfectos que se observen en cualquier lama lo antes posible, para evitar males 
mayores. 
  
Deberán limpiarse los solados de madera: en general, pasar una mopa o aspirador es suficiente para la 
limpieza diaria del polvo. Si se considera que no es suficiente, puede utilizarse un trapo o fregona húmeda 
(siempre bien escurrida) y agua tibia. Para manchas resistentes se debe utilizar un detergente no abrasivo. 
  

Deberá repararse el revestimiento con los mismos materiales utilizados originalmente y en la forma 
indicada para su colocación por personal especializado. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se admitirá el encharcamiento de agua que, por filtración, puede afectar al forjado y a las armaduras 
del mismo o manifestarse en el techo de la vivienda inferior y afectar a los acabados e instalaciones. 
  
No se superarán las cargas máximas previstas. 
  

No se utilizarán productos jabonosos en su limpieza. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada 5 años:   
 Inspección general del pavimento, procediéndose a las reparaciones necesarias bajo dirección de 
técnico competente. 
  

RSN 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 

TRASDOSADOS 

PAVIMENTOS CONTINUOS DE 

HORMIGÓN  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitarán los productos abrasivos y objetos punzantes que puedan rayar, romper o deteriorar el 
pavimento. 
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Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso que puedan dañar o incluso romper el pavimento. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
El tipo de uso deberá ser el adecuado al material colocado (grado de dureza), para que no sufra pérdida de 
color ni deterioro de la textura exterior. 
  
Deberá repararse el revestimiento con los mismos materiales utilizados originalmente y en la forma 

indicada para su colocación por personal especializado. 
  
Deberá limpiarse periódicamente sin utilizar productos que puedan dañar el revestimiento del pavimento y 
siguiendo las instrucciones del fabricante. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se someterá a la acción directa de aceites minerales orgánicos y pesados y a aguas con pH menor de 6, 
mayor de 9, o con una concentración en sulfatos superior a 0,2 g/l. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección general del pavimento, procediéndose a las reparaciones necesarias bajo dirección de 

técnico competente. 
  

RSH 
  
 

REVESTIMIENTOS Y TRASDOSADOS PAVIMENTOS DEPORTIVOS INDOOR  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitarán los productos abrasivos y objetos punzantes que puedan rayar, romper o deteriorar el 
pavimento. 
  
Se evitará la caída de objetos punzantes o de peso que puedan dañar o incluso romper el pavimento. 
  

Se evitarán las rayaduras producidas por el giro de las puertas o el movimiento del mobiliario que carezca 
de protección en los apoyos. 
  
Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
El tipo de uso deberá ser el adecuado al material colocado (grado de dureza), para que no sufra pérdida de 
color ni deterioro de la textura exterior. 
  
Al concluir la obra, la propiedad deberá conservar una reserva de materiales utilizados en el revestimiento, 

equivalente al 1% del material colocado, en previsión de reformas y corrección de desperfectos. 
  
Deberá repararse el revestimiento con los mismos materiales utilizados originalmente y en la forma 
indicada para su colocación por personal especializado. 
  

Deberán limpiarse periódicamente los pavimentos sintéticos con paño húmedo, agua jabonosa y suficientes 
aclarados para su posterior eliminación. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se admitirá el encharcamiento de agua que, por filtración, puede afectar al forjado y a las armaduras 

del mismo o manifestarse en el techo de la vivienda inferior y afectar a los acabados e instalaciones. 
  
No se superarán las cargas máximas previstas. 
  
No se utilizarán productos agresivos de limpieza tales como agua fuerte o lejías. 
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MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada 2 meses:   
 Limpieza profunda del pavimento, mediante vertido de detergente sobre las marcas de calzado y 
limpieza mecánica una vez transcurridos 5 minutos. 
  
Cada 5 años:   
 Inspección general del pavimento, procediéndose a las reparaciones necesarias bajo dirección de 

técnico competente. 
  

RRY 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 
TRASDOSADOS 

TRASDOSADOS DE PLACAS DE YESO 
LAMINADO  

  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán humedades perniciosas permanentes o habituales. 
  

Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que puedan romper alguna pieza. 
  
Se evitará clavar elementos en la pared sin haber tenido en cuenta las conducciones ocultas existentes 
(eléctricas, de fontanería o de calefacción). 
  
Se evitará la transmisión de empujes sobre los trasdosados. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna placa, deberá repararse inmediatamente. 
  

Se realizarán inspecciones periódicas para detectar la posible aparición de anomalías (fisuras, grietas o 
desplomes). En caso de ser observado alguno de estos síntomas, deberá ser estudiado por un técnico 
competente para que dictamine su importancia y, si es preciso, las reparaciones que deban realizarse. 
  
Las piezas rotas deberán reponerse utilizando otras idénticas, previa limpieza cuidadosa del hueco para 
eliminar todo resto. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se empotrarán o apoyarán vigas, viguetas u otros elementos estructurales que ejerzan una sobrecarga 
concentrada. 
  
No se modificarán las condiciones de carga de los trasdosados ni se rebasarán las previstas en el proyecto. 
  
No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar el trasdosado. 
  

No se fijarán ni se colgarán objetos, sin seguir las indicaciones del fabricante según el peso. 
  
No se realizará ningún tipo de rozas. 
  
  

RTF 
  
 

REVESTIMIENTOS Y 

TRASDOSADOS 

FALSOS 

TECHOS 

DE FIBRAS 

MINERALES  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes y rozaduras con elementos pesados o rígidos. 
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PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara alguna anomalía en las placas o perfiles de sujeción, será estudiada por un técnico 
competente, que determinará su importancia y dictaminará si son o no reflejo de fallos de la estructura 
resistente o de las instalaciones del edificio. 
  
En caso de revestirse la placa con pintura, ésta deberá ser compatible con las características de las placas. 
  
Las reparaciones del revestimiento deberán realizarse con materiales análogos a los utilizados en el 
revestimiento original. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se colgarán elementos pesados de las placas ni de los perfiles de sujeción al techo sino en el soporte 
resistente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Revisión del estado de conservación para detectar anomalías o desperfectos como agrietamientos, 
deterioro de los perfiles de sujeción y estado de las juntas perimetrales de dilatación. 

 Limpieza usando un cepillo suave. 
  

RVE 
  
 

REVESTIMIENTOS Y TRASDOSADOS VIDRIOS PLANOS: ESPEJOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitará el contacto del vidrio con otros vidrios, con metales y, en general, con piedras y hormigones. 
  
Se evitará interponer objetos o muebles en la trayectoria de giro de las hojas acristaladas, así como los 
portazos. 
  

Se evitará la proximidad de fuentes de calor elevado. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna hoja o fragmento, deberá avisarse a un profesional 

cualificado. 
  
En caso de ser necesario, un profesional cualificado repondrá el acristalamiento roto con otro idéntico, así 
como el material de sellado, previa limpieza cuidadosa del soporte para eliminar todo resto de vidrio. 
  
La limpieza de la suciedad debida a la contaminación y al polvo deberá realizarse con ligero lavado de agua 

y de productos de limpieza tradicionales no abrasivos ni alcalinos. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se apoyarán objetos ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  
No se utilizarán en la limpieza de los vidrios productos abrasivos que puedan rayarlos. 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 90 

  

SAL 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO APARATOS SANITARIOS LAVABOS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 
edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 

los sifones. 
  
Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 
dañar el material. 
  

El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios y griferías en sus condiciones normales recomendadas 
por el fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 
sanitarios y griferías, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 
  

Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 
esmalte. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

La reparación o sustitución de aparatos o griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de 
paso del local húmedo donde éstos se ubiquen. 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 
correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 

dentro del edificio. 
  
Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 
recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  
Las llaves de corte de los aparatos y las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  
Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 

previsión de averías. 
  
Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  
Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  

En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  
En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  
Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 
de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 
tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 
manchas de cal. 
  

En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 
porcelana vitrificada y de gres. 
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Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 

tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
  
En las llaves y en la grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc), 
deberá girarse el volante sólo hasta que deje de salir agua. Cualquier presión excesiva deteriorará la pieza 
de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 
  

Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 
cambiarse las juntas. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  

En el caso de griferías de mezclador normal y monomando se deberá evitar el cierre brusco para no 
provocar daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 
  
Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  

La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 
encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
  

En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 
fabricante. 
  
PROHIBICIONES 
  

Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 
colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  
El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
  

No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 
del material. 
  
Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 
atascada. 
  

Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 
turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  
No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  
Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
  

SAI 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO APARATOS SANITARIOS INODOROS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 92 

Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 

edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 

los sifones. 
  
Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 
dañar el material. 
  

El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios en sus condiciones normales recomendadas por el 
fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 
sanitarios, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto 
funcionamiento de los mismos. 
  
Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 
esmalte. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

La reparación o sustitución de aparatos deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 
húmedo donde éstos se ubiquen. 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 
correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 

dentro del edificio. 
  
Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 
recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  
Las llaves de corte de los aparatos siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  
Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 

previsión de averías. 
  
Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  
Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  

En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  
En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  
Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 
de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 
tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 

manchas de cal. 
  

En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 
porcelana vitrificada y de gres. 
  

Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 
tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 
cambiarse las juntas. 
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PROHIBICIONES 
  

Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 
colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  
El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
  
No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 

del material. 
  
No se utilizarán los inodoros para evacuar basura. 
  
Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 

atascada. 
  
Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 
turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  

No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  
Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
  

SAD 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO APARATOS SANITARIOS DUCHAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 
edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 
los sifones. 
  
Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 
dañar el material. 
  
El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios y griferías en sus condiciones normales recomendadas 
por el fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 

sanitarios y griferías, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 
  

Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 
esmalte. 
  
Se evitará que los rociadores de duchas (cuando éstas los incorporan) se golpeen contra superficies duras y 
ponerlos en contacto con jabones u otras sustancias que puedan obturar sus orificios. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de aparatos o griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de 
paso del local húmedo donde éstos se ubiquen. 
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El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 

correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 
dentro del edificio. 
  
Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 
recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  
Las llaves de corte de los aparatos y las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  
Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 
previsión de averías. 
  
Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  
Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  

En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  
En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  

Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 
de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 
tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 
manchas de cal. 
  

En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 

porcelana vitrificada y de gres. 
  

Los sanitarios de materiales sintéticos, deberán limpiarse con una esponja o paño y productos de limpieza 
no abrasivos. Para manchas más resistentes, se recomienda utilizar agua ligeramente clorada o jabón 
lavavajillas y aclarar abundantemente con agua, pudiendo utilizar un producto anticalcáreo o en su defecto, 
una solución de agua y vinagre para eliminar depósitos de cal. 
  
Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 

tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
  
En las llaves y en la grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc), 
deberá girarse el volante sólo hasta que deje de salir agua. Cualquier presión excesiva deteriorará la pieza 
de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 
  

Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 
cambiarse las juntas. 
  

Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  

En el caso de griferías de mezclador normal y monomando se deberá evitar el cierre brusco para no 
provocar daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 
  
Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  

La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 
encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
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En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 

fabricante. 
  

PROHIBICIONES 
  
Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 
colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  

El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
  
No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 
del material. 
  

Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 
atascada. 
  
Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 
turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  

No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  
Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
  

SAU 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO APARATOS SANITARIOS URINARIOS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 
edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 

los sifones. 
  
Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 
dañar el material. 
  
El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios y griferías en sus condiciones normales recomendadas 

por el fabricante. 
  

El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 
sanitarios y griferías, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 
  

Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 
esmalte. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

La reparación o sustitución de aparatos o griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de 
paso del local húmedo donde éstos se ubiquen. 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 
correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 
dentro del edificio. 
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Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 

recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  
Las llaves de corte de los aparatos y las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  
Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 
previsión de averías. 
  
Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  
Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  
En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  

En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  
Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 
de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 

tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 
manchas de cal. 
  
En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  

Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 
porcelana vitrificada y de gres. 
  
Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 

tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
  

En las llaves y en la grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc), 
deberá girarse el volante sólo hasta que deje de salir agua. Cualquier presión excesiva deteriorará la pieza 
de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 

cambiarse las juntas. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  
En el caso de griferías de mezclador normal y monomando se deberá evitar el cierre brusco para no 

provocar daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 
  
Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  

La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 

cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 
encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
  

En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 
fabricante. 
  
PROHIBICIONES 
  
Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 

colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  
El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
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No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 

del material. 
  
Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 
atascada. 
  
Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 

turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  
No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  

Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
  

SPA 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y 

EQUIPAMIENTO 

APARATOS SANITARIOS 

ADAPTADOS Y AYUDAS 
TÉCNICAS 

ASIENTOS, BARRAS DE 

APOYO Y PASAMANOS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara rotura o deterioro de los anclajes al soporte, deberán sustituirse los componentes que lo 
precisen. 
  

Los accesorios deberán limpiarse de la suciedad y residuos de polvo, utilizando trapos o esponjas que no 
rayen la superficie (preferentemente en seco). 
  
Deberá comprobarse periódicamente su fijación al soporte. 
  

Deberán repararse los defectos encontrados y reponerse las piezas necesarias por otras de las mismas 
características que las reemplazadas. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  
No se colgarán elementos para los que no han sido diseñados. 
  
  

SPD 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y 

EQUIPAMIENTO 

APARATOS SANITARIOS ADAPTADOS 

Y AYUDAS TÉCNICAS 

DUCHAS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 
edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
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estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 

los sifones. 
  

Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 
dañar el material. 
  
El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios en sus condiciones normales recomendadas por el 
fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 
sanitarios, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto 
funcionamiento de los mismos. 
  
Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 

esmalte. 
  
Se evitará que los rociadores de duchas (cuando éstas los incorporan) se golpeen contra superficies duras y 

ponerlos en contacto con jabones u otras sustancias que puedan obturar sus orificios. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de aparatos deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 
húmedo donde éstos se ubiquen. 
  
El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 

correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 
dentro del edificio. 
  
Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 
recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  

Las llaves de corte de los aparatos siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 

modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  

Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 
previsión de averías. 
  
Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  

En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  
En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  

Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 
de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 
tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 
manchas de cal. 
  

En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 
porcelana vitrificada y de gres. 
  

Los sanitarios de materiales sintéticos, deberán limpiarse con una esponja o paño y productos de limpieza 
no abrasivos. Para manchas más resistentes, se recomienda utilizar agua ligeramente clorada o jabón 
lavavajillas y aclarar abundantemente con agua, pudiendo utilizar un producto anticalcáreo o en su defecto, 
una solución de agua y vinagre para eliminar depósitos de cal. 
  
Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 

tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
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Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  

Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 
cambiarse las juntas. 
  
PROHIBICIONES 
  
Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 

colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  
El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
  
No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 

del material. 
  
Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 
atascada. 
  

Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 

turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  
No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  

Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
  

SPL 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y 

EQUIPAMIENTO 

APARATOS SANITARIOS ADAPTADOS 

Y AYUDAS TÉCNICAS 

LAVABOS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 
edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 
los sifones. 
  

Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 
dañar el material. 
  

El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios y griferías en sus condiciones normales recomendadas 
por el fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 
sanitarios y griferías, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el 
correcto funcionamiento de los mismos. 
  
Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 

esmalte. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de aparatos o griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de 

paso del local húmedo donde éstos se ubiquen. 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 100 

El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 

correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 
dentro del edificio. 
  
Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 
recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  
Las llaves de corte de los aparatos y las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  
Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 
previsión de averías. 
  
Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  
Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  

En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  
En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  

Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 
de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 
tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 
manchas de cal. 
  

En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 

porcelana vitrificada y de gres. 
  

Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 
tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
  
En las llaves y en la grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc), 
deberá girarse el volante sólo hasta que deje de salir agua. Cualquier presión excesiva deteriorará la pieza 
de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 
cambiarse las juntas. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  
En el caso de griferías de mezclador normal y monomando se deberá evitar el cierre brusco para no 
provocar daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 
  

Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 

rociadores. 
  
La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 

encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
  
En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 
fabricante. 
  

PROHIBICIONES 
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Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 

colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  

El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
  
No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 
del material. 
  

Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 
atascada. 
  
Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 
turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  

No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  
Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
  

SPI 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y 
EQUIPAMIENTO 

APARATOS SANITARIOS 
ADAPTADOS Y AYUDAS TÉCNICAS 

INODOROS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se pondrán los tapones de los aparatos y un poco de agua en los mismos cada vez que se abandone el 
edificio, tanto si es por un periodo largo de tiempo, como si es para un fin de semana, para asegurar la 
estanqueidad de la red evitando el paso de olores mefíticos a los locales por pérdida del sello hidráulico en 
los sifones. 
  
Se evitará el uso de materiales abrasivos, productos de limpieza y elementos duros y pesados que puedan 

dañar el material. 
  
El usuario utilizará los distintos aparatos sanitarios en sus condiciones normales recomendadas por el 
fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de los aparatos 

sanitarios, sin forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto 
funcionamiento de los mismos. 
  

Se evitará manejar sobre los sanitarios elementos duros y pesados que, en su caída, puedan hacer saltar el 
esmalte. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de aparatos deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 
húmedo donde éstos se ubiquen. 
  

El usuario deberá disponer del plano actualizado y definitivo de la situación de los cuartos húmedos con sus 
correspondientes aparatos sanitarios, en el que queden reflejados los aparatos en su posición exacta 
dentro del edificio. 
  
Para un correcto funcionamiento de los aparatos sanitarios, el usuario deberá atender a las 
recomendaciones del fabricante para su correcto uso. 
  

SYM3
Nuevo sello



PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL 
LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID).  

I. MEMORIA 

 

——————————————————————————————————————————————————————————— 
I. MEMORIA. 5 AM5 Instrucciones sobre Uso, Conservación y Mantenimiento               Página 102 

Las llaves de corte de los aparatos siempre deben cerrarse con suavidad. 
  

Deberá limitarse el uso de las llaves de corte a las ocasiones estrictamente necesarias para evitar de este 
modo el desgaste de las juntas y, en consecuencia, mantener el cierre hermético de la red de agua. 
  
Deberá cerrarse la llave de vivienda cuando se abandone la vivienda durante un periodo prolongado, en 
previsión de averías. 
  

Deberán cerrarse las llaves de aparatos o de local cuando se observe alguna anomalía en los mismos. 
  
Cuando los desagües estén obturados, deberán desenroscarse y limpiarse. 
  
En caso de rotura de los desagües, deberán cambiarse. 
  
En caso de movimiento de un aparato sanitario, deberá procederse inmediatamente a su fijación: cuanto 
más tarde se lleve a cabo esta operación, más puede verse afectada la unión del aparato con la red de 
saneamiento, hasta llegar incluso a la rotura. 
  

Los sanitarios de fundición esmaltada, de acero esmaltado, de acero inoxidable, de porcelana vitrificada y 

de gres, deberán limpiarse con agua y jabón neutro, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni cualquier otro 
tejido abrasivo, secándolo después de cada uso con un paño de algodón para evitar la aparición de 
manchas de cal. 
  
En caso de rayado de la superficie de los sanitarios de materiales sintéticos, deberá lijarse suavemente y si 
es preciso, aplicarle un pulimento. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen golpes o fisuras que puedan causar fugas, en los sanitarios de 
porcelana vitrificada y de gres. 
  
Las llaves de corte de aparatos deberán limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún 

tipo de estropajo ni cualquier otro tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de las llaves de corte de aparatos, deberán 
cambiarse las juntas. 
  
PROHIBICIONES 
  
Los elementos no serán sometidos a cargas para las cuales no están diseñados, especialmente si van 
colgados de los muros en lugar de apoyados en el suelo. 
  
El usuario no desmontará el sanitario, ya que este trabajo está reservado al profesional cualificado. 
  
No se utilizará salfumán o agua fuerte para su limpieza, ni siquiera muy rebajados, para evitar la corrosión 
del material. 
  
No se utilizarán los inodoros para evacuar basura. 
  
Para evitar roturas de las tuberías de agua, en ningún caso se debe forzar una llave, aunque se encuentre 
atascada. 
  
Nunca se dejarán las llaves de corte de aparatos parcialmente abiertas, puesto que producirían ruidos, 

turbulencias y un descenso de presión y de caudal en los aparatos sanitarios a los que suministra. 
  
No se utilizarán materiales abrasivos ni se arrastrarán arenas por su superficie, para evitar su rayado. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 6 meses:   
 Inspección visual del estado de las juntas de desagüe y con los tabiques. 
  

Cada 5 años:   
 Rejuntado de las bases de los sanitarios. 
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SMA 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO BAÑOS ACCESORIOS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara rotura o deterioro de los anclajes al soporte, deberán sustituirse los componentes que lo 
precisen. 
  
Los accesorios deberán limpiarse de la suciedad y residuos de polvo, utilizando trapos o esponjas que no 

rayen la superficie (preferentemente en seco). 
  

Deberá comprobarse periódicamente su fijación al soporte. 
  
Deberán repararse los defectos encontrados y reponerse las piezas necesarias por otras de las mismas 

características que las reemplazadas. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  

No se colgarán elementos para los que no han sido diseñados. 
  
  

SMD 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO BAÑOS DOSIFICADORES DE JABÓN  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara rotura o deterioro de los anclajes al soporte, deberán sustituirse los componentes que lo 
precisen. 
  
Los accesorios deberán limpiarse de la suciedad y residuos de polvo, utilizando trapos o esponjas que no 

rayen la superficie (preferentemente en seco). 
  
Deberá comprobarse periódicamente su fijación al soporte. 
  
Deberán repararse los defectos encontrados y reponerse las piezas necesarias por otras de las mismas 
características que las reemplazadas. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  

No se colgarán elementos para los que no han sido diseñados. 
  
  

SME 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO BAÑOS DISPENSADORES DE PAPEL  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
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PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara rotura o deterioro de los anclajes al soporte, deberán sustituirse los componentes que lo 
precisen. 
  
Los accesorios deberán limpiarse de la suciedad y residuos de polvo, utilizando trapos o esponjas que no 
rayen la superficie (preferentemente en seco). 
  
Deberá comprobarse periódicamente su fijación al soporte. 
  
Deberán repararse los defectos encontrados y reponerse las piezas necesarias por otras de las mismas 
características que las reemplazadas. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  

No se colgarán elementos para los que no han sido diseñados. 
  
  

SMH 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y 
EQUIPAMIENTO 

BAÑOS PAPELERAS Y CONTENEDORES 
HIGIÉNICOS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán los golpes y roces. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Los accesorios deberán limpiarse de la suciedad y residuos de polvo, utilizando trapos o esponjas que no 

rayen la superficie (preferentemente en seco). 
  

Deberán repararse los defectos encontrados y reponerse las piezas necesarias por otras de las mismas 
características que las reemplazadas. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  
No se colgarán elementos para los que no han sido diseñados. 
  
  

SGL 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO GRIFERÍAS PARA LAVABOS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
El usuario utilizará las distintas griferías en sus condiciones normales recomendadas por el fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de las griferías, sin 
forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de 
las mismas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 
húmedo donde éstas se ubiquen. 
  
Las llaves de corte de las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
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En las llaves y en la grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc), 

deberá girarse el volante sólo hasta que deje de salir agua. Cualquier presión excesiva deteriorará la pieza 
de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  
En el caso de griferías de mezclador normal y monomando se deberá evitar el cierre brusco para no 
provocar daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 
  
Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  
La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 
encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
  

En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 

fabricante. 
  
En la grifería electrónica, cuando el indicador de batería avise de que el grifo se encuentra con batería baja, 
ésta deberá cambiarse a la mayor brevedad posible. 
  
Para un correcto funcionamiento de la grifería, las válvulas antirretorno deberán limpiarse periódicamente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las electroválvulas y de los filtros de los grifos mezcladores. 
  

SGI 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO GRIFERÍAS PARA INODOROS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
El usuario utilizará las distintas griferías en sus condiciones normales recomendadas por el fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de las griferías, sin 
forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de 

las mismas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 

húmedo donde éstas se ubiquen. 
  
Las llaves de corte de las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  

Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  
La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 
encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
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En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 

fabricante. 
  

En la grifería electrónica, cuando el indicador de batería avise de que el grifo se encuentra con batería baja, 
ésta deberá cambiarse a la mayor brevedad posible. 
  
Para un correcto funcionamiento de la grifería, las válvulas antirretorno deberán limpiarse periódicamente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las electroválvulas y de los filtros de los grifos mezcladores. 
  

SGD 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO GRIFERÍAS PARA DUCHAS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

El usuario utilizará las distintas griferías en sus condiciones normales recomendadas por el fabricante. 
  
El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de las griferías, sin 
forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de 
las mismas. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 
húmedo donde éstas se ubiquen. 
  

Las llaves de corte de las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  
En las llaves y en la grifería convencional (de asiento inclinado o paralelo, sea individual o monobloc), 
deberá girarse el volante sólo hasta que deje de salir agua. Cualquier presión excesiva deteriorará la pieza 
de asiento o se forzará el cierre y aparecerá un inevitable goteo. 
  
Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  
En el caso de griferías de mezclador normal y monomando se deberá evitar el cierre brusco para no 
provocar daños en las tuberías (ruidos, vibraciones, golpe de ariete). 
  

Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  
La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  

Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 
encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
  
En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 
fabricante. 
  
En la grifería electrónica, cuando el indicador de batería avise de que el grifo se encuentra con batería baja, 
ésta deberá cambiarse a la mayor brevedad posible. 
  
Para un correcto funcionamiento de la grifería, las válvulas antirretorno deberán limpiarse periódicamente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
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POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada año:   
 Limpieza de las electroválvulas y de los filtros de los grifos mezcladores. 
  

SGU 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO GRIFERÍAS PARA URINARIOS  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
El usuario utilizará las distintas griferías en sus condiciones normales recomendadas por el fabricante. 
  

El usuario seguirá las instrucciones indicadas en el catálogo o manual correspondiente de las griferías, sin 
forzar o exponer a situaciones límite que podrían comprometer gravemente el correcto funcionamiento de 
las mismas. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
La reparación o sustitución de griferías deberá realizarse previo cierre de la llave general de paso del local 
húmedo donde éstas se ubiquen. 
  
Las llaves de corte de las griferías siempre deben cerrarse con suavidad. 
  

Deberá comprobarse que no aparecen puntos de óxido en la grifería. 
  
Para evitar la aparición de manchas, después de cada uso deberán enjuagarse y secarse la grifería y los 
rociadores. 
  

La grifería deberá limpiarse exclusivamente con detergente líquido, sin utilizar ningún tipo de estropajo ni 
cualquier otro tipo de tejido abrasivo. 
  
Cuando no se pueda impedir el goteo con el cierre normal de la grifería, deberán repararse los defectos 

encontrados y, de ser necesario, se repondrán las piezas que lo precisen. 
  

En caso de aparición de manchas, la grifería deberá repararse con un descalcificador recomendado por el 
fabricante. 
  
En la grifería electrónica, cuando el indicador de batería avise de que el grifo se encuentra con batería baja, 
ésta deberá cambiarse a la mayor brevedad posible. 
  
Para un correcto funcionamiento de la grifería, las válvulas antirretorno deberán limpiarse periódicamente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las electroválvulas y de los filtros de los grifos mezcladores. 
  

SNM 
  
 

SEÑALIZACIÓN Y EQUIPAMIENTO ENCIMERAS DE MADERA  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes y rozaduras, así como el vertido sobre las piezas de productos ácidos y de agua 
procedente de limpieza. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza de la encimera o resultara dañada por cualquier 
circunstancia y se produjeran filtraciones de agua, deberá avisarse a un profesional cualificado. 
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PROHIBICIONES 
  
No se colgarán elementos ni se producirán empujes que puedan dañar las encimeras. 
  
No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  

No se emplearán para la limpieza productos y procedimientos abrasivos, ácidos y cáusticos, ni disolventes 
orgánicos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Revisión de las encimeras, inspeccionando la posible aparición de fisuras y grietas, erosión anormal 

o excesiva, desplomes o la pérdida de la pasta de rejuntado. 
 Limpieza con aceite de teca o linaza en el sentido de la veta de la madera. 
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UAA 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA PARCELA ALCANTARILLADO ARQUETAS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitará, en las proximidades de las arquetas, la plantación de árboles cuyas raíces pudieran perjudicar 
la instalación. 
  

En las arquetas sifónicas, se mantendrá agua permanentemente. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara la existencia de algún tipo de fuga (detectada por la aparición de manchas o malos olores), 

deberá procederse rápidamente a su localización y posterior reparación. 
  

En el caso de arquetas sifónicas, se deberá vigilar que se mantengan permanentemente con agua, 
especialmente en verano. 
  

En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las 
arquetas. 
  
Para un correcto funcionamiento de la instalación, se debe comprobar la estanqueidad general de la red 
con sus posibles fugas y la ausencia de olores y se debe realizar el mantenimiento del resto de elementos. 
  

Deberán repararse todos los desperfectos que pudieran aparecer. 
  
Cada vez que haya obstrucciones o se produzca una disminución apreciable del caudal de evacuación, se 
deberá revisar y desatascar los sifones. 
  

Deberá realizarse un estudio previo para cualquier modificación en la instalación o en sus condiciones de 
uso que pueda alterar su normal funcionamiento. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 

a un técnico competente. 
  
En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las 
arquetas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Al final del verano, limpieza de las arquetas. 
  

Cada 5 años:   
 Limpieza y reparación de los desperfectos que pudieran aparecer en las arquetas a pie de bajante, 

de paso o sifónicas. 
  

UAC 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE 
LA PARCELA 

ALCANTARILLADO COLECTORES 
ENTERRADOS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará, en las proximidades de los colectores enterrados, la plantación de árboles cuyas raíces pudieran 
perjudicar la instalación. 
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El usuario procurará utilizar los distintos elementos de la instalación en sus condiciones normales, 

asegurando la estanqueidad de la red y evitando el paso de olores mefíticos a los locales por la pérdida del 
sello hidráulico en los sifones, mediante el vertido periódico de agua. 
  
Se evitará que sobre ellos caigan productos abrasivos o químicamente incompatibles. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observaran fugas, deberá procederse a su localización y posterior reparación por un profesional 
cualificado. 
  
Deberán revisarse y limpiarse periódicamente los elementos de la instalación. 
  
Deberá comprobarse periódicamente la estanqueidad general de la red y la ausencia de olores: se prestará 
una especial atención a las posibles fugas de la red de colectores. 
  
Las obras que se realicen en las zonas por las que atraviesan colectores enterrados, deberán respetar éstos 

sin que sean dañados, movidos o puestos en contacto con materiales incompatibles. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 
a un técnico competente. 
  
Se prohíbe verter por los desagües aguas que contengan aceites que engrasen las tuberías, ácidos fuertes, 
sustancias tóxicas, detergentes no biodegradables cuyas espumas se petrifican en los sifones, conductos y 
arquetas, así como plásticos o elementos duros que puedan obstruir algún tramo de la red. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Comprobación de la aparición de fugas o defectos de los colectores enterrados. 
  

UAI 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR 

DE LA PARCELA 

ALCANTARILLADO SUMIDEROS E 

IMBORNALES URBANOS  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
En caso de ser preciso circular o depositar pesos sobre sumideros sifónicos no preparados para el tráfico de 
vehículos, se protegerán temporalmente con una chapa de acero o algún elemento similar. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

Deberá comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fuga (detectada por la aparición de 
manchas o malos olores) y, si existe, se procederá rápidamente a su localización y posterior reparación por 
un profesional cualificado. 
  

En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las 
arquetas. 
  
Cada vez que haya obstrucciones o se produzca una disminución apreciable del caudal de evacuación, se 
deberá revisar y desatascar los sifones y válvulas. 
  

Deberán mantenerse permanentemente con agua (especialmente en verano), para evitar malos olores. 
  
Deberán mantenerse siempre limpios de hojas y elementos que puedan producir obstrucciones. 
  
Deberán repararse todos los desperfectos que pudieran aparecer. 
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Cada vez que haya obstrucciones o se produzca una disminución apreciable del caudal de evacuación, se 

deberá revisar y desatascar los sifones y válvulas. 
  
PROHIBICIONES 
  
En caso de sustitución de pavimentos, deberán dejarse completamente practicables los registros de las 
arquetas. 
  
No se cegarán sus tapas ni se modificarán o ampliarán las condiciones de uso del sumidero. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Al final del verano, limpieza de los sumideros y comprobación de su correcto funcionamiento. 
  

UAP 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 

PARCELA 

ALCANTARILLADO POZOS DE 

REGISTRO  
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitará, en las proximidades de los pozos de registro, la plantación de árboles cuyas raíces pudieran 
perjudicar la instalación. 
  
PRESCRIPCIONES 
  

Deberán revisarse y limpiarse periódicamente los elementos de la instalación. 
  

Deberá comprobarse periódicamente que no existe ningún tipo de fuga (detectada por la aparición de 
manchas o malos olores) y, si existe, se procederá rápidamente a su localización y posterior reparación por 
un profesional cualificado. 
  

Deberán repararse todos los desperfectos que pudieran aparecer. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se modificarán ni ampliarán las condiciones de uso ni el trazado de la instalación existente sin consultar 

a un técnico competente. 
  
Se prohíbe verter aguas que contengan aceites que engrasen las tuberías, ácidos fuertes, sustancias 
tóxicas, detergentes no biodegradables cuyas espumas se petrifican en los sifones, conductos y arquetas, 
así como plásticos o elementos duros que puedan obstruir algún tramo de la red. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Revisión y limpieza de los pozos de registro. 
  

UDR 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR 
DE LA PARCELA 

PISTAS 
DEPORTIVAS 

PAVIMENTOS DE 
RESINAS SINTÉTICAS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
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Se evitará la entrada de arena y gravilla en la pista, para impedir que actúen como elementos de abrasión 

y puedan acelerar el desgaste del pavimento acrílico. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Deberá comprobarse periódicamente el estado general de limpieza de los pavimentos y canaletas de 
recogida de aguas. 
  

El calzado a utilizar será el adecuado al tipo de actividad deportiva a desarrollar en la pista, con objeto de 
garantizar la máxima durabilidad. 
  
Deberán recogerse las hojas que pudieran depositarse en su superficie y evitar que se pudran sobre el 
revestimiento. 
  

Las reparaciones del revestimiento o de los materiales que lo componen, ya sea por deterioro o por otras 
causas, deberán realizarse con los mismos materiales utilizados originalmente y en la forma indicada para 
su colocación por personal especializado. 
  

PROHIBICIONES 
  
Se prohibirá la colocación de cargas puntuales (patas de sillas, bancos y cargas estáticas) que apoyen 
directamente sobre el pavimento. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada año:   
 Limpieza. 
 Marcaje y señalización de pistas en caso de deterioro. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión y subsanación de los defectos existentes en las juntas de dilatación. 
  

UDH 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE 

LA PARCELA 

PISTAS 

DEPORTIVAS 

PAVIMENTOS DE 

HORMIGÓN  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
  
Se evitará cualquier uso que lo pueda rayar, debido al desplazamiento de objetos sin ruedas de goma. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Deberá comprobarse periódicamente el estado general de limpieza de los pavimentos y canaletas de 

recogida de aguas. 
  

Deberá denunciarse cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
En caso de observarse alguna anomalía, se estudiará por un técnico competente para que dictamine las 
reparaciones que deban realizarse. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se superarán las cargas normales previstas. 
  
No se someterá a la acción directa de aceites minerales orgánicos y pesados y a aguas con pH menor de 6, 

mayor de 9, o con una concentración en sulfatos superior a 0,2 g/l. 
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No podrán utilizarse productos de limpieza de los que se desconozca si tienen sustancias que puedan 

perjudicar a algún componente de la solera. 
  

No podrán utilizarse productos de limpieza agresivos, especialmente los abrasivos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 3 meses:   
 Limpieza del suelo con jabón neutro y limpieza de posibles manchas con disolventes que no afecten 
a la composición de la solera. 
  

Cada 5 años:   
 Inspección visual, observando si aparecen en alguna zona grietas, fisuras, roturas o humedades. 
 Inspección visual de las juntas de retracción y de contorno. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Marcaje y señalización de pistas en caso de deterioro. 
  
Cada 5 años:   
 Revisión y subsanación de los defectos existentes en las juntas de dilatación. 
  
Cada 10 años:   
 Saneamiento o reposición del pavimento, en caso de tener tratamiento superficial, si así lo indica el 
fabricante. 
  

UDV 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

PISTAS 
DEPORTIVAS 

REVESTIMIENTOS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará verter aguas sobre el revestimiento vertical, especialmente si están sucias o arrastran tierras o 

impurezas. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observa alguna anomalía en el revestimiento no imputable al uso, con riesgo de desprendimiento, se 
levantará la superficie afectada y se estudiará la causa por un técnico competente, que dictaminará su 

importancia y, en su caso, las reparaciones que deban efectuarse. 
  
Las reparaciones del revestimiento deberán realizarse con materiales análogos a los utilizados en el 
revestimiento original. 
  

Cuando sea necesario pintar el enfoscado, deberá hacerse con pinturas compatibles con la cal y/o el 
cemento del enfoscado. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se admitirá la sujeción de elementos pesados en el espesor del revestimiento vertical, debiendo 
sujetarse en el soporte o elemento resistente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada año: 
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 Limpieza con agua a baja presión. 

 Inspección visual para detectar anomalías o desperfectos, como agrietamiento, abombamiento, 
exfoliación o desconchados, y para comprobar el estado del revestimiento, si lo hubiere. 
  
Cada 2 años:   
 Revisión del estado del revestimiento de terminación sobre el enfoscado, si lo hubiere. 
  

UDE 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

PISTAS 
DEPORTIVAS 

EQUIPAMIENTOS 

 
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Deberán comprobarse periódicamente las fijaciones existentes. 
  

Deberá comprobarse periódicamente el estado de los anclajes de los postes de apoyo de la red al 
pavimento. 
  
Los elementos deteriorados o rotos se repondrán o sustituirán inmediatamente o se prohibirá su utilización. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Limpieza de los elementos. 
 Comprobación de ausencia de fallos estructurales y de oxidaciones en todos los materiales, y 
sustitución o reparación y pintado, en caso necesario. 
  

UII 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR 
DE LA PARCELA 

ILUMINACIÓN 
EXTERIOR 

ALUMBRADO DE ZONAS 
PEATONALES Y JARDÍN  

  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  

Si se observara rotura o deterioro de los anclajes del báculo, deberán sustituirse los componentes que lo 
precisen. 
  
Deberán entregarse a la propiedad planos de la instalación realizada y detalles del flujo mínimo de 
reposición de las lámparas. 
  

Cualquier ampliación o mejora que se pretenda realizar será estudiada por un técnico competente. 
  
Cuando se observen anomalías en su funcionamiento deberá avisarse a un técnico competente. 
  

Todas las reparaciones deberán efectuarse por un técnico competente. 
  
Se reemplazarán según un plan de reposición en función de factores económicos. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se realizará ninguna modificación que disminuya sus valores de iluminación. 
  
No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
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Cada año:   
 Comprobación de la iluminancia, que se efectuará con luxómetro. 
  

UIP 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

ILUMINACIÓN 
EXTERIOR 

PROYECTORES 

 
  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Si se observara rotura o deterioro de los anclajes a la torre, se sustituirán los componentes que lo precisen. 
  

Cualquier ampliación o mejora que se pretenda realizar será estudiada por un técnico competente. 
  
Cuando se observen anomalías en su funcionamiento deberá avisarse a un técnico competente. 
  

Se reemplazarán según un plan de reposición en función de factores económicos. 
  
Todas las reparaciones deberán efectuarse por un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se realizará ninguna modificación que disminuya sus valores de iluminación. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Comprobación de la iluminancia. 
  

UIA 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

ILUMINACIÓN 
EXTERIOR 

ARQUETAS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
En caso de ser necesario circular sobre las arquetas o depositar pesos encima, se protegerán 

temporalmente con una chapa de acero o algún elemento similar. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Toda modificación en la instalación o en sus condiciones de uso que pueda alterar su normal 

funcionamiento será realizada previo estudio y bajo la dirección de un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Limpieza de las arquetas. 
  

UJP 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE 
LA PARCELA 

JARDINERÍA SUMINISTRO Y PLANTACIÓN 
DE ESPECIES  

  

USO 
  
PRESCRIPCIONES 
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Deberán extirparse las hierbas parásitas o emplear herbicidas selectivos. 
  

PROHIBICIONES 
  
No se realizará la poda ni durante la brotación pimaveral ni en otoño. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Poda. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Tratamiento con herbicidas y fungicidas. 
 Tratamiento para hormigas y caracoles. 
  

UVT 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE 
LA PARCELA 

CERRAMIENTOS 
EXTERIORES 

MALLAS 
METÁLICAS  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán golpes que puedan provocar deformaciones. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Cualquier alteración apreciable debida a desplomes, por causa de excavaciones o fuerte viento, será 
analizada por un técnico competente, que dictaminará su importancia y peligrosidad y, si es preciso, las 

reparaciones que deban realizarse. 
  
En caso de reparación o reposición de los elementos componentes del cerramiento, deberán repararse o 
sustituirse por un profesional cualificado. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se colgará del cercado ningún objeto ni se fijará sobre él. 
  
No se apoyarán objetos pesados ni se aplicarán esfuerzos perpendiculares a su plano. 
  

No se utilizarán productos abrasivos en su limpieza. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Limpieza. 
  
POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  

Cada año:   
 Repintado de los elementos metálicos, en ambientes agresivos. 
  

Cada 3 años:   
 Repintado de los elementos metálicos, en ambientes no agresivos. 
 Inspección del cercado y revisión de los anclajes, reparando los desperfectos que hayan aparecido. 
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UVM 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

CERRAMIENTOS 
EXTERIORES 

MUROS 

 
  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitarán situaciones de humedad persistente. 
  

Se alertará de posibles filtraciones desde las redes de suministro o evacuación de agua. 
  
En caso de realizar grandes orificios, se procurará distanciarlos y se evitará dejar al aire hierros de la 
armadura. 
  

Se evitarán golpes y rozaduras con elementos punzantes o pesados que puedan descascarillar o romper 
alguna pieza. 
  

Se evitará el vertido de productos cáusticos y de agua procedente de jardineras. 
  

En caso de desarrollar trabajos de limpieza, se analizará el efecto que puedan tener los productos aplicados 
sobre los diversos materiales que constituyen el muro. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Cuando se prevea una modificación del uso que pueda alterar las solicitaciones previstas, será necesario el 

dictamen de un técnico competente. 
  
Erosiones, desconchones y/o humedades no persistentes, serán reparadas por un técnico competente. 
  
Si se observara riesgo de desprendimiento de alguna pieza, ésta será reparada inmediatamente. 
  
Las manchas ocasionales y pintadas deberán eliminarse mediante procedimientos adecuados al tipo de 
sustancia implicada. 
  
PROHIBICIONES 
  

Se prohibirá cualquier uso que produzca una humedad mayor que la habitual. 
  
En el caso de alteraciones que produzcan pérdida de durabilidad, deberá requerirse una intervención 
técnica, con el fin de evitar que degeneren en alteraciones que afecten a su estabilidad. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  

POR EL USUARIO 
  
Cada año:   
 Inspección visual de los muros de fábrica, para detectar: 
 Posible aparición y desarrollo de grietas y fisuras, así como desplomes u otras deformaciones. 

 Erosión anormal o excesiva de paños, ladrillos o bloques aislados, desconchados o descamaciones. 
 Erosión anormal o pérdida del mortero de las juntas, aparición de humedades y manchas diversas. 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual de los muros de hormigón armado, observando si aparecen fisuras y grietas en 
paredes o fachadas, desconchados en el revestimiento de hormigón, aparición de manchas de óxido en 
elementos de hormigón armado o cualquier otro tipo de lesión como desplomes de paredes o fachadas. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada año:   
 Inspección de las juntas de dilatación, en muros de hormigón armado. 
  
Cada 3 años: 
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 Inspección de las piezas que forman la fábrica, observando si se producen alteraciones por la 

acción de los agentes atmosféricos, fisuras debidas a asientos locales o a solicitaciones mecánicas 
imprevistas, erosión o pérdida del mortero de las juntas, aparición de humedades y manchas diversas. 
  
Cada 5 años:   
 Renovación de las juntas estructurales en las zonas de sellado deteriorado de los muros de 
hormigón armado. 
 Limpieza según el tipo de ladrillo, mediante lavado con agua, limpieza química o proyección de 
abrasivos. 
  

UXC 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE 

LA PARCELA 

PAVIMENTOS 

EXTERIORES 

CONTINUOS DE 

HORMIGÓN  
  

USO 
  

PRECAUCIONES 
  
Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
  
Se evitará cualquier uso que lo pueda rayar, debido al desplazamiento de objetos sin ruedas de goma. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
Deberá denunciarse cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
En caso de observarse alguna anomalía, deberá estudiarse por un técnico competente, que dictaminará las 

reparaciones que deban realizarse. 
  
PROHIBICIONES 
  
No se superarán las cargas normales previstas. 
  
No podrán utilizarse productos de limpieza de los que se desconozca si tienen sustancias que puedan 

perjudicar a algún componente. 
  
No se someterá a la acción directa de aceites minerales orgánicos y pesados y a aguas con pH menor de 6, 
mayor de 9, o con una concentración en sulfatos superior a 0,2 g/l. 
  
No podrán utilizarse productos de limpieza agresivos, especialmente los abrasivos. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada 5 años:   
 Inspección visual de la posible aparición de grietas, fisuras, roturas o humedades. 
 Inspección visual de las juntas de retracción y de contorno. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 2 años:   
 Aplicación de la capa de resina. 
  
Cada 5 años:   
 Saneamiento o reposición del tratamiento superficial, en caso de existir éste, si así lo indica el 
fabricante. 
  

UXF 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

PAVIMENTOS 
EXTERIORES 

BITUMINOSOS 
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USO 
  
PRECAUCIONES 
  
Se evitará la permanencia en el suelo de los agentes agresivos admisibles y la caída de los no admisibles. 
  

Se evitará el desplazamiento de objetos sin ruedas de goma. 
  
PRESCRIPCIONES 
  
Se denunciará cualquier fuga observada en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua. 
  
Todas las reparaciones deberán efectuarse por un técnico competente. 
  
PROHIBICIONES 
  

No se superarán las cargas normales previstas. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  
Cada 5 años:   
 Inspección visual de la posible aparición de grietas, fisuras, roturas o humedades. 
 Inspección visual de las juntas de retracción y de contorno. 
  

UNM 
  
 

URBANIZACIÓN INTERIOR DE LA 
PARCELA 

CONTENCIONES MUROS DE 
CONTENCIÓN  

  

USO 
  
PRECAUCIONES 
  

Se evitará en la explanada inferior y junto al muro abrir zanjas paralelas al mismo. 
  
Se evitará en la proximidad del muro la instalación de conducciones de agua a presión. 
  
Las aguas superficiales se llevarán a la red de alcantarillado o de drenaje de viales por medio de superficies 
estancas, con el fin de mantener la capacidad de drenaje del trasdós del muro para emergencias. 
  
Se colocarán en sitios visibles de la explanada superior placas con escritura indeleble en las que se prohíba 
disponer junto al muro sobrecargas superiores a 1 T/m² hasta una distancia de 2 H metros, siendo H la 
altura del fuste del muro utilizado. 
  

PRESCRIPCIONES 
  
La propiedad deberá conservar en su poder la documentación técnica relativa al muro construido, en la que 
figurarán las características del terreno dadas por el informe geotécnico y las solicitaciones para las que ha 

sido previsto. 
  

Para excavaciones con profundidad mayor de 50 cm deberá realizarse un estudio previo por un técnico 
competente. 
  
Deberá inspeccionarse el muro y el terreno colindante después de periodos de grandes lluvias. 
  

Cuando se observe alguna anomalía, un técnico competente deberá dictaminar su importancia y, en su 
caso, la solución a adoptar. 
  
Cuando se observe una fuga en las canalizaciones de suministro o evacuación de agua, un técnico 
competente dictaminará su importancia y, en su caso, la solución a adoptar. 
  

Deberá comprobarse el funcionamiento del drenaje del muro en los puntos de desagüe si fuera apreciada 
alguna anomalía, sustituyéndose los elementos deteriorados en los tramos obstruidos. 
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PROHIBICIONES 
  
No se introducirán cuerpos duros en las juntas. 
  
No se adosarán al fuste del muro elementos estructurales y/o acopios que puedan variar la forma de 
trabajo del mismo. 
  

No se permitirá ningún trabajo en los muros o zona próxima que afecte a las condiciones de solidez y 
estabilidad parcial o general del mismo sin la autorización de un técnico competente. 
  
  

MANTENIMIENTO 
  
POR EL USUARIO 
  

Cada año:   
 Inspección del muro y del terreno colindante. 
  

POR EL PROFESIONAL CUALIFICADO 
  
Cada 6 meses:   
 Comprobación del funcionamiento del drenaje del muro en los puntos de desagüe, sustituyéndose 
los elementos deteriorados en los tramos obstruidos. 
  
Cada 3 años:   
 Reparación y sustitución del sellado de las juntas, en muros expuestos a la intemperie. 
  
Cada 5 años:   
 Reparación y sustitución del sellado de las juntas, en muros no expuestos a la intemperie. 
 Comprobación del estado del enmasillado de las juntas, renovándolo cuando sea necesario. 
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AM.6 – NORMAS DE ACTUACIÓN EN CASO DE SINIESTRO O EMERGENCIA  
 
Los usuarios del edificio deben conocer cual ha de ser su comportamiento si se produce una emergencia. El hecho de 
actuar correctamente con rapidez y eficacia en muchos casos puede evitar accidentes y peligros innecesarios. A 
continuación se expresan las normas de actuación más recomendables ante la aparición de diez diferentes situaciones 
de emergencia.  
 
Incendio  

 

• Evite guardar dentro de edificios materias inflamables o explosivas como gasolina, petardos o disolventes. 

• Limpie el hollín de la chimenea periódicamente porque es muy inflamable. 

• No acerque productos inflamables al fuego ni los emplee para encenderlo. 

• No haga bricolaje con la electricidad. Puede provocar sobrecalentamientos, cortocircuitos e incendios. 

• Se debe disponer siempre de un extintor en el edificio, adecuado al tipo de fuego que se pueda producir. 

• Se deben desconectar los aparatos eléctricos y la antena de televisión en caso de tormenta. 

• Avise rápidamente a los ocupantes del edificio y telefonee a los bomberos. 

• Cierre todas las puertas y ventanas que sea posible para separarse del fuego y evitar la existencia de 
corrientes de aire. Moje y tape las entradas de humo con ropa o toallas mojadas. 

• Si existe instalación de gas, cierre la llave de paso inmediatamente. 

• Cuando se evacua un edificio, no se deben coger pertenencias y sobre todo no regresar a buscarlas en tanto 
no haya pasado la situación de emergencia. 

• Si el incendio se ha producido en un piso superior, por regla general se puede proceder a la evacuación. 

• Nunca debe utilizarse el ascensor. 

• Si el fuego es exterior al edificio y en la escalera hay humo, no se debe salir del edificio, se deben cubrir las 
rendijas de la puerta con trapos mojados, abrir la ventana y dar señales de presencia. 

• Si se intenta salir de un lugar, antes de abrir una puerta, debe tocarla con la mano. Si está caliente no la abra. 

• Si la salida pasa por lugares con humo, hay que agacharse, ya que en las zonas bajas hay más oxígeno y 
menos gases tóxicos. Se debe caminar en cuclillas, contener la respiración en la medida de lo posible y cerrar 
los ojos tanto como se pueda. 

• Excepto en casos en que sea imposible salir, la evacuación debe realizarse hacia abajo, nunca hacia arriba. 
 
Gran Nevada  

 

• Compruebe que las ventilaciones no quedan obstruidas. 

• No lance la nieve de la cubierta del edificio a la calle. Deshágala con sal o potasa. 

• Pliegue o desmonte los toldos. 
 
 
Pedrisco  

 

• Evite que los canalones y los sumideros queden obturados. 

• Pliegue o desmonte los toldos. 
 
 
Vendaval  

 

• Cierre las puertas y ventanas. 

• Recoja y sujete las persianas. 

• Después del temporal, revise la cubierta para ver si hay tejas o piezas desprendidas con peligro de caída. 
 
Tormenta  

 

• Cierre puertas y ventanas. 

• Cuando acabe la tormenta revise el pararrayos y compruebe las conexiones. 
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Inundación  
 

• Tapone puertas que accedan a la calle. 

• Desconecte la instalación eléctrica. 

• No frene el paso del agua con barreras y parapetos, ya que puede provocar daños en la estructura. 
 
 
Explosión  

 

• Cierre la llave de paso de la instalación de gas. 

• Desconecte la instalación eléctrica. 
 
 
Escape de gas sin fuego 
 

• Cierre la llave de paso de la instalación de gas. 

• Cree agujeros de ventilación, inferiores si es gas butano, superiores si es gas natural. 

• Abra puertas y ventanas para ventilar rápidamente las dependencias afectadas. 

• No produzca chispas como consecuencia del incendio de cerillas o encendedores. 

• No produzca chispas por accionar interruptores eléctricos. 

• Avise a un técnico autorizado o al servicio de urgencias de la compañía suministradora. 
 
Escape de gas con fuego 

 

• Procure cerrar la llave de paso de la instalación de gas. 

• Trate de extinguir el inicio del fuego mediante un trapo mojado o un extintor adecuado. 

• Si apaga la llama, actúe como en el caso anterior. 

• Si no consigue apagar la llama, actúe como en el caso de incendio. 
 
Escape de agua  

 

• Desconecte la llave de paso de la instalación de fontanería. 

• Desconecte la instalación eléctrica. 

• Recoja el agua evitando su embalsamiento que podría afectar a elementos del edificio. 
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De acuerdo a lo fijado en el artículo 154, 1º B de la Ley 9/2001  del Suelo de 

la Comunidad de Madrid: 
 

El técnico autor del PROYECTO DE EJECUCIÓN DE LAS OBRAS DE 
SUSTITUCIÓN DE DEFICIENCIAS DE ITE (SUSTITUCIÓN DE MURO), 
ADECUACIÓN DE CUARTO DE CALDERAS Y MEJORA DE ACCESIBILIDAD EN 

LA ESCUELA DE EDUCACIÓN INFANTIL LA CAÑADA DE COSLADA (MADRID)., 
declara su conformidad a la ordenación urbanística aplicable, 

 
 
Y para que así conste, se expide este certificado en Madrid, diciembre de 

2024 
 

 
Fdo. El Arquitecto:        

 
 
 

 
 

 
D. Ángel González Rodríguez COAM: 12.545    
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